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HNPHUJIOKEHUE

ITOITPABKA

Ha JloroBopenoct mexny EBponelickusi ¢b103, 0T eqHa crpana, 1 Kpancrso Hopserus,
Penyosmka Ucaannus, Kondenepanus lIseitnapus u KuskecrBo JInxrenmaiiy, ot gpyra
CTPaHa, OTHOCHO YYacTHETO HA Te3u Abp:kaBu B EBponeiickara areHuus 3a onepaTuBHOTO

yIpaBJjieHHe HA IIMPOKOMAIA0HN HH(POPMALMOHHU CUCTEMH B IPOCTPAHCTBOTO HA CBO0O/A,

CHT'YPHOCT H IIPABOCH/IHE
(ST 12367/18, 9 oxromepu 2018 1.)

1. Crpanuna EU-LISA/NO/IS/CH/FL/bg 4 ce 3aMeHs ¢ IpUIOKEHATa CTpaHUIa
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karo B3exa npeasua [Iporokona mexay EBponeiickara obutHoct, Kondenepamnus [Iseiinapus u

KusbxectBo JInxTeHmanH 0OTHOCHO NpUcheauHABaHETO HAa KHsbkecTBO JIMXTEHIIaH KbM

Cnopasymenuero mexay EBpomneiickara obmnocT n Kondenepamus 1IBeitaprs 0THOCHO

KpUTCPUUTEC U MCXAHU3MHUTC 3a ONPCACIIAAHC HAa IbpiKaBaTa, KOATO € KOMIICTCHTHA 34

a3rJICKIaHETO Ha MoJj10a 3a 6C)KI/IH_[6 nmojaJeHa B AbprkaBa WwieHKa uiu B IlBelina I/I$I1 Hapn4iaH
5 b

MO-HaTaThbK ,, I [pOoTOKONBT 3a acounupane Ha JIMXTEeHAlH KbM JOCTUKEHHUATA HA TPABOTO OT

JB61un/3a ,,EBponax™),

KATO UMAT IIPEJIBU/, YE:

1)

)

C Pernament (EC) Ne 1077/2011 na Esponetickus napiament u Ha ChBeta? EBponedckusT
CBI03 Ch3/1a/1¢ EBponeiickaTa areHnus 3a OnepaTHBHOTO yIPaBJICHUE HA IUPOKOMAIa0HH
WH(POPMAIIMOHHN CHCTEMH B IMTPOCTPAHCTBOTO Ha CBOOO/Ia, CHTYPHOCT U TIPABOCHHE,

HapuyaHa Mo-HATaThK ,,AreHIUATA™.

ITo ornomenue Ha Mcnanaus u Hopserust Pernament (EC) Ne 1077/2011, noxonkoto ce
otHacs 1o lllenrenckara napopmannonna cucrema (LLINC 1), Busosara nadopmarnronHa
cucrema (BUC) u Cucremara 3a Bnuzane/usnuzane (CBU), npencrasisaBsa pa3BuTHe Ha
pasnopenouTe Ha JOCTHXKEHUATA Ha rpaBoTo oT llleHren no cmucsiia Ha Criopa3zyMeHHETO 3a
acoruupane Ha Mcnannus u Hoperus KbM TocTHKeHUsATa Ha mpaBoTo oT LlleHren.
JlokonkoTo ce oTHacs 110 ,,EBpomak‘ u ,,DubliNet”, Permament (EC) Ne 1077/2011
npeCTaBisiBa HOBA MAPKa 10 cMuchiia Ha Criopa3zyMeHHeTo 3a acoruupane Ha Vicnanaus u

Hopgerus xpM pocTixeHusaTa Ha npaBoTo ot [Ibs01un/3a ,,EBponak®.

OB EC L 160, 18.6.2011 r., ctp. 39.

Pernament (EC) Ne 1077/2011 na EBponeiickus mapnamenT u Ha ChBera OT 25 OKTOMBpH
2011 r. 3a cp3naBane Ha EBponeiicka areHIus 3a OnepaTuBHOTO YIIPaBIeHHE Ha
MIMPOKOMAIAOHU HH(POPMAIIMOHHN CHCTEMH B TPOCTPAHCTBOTO Ha CBOOO/1a, CUTYPHOCT U
npaBocbaue (OB EC L 286, 1.11.2011 r., ctp. 1), mocnenno u3menen ¢ Pernament (EC)
2017/2226 na Espomnetickust mapiameHT u Ha ChBeta oT 30 HoemBpu 2017 r. 3a ch3maBaHe
Ha Cucrema 3a Bnusane/usnusane (CBU) ¢ men peructpupane Ha JaHHATE OTHOCHO
BJIM3aHETO Y M3JIM3aHETO U JIAHHUTE OTHOCHO OTKAa3a 3a BIIM3aHE Ha TPaKIaHU Ha TPETH
CTpaHH, IPEMUHABAIIY BHHIIHUTE TPAHUIM HA IbPKABUTE WICHKH, 32 ONpeIeIsTHe Ha
ycnoBwusTa 3a gocthn 10 CBU 3a nienute Ha MpaBONPUIIaraHETO U 32 U3MEHEHHUE Ha

Konsennusta 3a npuiarane Ha [llenrenckoro copazymenue u perinamentu (EO) Ne
767/2008 u (EC) Ne 1077/2011 (OB EC L 327,9.12.2017 r., ctp. 20).
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2. Crpanuna EU-LISA/NO/IS/CH/FL/bg 10 ce 3amenst ¢ npuiioKeHaTa CTpaHuIa
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pelIeHHsITa OTHOCHO CITUCHKA C KOMIIETEHTHU OpraHy ChITIACHO wWieH 65, maparpad 2 ot
Pernament (EC) 2017/2226, cpriacuo wieH 12, maparpad 1, 6yksa mia) ot Permament (EC)
Ne 1077/2011;

pelIeHusITa OTHOCHO JIOKJIAJUTE 32 TEXHUYECKOTO (PYHKIIMOHUPAHE HA APYTHU
IMpoKOMaIadHN HHPOPMAIIMOHHU CHCTEMH, BH3JI0KEHH Ha ATCHIIUITA C HOB
3aKOHOJATEJICH aKT WU MspKa, KOSATO MPEACTABIISABA Pa3BUTHE HA pa3opeiOnTe Ha
JIOCTHMKEHHITA Ha 1paBoTo OT llleHren no cmuckbia Ha CopazyMEeHHETO 3a aCOLMUPAHE Ha
Ucnanaus u HopBerus kM JoCTHXKEHMATA HA TTpaBoTo OoT lllenren, CiopazyMeHUETO 3a
acouuupane Ha llIBelinapus KbM JOCTHKEHMATA Ha 1paBoTo OT lllenren u Ha [IpoTokona 3a
acouuupane Ha JIMXTeHanH KbM JOCTHKEHUATA HA TPaBOTO OT LIIeHreH, ninm uype3 HOB
3aKOHOJIaTEJICH aKT MJIM MsIpKa Mo cMHChiia Ha Criopa3yMEeHHUETO 3a acOIMupaHe Ha
Ucnanaus u HopBerust KbM TOCTHIKEHUATA HA TTpaBoTO OT JK0mmH/3a ,,EBpomax®,
Cnopa3yMeHnueTo 3a aconuupane Ha [lIBeiniapust KbM JOCTHKEHHATA HA MTPABOTO OT
Jn6mun/3a ,,EBponak u [Iporokona 3a aconuupane Ha JINXTEHIIalH KbM JOCTHKEHUSATA HA

npasoTo ot J{s6mun/3a ,,EBpomax®;
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3. Crpanuna EU-LISA/NO/IS/CH/FL/bg 11 ce 3ameHst ¢ mpuiioXeHaTa CTpaHuIa
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pelIeHNATa OTHOCHO MyOIMKYyBaHETO HA CTATUCTUYECKH JaHHU, CBbP3aHU C IPYTH
NIMPOKOMAMAOHH HH()OPMAIIMOHHY CUCTEMH, BB3JIOKCHH HAa ATCHIIUATA C HOB
3aKOHO/IaTEJICH aKT WU MSIPKa, KOSATO MPE/ICTABIIsABA Pa3BUTHE HA PA3MoOpeIOnTe Ha
JIOCTHKEHMTA Ha MpaBoTo OT llleHren no cmuchbia Ha CopazyMEHHETO 3a aCOLMUPAHE Ha
Ucnangus u Hopeerust kbM gocTrxkeHusATa Ha ipaBoTo oT llenren, CriopazymeHueTo 3a
aconuupane Ha [lIBelinapus KbM nOCTHKEHUATA Ha IpaBoTo oT Lllenren u Ha IIpoTokona 3a
acouuupane Ha JIMXTeHanH KbM JOCTHKEHUATA HA TPaBOTO OT LIIeHreH, nuinm uype3 HOB
3aKOHOJIaTEJICH aKT WJIM MSIpKa Mo cMHChJIa Ha Ciopa3yMEeHHETO 3a acoIuupaHe Ha
Hcnanaus u HopBerust KbM TOCTHIKEHUATA HA TTpaBoTO OT JI0nmH/3a ,,EBpomax®,
Cnopa3zyMmenuero 3a aconuupane Ha llIBeliniapus KbM TOCTHKEHUATA HA IPABOTO OT
Ju6mun/3a ,,EBpomak u [Iporokoina 3a aconuupane Ha JINXTEHIIalH KbM JOCTHKCHHUATA HA

npaBoto oT Js0munH/3a ,,EBpogak®;

pelIeHHATa OTHOCHO TOAUIIHOTO MyOIMKYBaHe Ha CIMChKa HA KOMIIETEHTHUTE OPTaHH,
KOUTO UMAT JIOCTHII 0 JAHHUTE, PETUCTPUPAHU B APYTH HIUPOKOMAIIA0OHN HHPOPMAIIHOHHU
CUCTEMH, BB3JI0’)KEHU Ha ATEHIUATA C HOB 3aKOHOJIATEJICH aKT WM MSAPKa, KOSTO
MPE/ICTABIISIBA PA3BUTHE HA pa3Nnopea0UTe Ha JOCTIKEHUsITa Ha paBoTo oT lllenren mo
cmuchia Ha CriopazymMeHueTo 3a aconunpane Ha Mcnanaus u HopBerus KbM TOCTHKEHUSATA
Ha npaBoTo ot lllenren, CnopazymenueTo 3a acouuupane Ha [lIBelinapus KbM JOCTHKEHUATA
Ha nipaBoTo ot lllenren u Ha [IpoTokona 3a aconmupane Ha JIMXTEHIAlH KbM TOCTHKEHUATA
Ha npaBoTo OT lllenreH, uimu Ype3 HOB 3aKOHOATEIICH aKT WM MSpKa M0 CMUCHIIA Ha
CnopaszymMmenuero 3a acoruupane Ha Mcnannus u HopBerust KbM JOCTHXKEHHSITA HA TIPABOTO
ot [Iv6mmn/3a ,,EBponak*, Ciopazymenueto 3a aconunpane Ha llIBeinapus koM
JTOCTIDKEHHTA Ha paBoTo oT [b06nuH/3a ,,EBpogak’ u [IpoTokosna 3a aconuupane Ha

JIuxTeHIIaifH KbM JOCTHKEHUSITA Ha TIpaBoTO OT [In0mun/3a ,,EBpogak™.

Axo pereHusTa, moco4eHu B OykBu a)[]0), ce B3eMaT B KOHTEKCTa HA MHOTOTOIUIITHATA WU

roJuIlIHaTa paboTHaA mporpama, NporeaypuTe 3a IiacyBaHe B yIPaBUTEIHHS CbBET FapaHTUPAT, ue

Hopgerus, Ucnanaus, [lBeiiapus u JluxTenuiaiin umaT npaBo Ha rJiac.
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4. Crpanuna EU-LISA/NO/IS/CH/FL/bg 20 ce 3ameHst ¢ IpuiIoKeHaTa CTpaHuIa
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06)  1oKaTo MpoIBJDKABAT Aa ObJAT 0OXBaHATH OT CHCTEMATa 3a COIMaHA CUTYPHOCT B
Ibp)KaBaTa, OT KOSITO T€ Ca KOMaHAMPOBAaHU B ATCHIIUATA, TE C€ OCBOOOXKIaBAT OT BCUUKH
3aIBJDKUTEITHA BHOCKY B OPTaHU3AIMHTE 32 COIIMATHA CUTYPHOCT Ha IPUEMAIIUTE TbPKABH
Ha Arexnusra. CiieZoBaTeIHO IIPe3 TOBA BpEMe Te He IMOoMaaaT B 00XBaTa Ha pa3rnopeaouTe 3a
colLlMaJIHa CUTYPHOCT Ha MpUeMaliara Abp>kaBa Ha ATEHIUATa, B KOATO paboTAT, OCBEH aKO

I[06pOBOJIHO HC CC BKJIFOYAT B CUCTEMATA 3a COIMAJIHA CUTYPHOCT Ha Ta3W AbpiKaBa.

Paznopen6ute ot HacTosiaTa OykBa ce mpuiiarat mutatis mutandis 3a 4JIC€HOBETE HA
CEeMEWCTBOTO, KOMTO Ca YacT OT JIOMAKHHCTBOTO Ha KOMaHIMPOBAHUTE EKCIIEPTH, OCBEH aKO
HE ca HAaeTH OT paboToaaTes, pa3inueH OT ATEHIUATA, UK aKO MOoTy4yaBaT

CONUAITHOOCUTYPUTCIIHU 0663H_[€T€HI/I$I OT IIpucMallla AbpKaBa HA AFGHLII/IHTB_.

YJIEH 11

Bopba ¢ uzmamute

1. [lo ce otHacs mo Hopeerus, ce mputarat paznopenoute Ha uieH 35 ot Permament (EC) Ne
1077/2011 u EBporeiickaTa ciy:x6a 3a 6opoa ¢ msmamute (OLAF) u CmeTHaTa majata Morar ja

yhnpaxasaBaT NpeaO0CTAaBEHUTE UM IIPABOMOIIUS.

OLAF u CmeTHaTa nanara CBOEBPEeMEHHO yBeOMSBAT Riksrevisjonen 3a HAMEPEHUETO CH Ja
HU3BBPLIAT IMIPOBEPKU HA MACTO WM OJUTH, KOUTO, AKO HOPBCIKKUTEC OPraHu KEJIasAT TOBA, MOraT Ja

ObJIaT U3BBPILICHU CHBMECTHO C Riksrevisjonen.
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5. Crpanuna EU-LISA/NO/IS/CH/FL/IIpunoxenue 11/bg 3 ce 3ameHs ¢ npuioxxeHara

CTpaHuLa
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5.  Ilpu HeliHUTE OPHUIMATHNA KOMYHHUKAIIMH U U3MPAIIAHETO HA BCHUYKHUTE M TJOKYMEHTH
AreHUMsITa ce TI03Ba HAa TEPUTOPUSATA HA BCSIKA aCOLMUPAHa AbprKaBa OT TPETUPAHETO,

IpeaoCTaBsAHO OT Ta3u AbpKaBa HAa JUIINIOMATUYCCKUTE MUCHUH.

O(l)I/II_II/IaJ'IHaTa KOpCCIIOHACHIOHA U APYTUTC O(I)I/II_II/IaJIHI/I KOMYHHUKAIIUU HA Ar CHIUATA HE

Morar aa ObJaT MoJjIaraHu Ha [IeH3ypa.

6. IIpencraBurenurte Ha AbpKaBUTEe — WieHKHA HAa ChIO3a, KAKTO U MPEACTABUTEIUTE HA
Hopgerus, Ucnannus, [lBetinapus u JInxTeHmaiH, KOUTO y4acTBaT B paboTarta Ha
ATreHIuATa, TEXHUTE ChbBETHUIM U TEXHUYECKH €KCIIEPTH, IPU UIIBIHEHUETO HA CBOUTE
3a1bJKEHUS ¥ TI0 BpEME Ha IbTYBAHETO CH JI0 ¥ OT MICTOTO Ha 3aCEJaHUETO, C€ MOJI3BAT C

oOnYaiiHUTE NPUBWIETMH, UMYHUTETH U YIECHEHHUS.

7.  Ha tepuropusta Ha Hoperus, Ucnanaus, [lIBeiinmapus u JInxTeHImana 1 He3aBUCUMO OT
TAXHOTO I'PAKJIAHCTBO, YWICHOBETE HA EPCOHAIA HA ATEHIUATA IO CMHUCHJIA HA WieH | oT

Pernament (Esparom, EOBC, EMO) Ne 549/69 na Creeral:

a)  Ce MoJ3BaT C UMYHUTET IO OTHOIICHUE Ha ChIeOHU TIPOU3BOJICTBA BHB BPH3Ka C
OCBIIECTBEHHUTE OT TAX JIEUCTBUS IPU U3IIBIHEHUETO HA CIIYKEOHUTE UM 3abJDKCHUS,
BKJIFOUMTENTHO 32 Ka3aHOTO WJIM HAMMCAHOTO OT TSX, IPU CMIa3BaHE Ha pa3nopen0ouTe Ha
JloroBopuTe, OTHACAIIM C€, OT €Ha CTpaHa, 0 pa3nopeaAduTe 3a OTTOBOPHOCTTA HA
JUTH>KHOCTHUTE JIMIIA U JPYTUTE CITY>KUTEIN 10 oTHouIeHue Ha Cbro3a u, OT Jipyra
CTpaHa, 10 KoMrneTeHTHocTTa Ha Chaa Ha EBponeiickus ¢bio3 Ja ce mpou3Hacs 1o
CIIOPOBE MEXKAY ATEHIMATA U HEHHHUTE WICHOBE Ha MepcoHana. Te npoabikaBar aa ce
MOJI3BAT C TO3M UMYHHUTET U CJeJl KaTo ca MpecTaHal M Ja 3aeMaT ChOTBETHATA

JUTBKHOCT;

1 Pernament (Espatom, EOBC, EMO) Ne 549/69 na ChBera ot 25 mapt 1969 r. oTHOCHO
OTIpEJICIISIHE Ha KaTETOPUUTE Ha JUTHXHOCTHUTE JIMIA U APYTH CIyxuTenu Ha EBponeiickure
OOIIIHOCTH, 32 KOUTO Ce MpujiaraT pasnopenoure Ha wieH 12, Ha unen 13, Bropu naparpad u
uiied 14 ot IIpoTtokona 3a mpusuierunute 1 umynuterute Ha Oommocture (OB EC L 74,
27.3.1969 r., ctp. 1), nocnenHo uzmenen ¢ Permament (EO) Ne 371/2009 Ha ChBeta oT
27 noemBpu 2008 . (OB EC L 121, 15.5.2009 2., cmp. 1).
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

del Acuerdo entre la Union Europea, por una parte, y el Reino de Noruega, la Republica de
Islandia, la Confederacion Suiza y el Principado de Liechtenstein, por otra parte, sobre la
participacion de estos Estados en la Agencia Europea para la gestion operativa de sistemas

informaticos de gran magnitud en el espacio de libertad, seguridad y justicia

(ST 12367/18 de 9 de octubre de 2018)

La pagina EU-LISA/NO/IS/CH/FL/es 4 se sustituye por la pagina adjunta:
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Visto el Protocolo entre la Comunidad Europea, la Confederacién Suiza y el Principado de

Liechtenstein sobre la adhesion del Principado de Liechtenstein al Acuerdo entre la Comunidad

Europea y la Confederacion Suiza sobre los criterios y mecanismos para determinar el Estado

responsable del examen de una solicitud de asilo presentada en un Estado miembro o en Suiza!, en

lo sucesivo denominado «Protocolo de asociacién de Liechtenstein a Dublin/Eurodac»,

CONSIDERANDO LO SIGUIENTE:

1)

()

La Union Europea establecié mediante el Reglamento (UE) n.° 1077/2011 del Parlamento
Europeo y del Consejo? una Agencia Europea para la gestion operativa de sistemas
informaticos de gran magnitud en el espacio de libertad, seguridad y justicia (en lo sucesivo,

«Agencia»).

Por lo que se refiere a Islandia y Noruega, el Reglamento (UE) n.° 1077/2011constituye, en la
medida en que se refiere al Sistema de Informacion de Schengen (SIS I1), al Sistema de
Informacion de Visados (VIS) y al Sistema de Entradas y Salidas (SES), un desarrollo de las
disposiciones del acervo de Schengen en el sentido del Acuerdo de asociacién de Islandia y
Noruega a Schengen. En la medida en que se refiere a Eurodac y DubliNet, el

Reglamento (UE) n.° 1077/2011 constituye una nueva medida en el sentido del Acuerdo de

asociacion de Islandia y Noruega a Dublin/Eurodac.

DOUE L 160 de 18.6.2011, p. 39.

Reglamento (UE) n.° 1077/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre
de 2011, por el que se establece una Agencia Europea para la gestion operativa de sistemas
informaticos de gran magnitud en el espacio de libertad, seguridad y justicia (DOUE L 286
de 1.11.2011, p. 1), modificado por ultima vez por el Reglamento (UE) 2017/2226 del
Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de noviembre de 2017, por el que se establece un
Sistema de Entradas y Salidas (SES) para registrar los datos de entrada y salida y de
denegacion de entrada relativos a nacionales de terceros paises que crucen las fronteras
exteriores de los Estados miembros, se determinan las condiciones de acceso al SES con
fines policiales y se modifican el Convenio de aplicacion del Acuerdo de Schengen y los
Reglamentos (CE) n.° 767/2008 y (UE) n.° 1077/2011 (DOUE L 327 de 9.12.2017, p. 20).
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)] las decisiones sobre la lista de autoridades competentes con arreglo al articulo 65, apartado 2,
del Reglamento (UE) 2017/2226, de conformidad con el articulo 12, apartado 1, letra z bis),
del Reglamento (UE) n.° 1077/2011;

m) las decisiones sobre los informes sobre el funcionamiento técnico de otros sistemas
informéticos de gran magnitud, encomendadas a la Agencia por una nueva medida o acto
legislativo que constituya un desarrollo de las disposiciones del acervo de Schengen en el
sentido del Acuerdo de asociacion de Islandia y Noruega a Schengen, del Acuerdo de
asociacion de Suiza a Schengen y del Protocolo de asociacion de Liechtenstein a Schengen, o
por una nueva medida o acto legislativo en el sentido del Acuerdo de asociacién de Islandia y
Noruega a Dublin/Eurodac, del Acuerdo de asociacion de Suiza a Dublin/Eurodac y del

Protocolo de asociacion de Liechtenstein a Dublin/Eurodac;
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las decisiones sobre publicacion de estadisticas sobre otros sistemas informéticos de gran
magnitud, encomendadas a la Agencia por una nueva medida o acto legislativo que constituya
un desarrollo de las disposiciones del acervo de Schengen en el sentido del Acuerdo de
asociacion de Islandia y Noruega a Schengen, del Acuerdo de asociacion de Suiza a Schengen
y del Protocolo de asociacién de Liechtenstein a Schengen, o por una nueva medida o acto
legislativo en el sentido del Acuerdo de asociacion de Islandia y Noruega a Dublin/Eurodac,
del Acuerdo de asociacion de Suiza a Dublin/Eurodac y del Protocolo de asociacion de

Liechtenstein a Dublin/Eurodac;

las decisiones sobre la publicacion anual de la lista de autoridades competentes que tienen
acceso a los datos registrados en otros sistemas informaticos de gran magnitud, encomendadas
a la Agencia por una nueva medida o acto legislativo que constituya un desarrollo de las
disposiciones del acervo de Schengen en el sentido del Acuerdo de asociacion de Islandia y
Noruega a Schengen, del Acuerdo de asociacion de Suiza a Schengen y del Protocolo de
asociacion de Liechtenstein a Schengen, o por una nueva medida o acto legislativo en el
sentido del Acuerdo de asociacién de Islandia y Noruega a Dublin/Eurodac, del Acuerdo de
asociacion de Suiza a Dublin/Eurodac y del Protocolo de asociacion de Liechtenstein a
Dublin/Eurodac.

En caso de que las decisiones a que se refieren las letras a) a 0) se tomen en el contexto del

programa de trabajo plurianual o anual, los procedimientos de votacion en el Consejo de

Administracion garantizaran que Noruega, Islandia, Suiza y Liechtenstein puedan votar.
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b)

1.

en la medida en que sigan estando cubiertos por la seguridad social del pais del que se
encuentran en comision de servicios en la Agencia, estaran exentos de todas las cotizaciones
obligatorias a los organismos de la seguridad social de los paises de acogida de la Agencia. En
consecuencia, durante dicho periodo no estaran cubiertos por la normativa de seguridad social
del pais de acogida de la Agencia en el que trabajen, a menos que voluntariamente se adhieran

al sistema de seguridad social de ese pais.

Las disposiciones de la presente letra se aplicaran, mutatis mutandis, a 10s miembros que
formen parte del nucleo familiar de los expertos en comision de servicios, a menos que estén
empleados por un empleador distinto de la Agencia o reciban prestaciones de seguridad social

de un pais de acogida de la Agencia.

ARTICULO 11

Lucha contra el fraude

Por lo que respecta a Noruega, las disposiciones del articulo 35 del Reglamento (UE)

n. 1077/2011 seran aplicables y la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) y el

Tribunal de Cuentas podran ejercer las competencias que les han sido conferidas.

La OLAF y el Tribunal de Cuentas informaran con la debida antelacion al Riksrevisjonen de

cualquier control sobre el terreno o auditoria que tengan intencion de realizar, los cuales, si las

autoridades noruegas lo desean, podran llevarse a cabo conjuntamente con el Riksrevisjonen.
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5. Parasus comunicaciones oficiales y la transmision de todos sus documentos, la Agencia
recibird, en el territorio de cada uno de los paises asociados, el trato que dicho Estado conceda

a las misiones diplomaticas.

No se censurara la correspondencia oficial ni ninguna otra comunicacion oficial de la

Agencia.

6.  Los representantes de los Estados miembros de la Union, asi como los de Noruega, Islandia,
Suiza y Liechtenstein que participen en los trabajos de la Agencia, asi como sus consejeros y
expertos técnicos, gozaran, en el ejercicio de sus funciones y durante sus desplazamientos al
lugar de reunion o cuando regresen de este, de los privilegios, inmunidades y facilidades

habituales.

7. Enel territorio de Noruega, Islandia, Suiza y Liechtenstein e independientemente de su
nacionalidad, los miembros del personal de la Agencia a tenor del articulo 1 del Reglamento
(Euratom, CECA, CEE) n.° 549/69 del Consejo*:

a)  gozaran de inmunidad de jurisdiccién respecto de los actos por ellos realizados con
caracter oficial, incluidas sus manifestaciones orales y escritas, sin perjuicio de las
disposiciones de los Tratados relativas, por una parte, a las normas sobre la
responsabilidad de los funcionarios y agentes ante la Unidn y, por otra, a la competencia
del Tribunal de Justicia de la Unién Europea para conocer de los litigios entre la
Agencia y los miembros de su personal. Continuaran beneficiandose de dicha

inmunidad después de haber cesado en sus funciones;

! Reglamento (Euratom, CECA, CEE) n.° 549/69 del Consejo, de 25 de marzo de 1969, que
determina las categorias de los funcionarios y agentes de las Comunidades Europeas a las
que se aplicaran las disposiciones del articulo 12, del parrafo segundo del articulo 13 y del
articulo 14 del Protocolo sobre los privilegios y las inmunidades de las Comunidades
(DOCE L 74 de 27.3.1969, p. 1), modificado por Gltima vez por el Reglamento (CE)

n. 371/2009 del Consejo, de 27 de noviembre de 2008 (DOUE L 121 de 15.5.2009, p. 1).
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PRILOHA
OPRAVA
ujednani mezi Evropskou unii na jedné strané a Norskym krélovstvim, Islandskou
republikou, Svycarskou konfederaci a Lichtenstejnskym kniZectvim na strané druhé o néasti

téchto stati v Evropské agentufe pro provozni Fizeni rozsahlych informacénich systémii

V prostoru svobody, bezpe¢nosti a prava

(ST 12367/18, 9. fijna 2018)

1. Strana EU-LISA/NO/IS/CH/FL/cs 22 se nahrazuje pfipojenou stranou:
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s ohledem na Protokol mezi Evropskym spole&enstvim, Svycarskou konfederaci

a Lichtenstejnskym knizectvim o ptistoupeni Lichtenstejnského knizectvi k Dohodé mezi
Evropskym spoledenstvim a Svycarskou konfederaci o kritériich a mechanismech uréeni statu
piislugného pro posuzovani zadosti o azyl podané v nékterém z ¢lenskych stati nebo ve Svycarsku?

(dale jen ,,protokol o pfidruzeni Lichtenstejnska k dublinskému acquis | acquis Eurodacu®),

VZHLEDEM K TEMTO DUVODUM:

(1) Naiizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) ¢&. 1077/20112 ziidila Evropska unie
Evropskou agenturu pro provozni fizeni rozséhlych informacnich systémil v prostoru

svobody, bezpecnosti a prava (dale jen ,,agentura®).

(2) Pokud jde o Island a Norsko, rozviji natizeni (EU) ¢. 1077/2011 ustanoveni schengenského
acquis, pokud jde o Schengensky informacni systém (SIS II), Vizovy informacni systém
(VIS) a Systém vstupu/vystupu (EES), ve smyslu dohody o pfidruzeni Islandu a Norska
k schengenskému acquis. Pokud jde o Eurodac a DubliNet, stanovi nafizeni (EU)
¢. 1077/2011 nova opatieni ve smyslu dohody o ptidruzeni Islandu a Norska k dublinskému

acquis | acquis Eurodacu.

! Ut. vést. EU L 160, 18.6.2011, s. 39.

2 Narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) ¢. 1077/2011 ze dne 25. fijna 2011, kterym se
ziizuje Evropska agentura pro provozni fizeni rozsédhlych informacnich systémii v prostoru
svobody, bezpeénosti a prava (Ut. vést. EU L 286, 1.11.2011, s. 1), naposledy pozménéné
natizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2226 ze dne 30. listopadu 2017,
kterym se ziizuje Systém vstupu/vystupu (EES) pro registraci tidaji o vstupu a vystupu
a udaju o odepreni vstupu, pokud jde o statni ptislusniky ttetich zemi ptekracujici vné;jsi
hranice ¢lenskych stath, kterym se stanovi podminky ptistupu do systému EES pro ucely
vymahani prava a kterym se méni Umluva k provedeni Schengenské dohody a natizeni (ES)
&.767/2008 a (EU) &. 1077/2011 (Ut. vést. EU L 327, 9.12.2017, s. 20).
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I)  seznamu piislusnych organt podle ¢l. 65 odst. 2 natizeni (EU) 2017/2226, podle ¢l. 12 odst 1
pism. za) natizeni (EU) ¢. 1077/2011;

m)  zpravach o technickém fungovani jinych rozsahlych informa¢nich systémd, jez agentuie
svéfuje novy legislativni akt nebo opatteni, které rozvijeji ustanoveni schengenského acquis
ve smyslu dohody o ptidruzeni Islandu a Norska k schengenskému acquis, dohody
0 ptidruzeni Svycarska k schengenskému acquis a protokolu o pfidruzeni Lichtenstejnska
k schengenskému acquis, nebo novy legislativni akt nebo opatieni ve smyslu dohody
0 ptidruzeni Islandu a Norska k dublinskému acquis | acquis Eurodacu, dohody o pfidruzeni
Svycarska k dublinskému acquis | acquis Eurodacu a protokolu o pfidruzeni Lichtenstejnska

k dublinskému acquis | acquis Eurodacu;
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zvetejnéni statistik souvisejicich s jinymi rozsahlymi informacnimi systémy, jez agentufe
svétuje novy legislativni akt nebo opatieni, které rozvijeji ustanoveni schengenského acquis
ve smyslu dohody o piidruzeni Islandu a Norska k schengenskému acquis, dohody

0 pridruzeni Svycarska k schengenskému acquis a protokolu o pfidruZeni Lichtenstejnska

k schengenskému acquis, nebo novy legislativni akt nebo opatieni ve smyslu dohody

0 ptidruzeni Islandu a Norska k dublinskému acquis | acquis Eurodacu, dohody o pfidruzeni
Svycarska k dublinskému acquis | acquis Eurodacu a protokolu o pfidruZzeni Lichtenstejnska

k dublinskému acquis | acquis Eurodacu;

kazdoro¢nim zvefejnéni seznamu piislusnych orgédnd, které maji ptistup k udajim obsazenym
v jinych rozsahlych informaénich systémech, jez agentuie svéfuje novy legislativni akt nebo
opatieni, které rozvijeji ustanoveni schengenského acquis ve smyslu dohody o ptidruzeni
Islandu a Norska k schengenskému acquis, dohody o pfidruzeni Svycarska k schengenskému
acquis a protokolu o pfidruzeni LichtensStejnska k schengenskému acquis, nebo novy
legislativni aktu nebo opatieni ve smyslu dohody o pfidruzeni Islandu a Norska

k dublinskému acquis | acquis Eurodacu, dohody o pfidruzeni Svycarska k dublinskému
acquis | acquis Eurodacu a protokolu o pfidruzeni Lichtenstejnska k dublinskému acquis /

acquis Eurodacu.

Jsou-li rozhodnuti uvedena v pismenech a) az o) pfijata v ramci viceletého nebo ro¢niho pracovniho

programu, zajisti postupy hlasovani ve spravni radé, aby Norsko, Island, Svycarsko

a Lichtenstejnsko mohly hlasovat.
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b)  dokud se na né vztahuje systém socialniho zabezpeceni zemé, z niz byli k agentute pridéleni,
jsou osvobozeni od vech povinnych piispévki organizacim socialniho zabezpeceni
hostitelskych zemi agentury. V dasledku toho se na né€ po tuto dobu nevztahuji predpisy
0 socialnim zabezpeceni hostitelské zem¢ agentury, v niz pracuji, pokud se do socialniho

systému dané zem¢ dobrovolné nezapoyji.

Ustanoveni tohoto pismene se pouziji obdobné na rodinné ptislusniky ptidélenych odborniki,
ktefi s nimi ziji ve spole¢né domacnosti, pokud nejsou zamestnani jinym zaméstnavatelem
nez agenturou nebo pokud nepobiraji davky socidlniho zabezpeceni od hostitelské zeme

agentury.

CLANEK 11

Boj proti podvodiim

1. Pokud jde o Norsko, uplatituje se ¢lanek 35 natizeni (EU) €. 1077/2011 a Evropsky ufad pro

boj proti podvodim (OLAF) a Uéetni dviir mohou vykonavat pravomoci, které jim byly svéfeny.

O zaméru provést kontroly na misté ¢i audity OLAF a Udetni dviir véas informuji Riksrevisjonen,
a pokud si to norské organy pieji, l1ze tyto kontroly na misté ¢i audity provadét spole¢né

S Riksrevisjonen.
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o. Strana EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Ptiloha Il/cs 3 se nahrazuje pfipojenou stranou:
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5. Agentura poziva pro svou Ufedni komunikaci a ptedavani veskerych dokumentt na uzemi
vsech pridruzenych zemi stejného zachazeni, jaké dany stat ptiznava diplomatickym

zastoupenim.
Utedni korespondence a jina ufedni komunikace agentury nepodléhé cenzufe.

6.  Zastupci ¢lenskych statd Unie a také zastupci Norska, Islandu, Svycarska a Lichtenstejnska,
ktefi se GiCastni prace agentury, jejich poradci a techniCti experti pozivaji po dobu vykonu své
¢innosti a béhem cest na misto zasedani nebo pfi ndvratu z n¢j obvyklych vysad, imunit

a vyhod.

7.  Zaméstnanci agentury ve smyslu ¢lanku 1 nafizeni Rady (Euratom, ESUO, EHS) ¢&. 549/691

bez ohledu na jejich statni ptislusnost na izemi Norska, Islandu, Svycarska a Lichtenstejnska:

a)  jsou vynati z pravomoci soudtl pro ukony spojené s vykonem jejich funkce, véetné
ustnich a pisemnych projevi, s vyhradou pouziti ustanoveni smluv jednak o pravidlech
urcujicich odpovédnost ufedniki a jinych zaméstnanci viici Unii a jednak o prisluSnosti
Soudniho dvora Evropské unie rozhodovat spory mezi agenturou a jejimi zaméstnanci.

Této imunity pozivaji i po ukonceni své funkce;

! Natizeni Rady (Euratom, ESUO, EHS) ¢. 549/69 ze dne 25. biezna 1969, kterym se stanovi
kategorie ufedniki a ostatnich zaméstnanci Evropskych spolecenstvi, na které se vztahuji
ustanoveni ¢lanku 12, ¢l. 13 druhého pododstavce a ¢lanku 14 Protokolu o vysadéach
a imunitach Spole¢enstvi (Ut. vést. ES L 74, 27.3.1969 s. 1), naposledy pozménéné
natizenim Rady (ES) ¢. 371/2009 ze dne 27. listopadu 2008 (Ut. vést. EU L 121, 15.5.2009,

s. 1).
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BILAG
BERIGTIGELSE

til ordningen mellem Den Europaiske Union pa den ene side og Kongeriget Norge,
Republikken Island, Det Schweiziske Forbund og Fyrstendemmet Liechtenstein pa den anden
side om disse staters deltagelse i Det Europaeiske Agentur for Den Operationelle Forvaltning
af Store I1T-systemer inden for Omradet med Frihed, Sikkerhed og Retferdighed

(ST 12367/18 af 9. oktober 2018)

1. Side EU-LISA/NO/IS/CH/FL/da 4 erstattes af vedlagte side.
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under henvisning til protokollen mellem Det Europaiske Faellesskab, Det Schweiziske Forbund og

Fyrstendgmmet Liechtenstein om Fyrstendgmmet Liechtensteins tiltraedelse af aftalen mellem Det

Europeeiske Feellesskab og Det Schweiziske Forbund om kriterier og mekanismer for fastseettelse

af, hvilken stat der er ansvarlig for behandlingen af en asylansggning indgivet i en medlemsstat eller

i Schweiz?!, i det fglgende benavnt "Dublin/Eurodac-associeringsprotokollen med Liechtenstein”,

0g

ud fra falgende betragtninger:

1)

()

Ved Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) nr. 1077/20112 oprettede Den
Europaiske Union Det Europaiske Agentur for den Operationelle Forvaltning af Store IT-
systemer inden for Omradet med Frihed, Sikkerhed og Retfardighed, i det falgende benavnt

"agenturet".

For sa vidt angar Island og Norge udger forordning (EU) nr. 1077/2011, i det omfang den
vedrgrer Schengeninformationssystemet (SIS 11), visuminformationssystemet (VIS) og ind-
og udrejsesystemet (EES), en udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne som omhandlet i
Schengenassocieringsaftalen med Island og Norge. | det omfang den vedrgrer Eurodac og
DubliNet, udger forordning (EU) nr. 1077/2011 en ny foranstaltning som omhandlet i

Dublin/Eurodac-associeringsaftalen med Island og Norge.

EUT L 160 af 18.6.2011, s. 39.

Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) nr. 1077/2011 af 25. oktober 2011 om
oprettelse af et europzisk agentur for den operationelle forvaltning af store it-systemer inden
for omradet med frihed, sikkerhed og retfeerdighed (EUT L 286 af 1.11.2011, s. 1), som
senest &ndret ved Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) 2017/2226 af

30. november 2017 om oprettelse af et ind- og udrejsesystem til registrering af ind- og
udrejseoplysninger og oplysninger om nagtelse af indrejse vedrgrende
tredjelandsstatsborgere, der passerer medlemsstaternes ydre grenser, om fastleggelse af
betingelserne for adgang til ind- og udrejsesystemet til retshandheaevelsesformal og om
@ndring af konventionen om gennemfarelse af Schengenaftalen og forordning (EF)

nr. 767/2008 og (EU) nr. 1077/2011 (EUT L 327 af 9.12.2017, s. 20).
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2. Side EU-LISA/NO/IS/CH/FL/da 10 erstattes af vedlagte side.

13355/1/18 REV 1
BILAG JUR.7

www.parlament.gv.at

34
DA


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C

1) beslutninger om listen over kompetente myndigheder, jf. artikel 65, stk. 2, i forordning
(EVU) 2017/2226 og artikel 12, stk. 1, litra za), i forordning (EU) nr. 1077/2011,

m)  beslutninger om rapporter om den tekniske funktion af andre store I1T-systemer, som agenturet
skal forvalte i kraft af en ny retsakt eller foranstaltning, der udger en udvikling af
bestemmelser i Schengenreglerne som omhandlet i Schengenassocieringsaftalen med Island
og Norge, Schengenassocieringsaftalen med Schweiz og Schengenassocieringsprotokollen
med Liechtenstein, eller i kraft af en ny retsakt eller foranstaltning som omhandlet i
Dublin/Eurodac-associeringsaftalen med Island og Norge, Dublin/Eurodac-
associeringsaftalen med Schweiz og Dublin/Eurodac-associeringsprotokollen med

Liechtenstein,
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3. Side EU-LISA/NO/IS/CH/FL/da 11 erstattes af vedlagte side.
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n)  beslutninger om offentliggerelse af statistikker vedrgrende andre store IT-systemer, som
agenturet skal forvalte i kraft af en ny retsakt eller foranstaltning, der udger en udvikling af
bestemmelser i Schengenreglerne som omhandlet i Schengenassocieringsaftalen med Island
og Norge, Schengenassocieringsaftalen med Schweiz og Schengenassocieringsprotokollen
med Liechtenstein, eller i kraft af en ny retsakt eller foranstaltning som omhandlet i
Dublin/Eurodac-associeringsaftalen med Island og Norge, Dublin/Eurodac-
associeringsaftalen med Schweiz og Dublin/Eurodac-associeringsprotokollen med
Liechtenstein,

0) beslutninger om den arlige offentliggerelse af listen over kompetente myndigheder, der har
adgang til oplysninger, der er registreret i andre store 1T-systemer, som agenturet skal forvalte
i kraft af en ny retsakt eller foranstaltning, der udger en udvikling af bestemmelser i
Schengenreglerne som omhandlet i Schengenassocieringsaftalen med Island og Norge,
Schengenassocieringsaftalen med Schweiz og Schengenassocieringsprotokollen med
Liechtenstein, eller i kraft af en ny retsakt eller foranstaltning som omhandlet i
Dublin/Eurodac-associeringsaftalen med Island og Norge, Dublin/Eurodac-
associeringsaftalen med Schweiz og Dublin/Eurodac-associeringsprotokollen med
Liechtenstein.

Treaeffes de i litra a)-0) omhandlede beslutninger som led i det flerarige eller arlige arbejdsprogram,
skal det i afstemningsprocedurerne i bestyrelsen sikres, at Norge, Island, Schweiz og Liechtenstein

far mulighed for at stemme.
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4. Side EU-LISA/NO/IS/CH/FL/da 20 erstattes af vedlagte side.
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b)  sa lenge de fortsat er omfattet af den socialsikringsordning i det land, hvorfra de er
udstationeret til agenturet, er de fritaget for betaling af alle obligatoriske bidrag til
socialsikringsorganerne i agenturets veertslande. | denne periode er de faglgelig ikke omfattet
af socialsikringsordningen i det land, hvori de arbejder for agenturet, medmindre de frivilligt

tilslutter sig socialsikringsordningen i det pagaldende land.
Bestemmelserne i dette litra geelder tilsvarende for de familiemedlemmer, der indgar i de
udstationerede eksperters husstand, medmindre de er ansat af en anden arbejdsgiver end
agenturet eller modtager socialsikringsydelser fra et af agenturets veertslande.
ARTIKEL 11
Bekaempelse af svig
1. For Norges vedkommende finder bestemmelserne i artikel 35 i forordning (EU)
nr. 1077/2011 anvendelse, og Det Europziske Kontor for Bekeempelse af Svig (OLAF) og

Revisionsretten kan udeve de befgjelser, som de er blevet tillagt.

OLAF og Revisionsretten underretter Riksrevisjonen i god tid om en pataenkt kontrol eller revision

pa stedet, der, safremt de norske myndigheder gnsker det, kan gennemfares sammen med

Riksrevisjonen.
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5. Side EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Bilag Il/da 3 erstattes af vedlagte side.
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5. Agenturets institutioner skal med hensyn til dets tjenstlige meddelelser og forsendelse af alle
dets dokumenter pa enhver associeret stats omrade tilstas samme behandling, som den

pagaldende stat tilstar diplomatiske repraesentationer.

Agenturets korrespondance og andre tjenstlige meddelelser ma ikke veere genstand for censur.

6.  Reprasentanter for EU-medlemsstaterne savel som for Norge, Island, Schweiz og
Liechtenstein, som deltager i agenturets arbejde, savel som deres radgivere og tekniske
eksperter, nyder under udevelsen af deres hverv og under rejse til og fra mgdestedet

sedvanlige privilegier, immuniteter og lettelser.

7. P& Norges, Islands, Schweiz' og Liechtensteins omrade er agenturets personale som
omhandlet i artikel 1 Radets forordning (Euratom, EKSF, E@F) nr. 549/69* uanset nationalitet
omfattet af fglgende:

a)  fritagelse for retsforfaglgelse for de i embeds medfgr foretagne handlinger, herunder
mundtlige og skriftlige ytringer, dog med det forbehold, at bestemmelserne i traktaterne
om dels reglerne vedrgrende tjenestemands og @vrige ansattes ansvar over for Unionen,
dels Den Europeeiske Unions Domstols kompetence til at afgere tvister mellem
agenturet og dets personale, finder anvendelse. Denne fritagelse geelder ogsa efter

tjenesteforholdets ophar

1 Radets forordning (Euratom, EKSF, E@F) nr. 549/69 af 25. marts 1969 om fastsettelse af de
grupper af De Europeiske Faellesskabers tjenestemaend og gvrige ansatte, pa hvilke
bestemmelserne i artikel 12, artikel 13, stk. 2, og artikel 14 i protokollen vedrgrende
Feellesskabernes privilegier og immuniteter skal finde anvendelse (EFT L 74 af 27.3.1969,

s. 1), som senest @ndret ved Radets forordning (EF) nr. 371/2009 af 27. november 2008
(EUT L 121 af 15.5.20009, s. 1).
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Vereinbarung zwischen der Europaischen Union einerseits und dem Koénigreich
Norwegen, der Republik Island, der Schweizerischen Eidgenossenschaft und dem Furstentum
Liechtenstein andererseits zur Beteiligung dieser Staaten an der Europaischen Agentur fur
das Betriebsmanagement von IT-GroR3systemen im Raum der Freiheit, der Sicherheit und des
Rechts

(ST 12367/18 vom 9. Oktober 2018)

Seite EU-LISA/NO/IS/CH/FL/de 4 wird durch folgende Seite ersetzt:
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gestutzt auf das Protokoll zwischen der Européischen Gemeinschaft, der Schweizerischen
Eidgenossenschaft und dem Furstentum Liechtenstein Uber den Beitritt des Firstentums
Liechtenstein zum Abkommen zwischen der Europaischen Gemeinschaft und der Schweizerischen
Eidgenossenschaft tiber die Kriterien und Verfahren zur Bestimmung des zustédndigen Staates flr
die Priifung eines in einem Mitgliedstaat oder in der Schweiz gestellten Asylantrags® (im Folgenden

,Dublin/Eurodac Assoziierungsprotokoll mit Liechtenstein®),

IN ERWAGUNG NACHSTEHENDER GRUNDE:

1) Durch die Verordnung (EU) Nr. 1077/2011 des Europaischen Parlaments und des Rates
vom 25. Oktober 20112 wurde die Europaische Agentur fiir das Betriebsmanagement von
IT-GroRsystemen im Raum der Freiheit, der Sicherheit und des Rechts (im Folgenden

»Agentur®) durch die Européische Union errichtet.

(2) Was Island und Norwegen betrifft, stellt die Verordnung (EU) Nr. 1077/2011, soweit sie das
Schengener Informationssystem der zweiten Generation (SIS 11), das Visa-Informations-
system (VI1S) und das Einreise-/Ausreisesystem (EES) betrifft, eine Weiterentwicklung der
Bestimmungen des Schengen-Besitzstands im Sinne des Assoziierungsibereinkommens mit
Island und Norwegen dar. In Bezug auf Eurodac und DubliNet stellt die Verordnung (EU)
Nr. 1077/2011 eine neue MaRnahme im Sinne des Dublin/Eurodac-Assoziierungs-

tbereinkommens mit Island und Norwegen dar.

! ABI. EU L 160 vom 18.6.2011, S. 39.

2 Verordnung (EU) Nr. 1077/2011 des Europdischen Parlaments und des Rates vom
25. Oktober 2011 zur Errichtung einer Europaischen Agentur flr das Betriebsmanagement
von IT-GrolRsystemen im Raum der Freiheit, der Sicherheit und des Rechts (ABI. EU L 286
vom 1.11.2011, S. 1) zuletzt gedndert durch die Verordnung (EU) 2017/2226 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 30. November 2017 Uber ein Einreise-
/Ausreisesystem (EES) zur Erfassung der Ein- und Ausreisedaten sowie der
Einreiseverweigerungsdaten von Drittstaatsangehdrigen an den AulRengrenzen der
Mitgliedstaaten und zur Festlegung der Bedingungen fur den Zugang zum EES zu
Gefahrenabwehr- und Strafverfolgungszwecken und zur Anderung des Ubereinkommens
zur Durchfithrung des Ubereinkommens von Schengen sowie der Verordnungen (EG) Nr.
767/2008 und (EU) Nr. 1077/2011 (ABI. L 327 vom 9.12.2017, S. 20).
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Beschlisse uber die Liste der zustdndigen Behorden gemald Artikel 65 Absatz 2 der
Verordnung (EU) 2017/2226 nach Artikel 12 Absatz 1 Buchstabe za der Verordnung (EU)
Nr. 1077/2011,

Beschlisse tber Berichte zur technischen Funktionsweise anderer IT-GroRsysteme, die durch
einen neuen Rechtsakt oder eine neue MalRnahme, die gemall dem Assoziierungs-
ubereinkommen mit Island und Norwegen, dem Assoziierungsabkommen mit der Schweiz
und dem Assoziierungsprotokoll mit Liechtenstein eine Weiterentwicklung der
Bestimmungen des Schengen-Besitzstandes darstellt, oder durch einen neuen Rechtsakt oder
eine neue MaRnahme im Sinne des Dublin/Eurodac-Assoziierungsibereinkommens mit Island
und Norwegen, des Dublin/Eurodac-Assoziierungsabkommens mit der Schweiz und des

Dublin/Eurodac-Assoziierungsprotokolls mit Liechtenstein der Agentur Ubertragen wurden,

13355/1/18 REV 1 45
ANHANG JUR.7 DE

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=VER&code2=&gruppen=Link:2017/2226;Year2:2017;Nr2:2226&comp=
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=VER&code2=&gruppen=Link:1077/2011;Nr:1077;Year:2011&comp=

Seite EU-LISA/NO/IS/CH/FL/de 11 wird durch folgende Seite ersetzt:

13355/1/18 REV 1
ANHANG JUR.7

www.parlament.gv.at

46
DE


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C

Beschlisse uber die Veroffentlichung von Statistiken zu anderen 1T-GroRsystemen, die durch
einen neuen Rechtsakt oder eine neue Malinahme, die gemal dem Assoziierungsiiberein-
kommen mit Island und Norwegen, dem Assoziierungsabkommen mit der Schweiz und dem
Assoziierungsprotokoll mit Liechtenstein eine Weiterentwicklung der Bestimmungen des
Schengen-Besitzstandes darstellt, oder durch einen neuen Rechtsakt oder eine neue
MaRnahme im Sinne des Dublin/Eurodac-Assoziierungsibereinkommens mit Island und
Norwegen, des Dublin/Eurodac-Assoziierungsabkommens mit der Schweiz und des
Dublin/Eurodac-Assoziierungsprotokolls mit Liechtenstein der Agentur tibertragen wurden,

Beschlisse uber die jahrliche Verodffentlichung einer Liste der zustandigen Behdrden, die
berechtigt sind, auf Daten anderer IT-GroRsysteme zuzugreifen, welche durch einen neuen
Rechtsakt oder eine neue MaRnahme, die geméal dem Assoziierungsiibereinkommen mit
Island und Norwegen, dem Assoziierungsabkommen mit der Schweiz und dem
Assoziierungsprotokoll mit Liechtenstein eine Weiterentwicklung der Bestimmungen des
Schengen-Besitzstandes darstellt, oder durch einen neuen Rechtsakt oder eine neue
MalRnahme im Sinne des Dublin/Eurodac-Assoziierungsibereinkommens mit Island und
Norwegen, des Dublin/Eurodac-Assoziierungsabkommens mit der Schweiz und des
Dublin/Eurodac-Assoziierungsprotokolls mit Liechtenstein der Agentur Ubertragen wurden.

Sofern die in Buchstaben a bis 0 genannten Beschliisse im Zusammenhang mit dem mehrjahrigen

Arbeitsprogramm oder dem Jahresarbeitsprogramm gefasst werden, muss durch die Abstimmungs-

verfahren im Verwaltungsrat gewéhrleistet sein, dass Norwegen, Island, die Schweiz und

Liechtenstein stimmberechtigt sind.
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b)  sie sind von allen Pflichtbeitrdgen an Sozialversicherungstréger der Gastlander der Agentur
befreit, solange sie vom Sozialversicherungssystem im Land, von dem sie an die Agentur
abgeordnet wurden, erfasst sind. Daher unterliegen sie wahrend dieses Zeitraums nicht den
Sozialversicherungsvorschriften des Gastlandes der Agentur, es sei denn, sie schlie3en sich

freiwillig dem Sozialversicherungssystem dieses Landes an.

Die Bestimmungen dieses Buchstaben gelten entsprechend fir Familienmitglieder, die Teil
des Haushalts von abgeordneten Sachverstandigen sind, es sei denn, sie sind bei einem
anderen Arbeitgeber als der Agentur beschaftigt oder erhalten Leistungen der sozialen

Sicherheit von einem Gastland der Agentur.

ARTIKEL 11

Betrugsbekéampfung

(1) Was Norwegen betrifft, finden die Bestimmungen des Artikels 35 der Verordnung (EU)
Nr. 1077/2011 Anwendung und das Européische Amt flr Betrugsbekampfung (OLAF) sowie der
Rechnungshof kénnen die ihnen tbertragenen Befugnisse ausiben.

Das OLAF und der Rechnungshof unterrichten Riksrevisjonen rechtzeitig tber geplante Kontrollen
und Uberprifungen vor Ort, die auf Wunsch der norwegischen Behérden gemeinsam mit

Riksrevisjonen durchgefiihrt werden kénnen.
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(2) Was Island und Norwegen betrifft, tritt diese Vereinbarung sechs Monate nach Kiindigung
des Assoziierungsubereinkommens mit Island und Norwegen durch Island oder durch Norwegen
oder durch Beschluss des Rates der Europaischen Union auller Kraft oder wird im Einklang mit den
Verfahren nach Artikel 8 Absatz 4, Artikel 11 Absatz 3 oder Artikel 16 des genannten
Ubereinkommens anderweitig beendet. Diese Vereinbarung tritt ferner sechs Monate nach
Beendigung oder Kiindigung des Dublin/Eurodac-Assoziierungsiibereinkommens mit Island und
Norwegen im Einklang mit den Verfahren nach Artikel 4 Absatz 7 oder Artikel 8 Absatz 3 oder
Artikel 15 des genannten Ubereinkommens auRer Kraft.

Die in Artikel 17 des Assoziierungsubereinkommens mit Island und Norwegen genannte

Vereinbarung regelt auch die Folgen der Beendigung dieser Vereinbarung.

3) Fur die Schweiz tritt diese Vereinbarung sechs Monate nach Kiindigung des Assoziierungs-
abkommens mit der Schweiz durch die Schweiz oder durch Beschluss des Rates der Européischen
Union auBer Kraft oder wird gemal} den Verfahren von Artikel 7 Absatz 4 oder Artikel 10 Absatz 3
oder Artikel 17 dieses Abkommens anderweitig beendet. Ferner tritt sie sechs Monate nach
Beendigung oder Kiindigung des Dublin/Eurodac Assoziierungsabkommens mit der Schweiz
gemal den Verfahren von Artikel 4 Absatz 7 oder Artikel 7 Absatz 3 oder Artikel 16 dieses

Abkommens auRer Kraft.
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4) Fur Liechtenstein tritt diese Vereinbarung sechs Monate nach Kindigung des
Assoziierungsprotokolls mit Liechtenstein durch Liechtenstein oder durch Beschluss des Rates der
Europaischen Union auBer Kraft oder wird gemaR den Verfahren von Artikel 3 oder Artikel 5
Absatz 4, Artikel 11 Absatz 1 oder Artikel 11 Absatz 3 des genannten Protokolls anderweitig
beendet. Ferner tritt sie sechs Monate nach Beendigung oder Kiindigung des Dublin/Eurodac
Assoziierungsprotokolls mit Liechtenstein gemal den Verfahren von Artikel 3 oder Artikel 5
Absatz 7, Artikel 11 Absatz 1 oder Artikel 11 Absatz 3 dieses Protokolls auller Kraft.

(5) Diese Vereinbarung ist in einer einzigen Urschrift in bulgarischer, danischer, deutscher,
englischer, estnischer, finnischer, franzosischer, griechischer, italienischer, kroatischer, lettischer,
litauischer, maltesischer, niederlandischer, polnischer, portugiesischer, ruménischer, schwedischer,
slowakischer, slowenischer, spanischer, tschechischer, ungarischer, islandischer und norwegischer

Sprache abgefasst, wobei jeder Wortlaut gleichermafen verbindlich ist.
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Titel 1 und 2

1.4 Zur Ermittlung der Beitrage jedes assoziierten Landes zu den Titeln 1 und 2 des
Haushaltsplans der Agentur flr die in Absatz 1.1, 1.2 und 1.3 genannten Systeme
werden die aktuellen endgltigen Zahlen zum BIP der einzelnen assoziierten Lander
zum Zeitpunkt der Inrechnungstellung im Jahr n+1 fiir das Jahr n durch die Summe der
fiir das Jahr n vorliegenden BIP-Zahlen aller Staaten, die sich an der Agentur beteiligen,
dividiert. Der so erhaltene prozentuale Anteil wird mit den Gesamtzahlungen fiir die
Titel 1 und 2 des Haushaltsplans der Agentur fir die in Absatz 1.1, 1.2 und 1.3

genannten, im Jahr n durchgefiihrten Systeme multipliziert.

1.5 Sollten zuséatzliche IT-GroRsysteme an die Agentur Ubertragen werden, an denen sich
die assoziierten Lander nicht beteiligen méchten, wird die Berechnung der Beitrage der

assoziierten Lander zu den Titeln 1 und 2 entsprechend angepasst.

2. Der finanzielle Beitrag ist in Euro zu entrichten.

3. Jedes assoziierte Land zahlt seinen finanziellen Beitrag spatestens 45 Tage nach Erhalt der
Belastungsanzeige. Bei Zahlungsverzug werden ab dem Félligkeitstag Verzugszinsen fiir den
ausstehenden Betrag berechnet. Als Zinssatz wird der von der Européischen Zentralbank fur
ihre Hauptrefinanzierungsgeschafte zugrunde gelegte, am ersten Tag des Falligkeitsmonats
geltende, im Amtsblatt der Europdischen Union, Reihe C, veroffentlichte Zinssatz zuzuglich

3,5 Prozentpunkten angewandt.
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5. Der Agentur steht fir ihre amtliche Nachrichteniibermittlung und die Ubermittlung aller
ihrer Schriftstiicke im Hoheitsgebiet jedes assoziierten Landes die gleiche Behandlung wie

den diplomatischen Vertretungen zu.

Der amtliche Schriftverkehr und die sonstige amtliche Nachrichtentibermittlung der Agentur

unterliegen nicht der Zensur.

6. Den Vertretern der Mitgliedstaaten der Union, Norwegens, Islands, der Schweiz und
Liechtensteins, die an den Arbeiten der Agentur teilnehmen, sowie ihren Beratern und
Sachverstandigen stehen wahrend der Austbung ihrer Téatigkeit und auf der Reise zum und

vom Tagungsort die tblichen Vorrechte, Immunitaten und Erleichterungen zu.

7. Bediensteten der Agentur im Sinne von Artikel 1 der Verordnung (Euratom, EGKS, EWG)
Nr. 549/69 des Rates? steht im Hoheitsgebiet Norwegens, Islands, der Schweiz und
Liechtensteins ohne Rucksicht auf ihre Staatsangehdrigkeit folgendes zu:

a) Befreiung von der Gerichtsbarkeit bezuglich der von ihnen in amtlicher Eigenschaft
vorgenommenen Handlungen, einschlieBlich ihrer miindlichen und schriftlichen
AuRerungen, jedoch vorbehaltlich der Anwendung der Bestimmungen der Vertrage
uber die Vorschriften betreffend die Haftung der Beamten und sonstigen
Bediensteten gegenlber der Union und uber die Zusténdigkeit des Gerichtshofs der
Européischen Union fir Streitsachen zwischen der Agentur und ihren Bediensteten.

Diese Befreiung gilt auch nach Beendigung ihrer Amtstétigkeit;

1 Verordnung (Euratom, EGKS, EWG) Nr. 549/69 des Rates vom 25. Marz 1969 zur
Bestimmung der Gruppen von Beamten und sonstigen Bediensteten der Européischen
Gemeinschaften, auf welche die Artikel 12, Artikel 13 Absatz 2 und Artikel 14 des
Protokolls Giber die VVorrechte und Befreiungen der Gemeinschaften Anwendung finden
(ABI. EG L 74 vom 27.3.1969, S. 1), zuletzt gedndert durch die Verordnung (EG) Nr.
371/2009 des Rates vom 27. November 2008 (ABI. EU L 121 vom 15.5.2009, S. 1).
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LISA
PARANDUS

Uhelt poolt Euroopa Liidu ning teiselt poolt Norra Kuningriigi, Islandi Vabariigi, Sveitsi
Konfoderatsiooni ja Liechtensteini VVUrstiriigi vahelises kokkuleppes, mis kasitleb kdnealuste
riikide osalemist Vabadusel, Turvalisusel ja Oigusel Rajaneva Ala Suuremahuliste 1T-

suisteemide Operatiivjuhtimise Euroopa Ameti t60s
(ST 12367/18, 9. oktoober 2018)

1. Lehekiilg EU-LISA/NO/IS/CH/FL/et 4 asendatakse lisatud lehekdljega.

13355/1/18 REV 1 58
LISA JUR.7 ET

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:12367/18;Nr:12367;Year:18&comp=12367%7C2018%7C

vottes arvesse protokolli Euroopa Uhenduse, Sveitsi Konfoderatsiooni ja Liechtensteini Viirstiriigi

vahel Liechtensteini Viirstiriigi iihinemise kohta Euroopa Uhenduse ja Sveitsi Konfoderatsiooni

vahelise lepinguga, mis késitleb liikmesriigis voi Sveitsis esitatud varjupaigataotluse ldbivaatamise

eest vastutava riigi madratlemise kriteeriume ja mehhanisme'(edaspidi ,,Liechtensteini Dublini ja

Eurodaciga iihinemise protokoll®),

NING ARVESTADES JARGMIST:

1)

(2)

Euroopa Parlamendi ja ndukogu maarusega (EL) nr 1077/20112 asutas Euroopa Liit
Vabadusel, Turvalisusel ja Oigusel Rajaneva Ala Suuremahuliste I T-siisteemide

Operatiivjuhtimise Euroopa Ameti (edaspidi ,,amet*).

Islandi ja Norra puhul kujutab maarus (EL) nr 1077/2011 endast Schengeni acquis’ satete
edasiarendamist Islandi ja Norra Schengeniga Uhinemise lepingu tdhenduses niivord, kuivord
see on seotud Schengeni infoststeemi (SIS 11), viisainfosusteemi (V1S) ja riiki sisenemise ja
riigist lahkumise stisteemiga (EES). Seoses Eurodaci ja DubliNetiga kujutab mééarus (EL)

nr 1077/2011 endast uut meedet Islandi ja Norra Dublini ja Eurodaciga thinemise lepingu

tahenduses.

ELT L 160, 18.6.2011, Ik 39.

Euroopa Parlamendi ja ndukogu 25. oktoobri 2011. aasta mééarus (EL) nr 1077/2011,
millega asutatakse Euroopa amet vabadusel, turvalisusel ja Gigusel rajaneva ala
suuremahuliste 1T-susteemide operatiivjuhtimiseks (ELT L 286, 1.11.2011, Ik 1), viimati
muudetud Euroopa Parlamendi ja ndukogu 30. novembri 2017. aasta maarusega (EL)
2017/2226, millega luuakse riiki sisenemise ja riigist lahkumise stisteem liikmesriikide
valispiire Uletavate kolmandate riikide kodanike riiki sisenemise ja riigist lahkumise
andmete ja sisenemiskeeluandmete registreerimiseks ning maaratakse kindlaks riiki
sisenemise ja riigist lahkumise stisteemile diguskaitse eesmargil juurdepadsu andmise
tingimused ning millega muudetakse Schengeni lepingu rakendamise konventsiooni ning
maaruseid (EU) nr 767/2008 ja (EL) nr 1077/2011 (ELT L 327, 9.12.2017, Ik 20).
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2. Lehekiilg EU-LISA/NO/IS/CH/FL/et 10 asendatakse lisatud lehekiiljega.
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I)  otsuste tegemine ma&ruse (EL) 2017/2226 artikli 65 18ike 2 kohase p&devate asutuste
nimekirja kohta vastavalt madruse (EL) nr 1077/2011 artikli 12 I6ike 1 punktile za;

m)  otsuste tegemine selliste muude suuremahuliste 1T-susteemide tehnilise toimimise aruannete
kohta, mille haldamine on ametile tlesandeks tehtud uue Gigusakti vGi meetmega, mis kujutab
endast Schengeni acquis’ satete edasiarendamist Islandi ja Norra Schengeniga thinemise
lepingu, Sveitsi Schengeniga iihinemise lepingu ja Liechtensteini Schengeniga iihinemise
protokolli tdhenduses vOi uue digusakti voi meetmega Islandi ja Norra Dublini ja Eurodaciga
ithinemise lepingu, Sveitsi Dublini ja Eurodaciga ithinemise lepingu ning Liechtensteini
Dublini ja Eurodaciga tihinemise protokolli tdhenduses;
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3. Lehekiilg EU-LISA/NO/IS/CH/FL/et 11 asendatakse lisatud lehekiiljega.
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n)  otsuste tegemine selliste muude suuremahuliste IT-susteemide statistika avaldamise kohta,
mille haldamine on ametile Ulesandeks tehtud uue Gigusakti voi meetmega, mis kujutab endast
Schengeni acquis’ sétete edasiarendamist Islandi ja Norra Schengeniga Gihinemise lepingu,
Sveitsi Schengeniga ithinemise lepingu ja Liechtensteini Schengeniga {ihinemise protokolli
tdhenduses vOi uue Gigusakti vOi meetmega Islandi ja Norra Dublini ja Eurodaciga thinemise
lepingu, Sveitsi Dublini ja Eurodaciga tihinemise lepingu ning Liechtensteini Dublini ja

Eurodaciga iihinemise protokolli tihenduses;

0)  otsuste tegemine selliste muude suuremahuliste 1T-stisteemide andmetele juurdepédésu
omavate padevate asutuste nimekirjade iga-aastase avaldamise kohta, mille haldamine on
ametile tlesandeks tehtud uue Gigusakti vdi meetmega, mis kujutab endast Schengeni acquis’
sitete edasiarendamist Islandi ja Norra Schengeniga tihinemise lepingu, Sveitsi Schengeniga
thinemise lepingu ja Liechtensteini Schengeniga Gihinemise protokolli tdhenduses voi uue
digusakti vdi meetmega Islandi ja Norra Dublini ja Eurodaciga iihinemise lepingu, Sveitsi
Dublini ja Eurodaciga thinemise lepingu ning Liechtensteini Dublini ja Eurodaciga

thinemise protokolli tdhenduses.

Haldusndukogu haaletuskorraga tagatakse, et Norral, Islandil, Sveitsil ja Liechtensteinil on
haaledigus punktides a—0 osutatud otsuste tegemisel, kui need tehakse mitmeaastaste vdi aastaste

tdGprogrammide raames.
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4. Lehekiilg EU-LISA/NO/IS/CH/FL/et 20 asendatakse lisatud lehekiiljega.
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b)  seni, kuni nad on hdlmatud selle riigi sotsiaalkindlustusslisteemiga, kust nad on ameti juurde
lahetatud, on nad vabastatud kdigist kohustuslikest maksetest ameti asukohariikide
sotsiaalkindlustusorganisatsioonidele. Sellest tulenevalt ei kohaldata kdnealuse aja jooksul
nende suhtes neile t66d andva ameti asukohariigi sotsiaalkindlustuse alaseid digusakte, vélja

arvatud juhul, kui nad on vabatahtlikult liitunud kdnealuse riigi sotsiaalkindlustusslisteemiga.
Kaesoleva punkti satteid kohaldatakse mutatis mutandis l1ahetatud ekspertide leibkonda
kuuluvate pereliikmete suhtes, vélja arvatud juhul, kui nad té6tavad muu t66andja kui ameti
juures vOi saavad sotsiaalkindlustushuvitisi ameti asukohariigist.

ARTIKKEL 11

Pettusevastane voitlus

1. Norra suhtes kohaldatakse maaruse (EL) nr 1077/2011 artiklit 35 ning Euroopa

Pettustevastane Amet (OLAF) ja Euroopa Kontrollikoda voivad kasutada neile antud volitusi.

OLAF ja Euroopa Kontrollikoda teatavad Riksrevisjonen’ile aegsasti kavatsusest teha kohapealset

kontrolli v6i auditit, mida vdib Norra ametiasutuste soovil teha Uhiselt Riksrevisjonen’iga.
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5. Lehekilg EU-LISA/NO/IS/CH/FL/II lisa/et 3 asendatakse lisatud lehekiljega.
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5.  Ametile voimaldatakse ametlikuks sidepidamiseks ja dokumentide edastamiseks iga Gihinenud

riigi territooriumil sama kord, mille kdnealune riik vBimaldab diplomaatilistele esindustele.

Ameti ametlikku Kirjavahetust ja muud ametlikku teabevahetust ei tsenseerita.

6.  Ameti toos osalevatele liikmesriikide ning Norra, Islandi, Sveitsi ja Liechtensteini
esindajatele, nende nduandjatele ja tehnilistele ekspertidele voimaldatakse oma kohustusi
téites ning kohtumispaika ja sealt tagasi sOites tavaparased privileegid, immuniteedid ja

soodustused.

7. Ameti tootajatel nGukogu 25. martsi 1969. aasta maaruse (Euratom, ESTU, EMU) nr 549/69!
artikli 1 tdhenduses on olenemata nende kodakondsusest Norra, Islandi, Sveitsi ja

Liechtensteini territooriumil jargmised privileegid ja immuniteedid:

a)  Vvastavalt aluslepingute satetele, mis kasitlevad ametnike ja muude teenistujate vastutust
liidu ees ning Euroopa Liidu Kohtu padevust ameti ja selle to0tajate vahelistes
vaidlustes on ameti to6tajatel kohtulik puutumatus ametitilesannete taitmisel sooritatud
tegude, sealhulgas suuliste ja Kirjalike avalduste suhtes. Neile jadb see puutumatus ka

parast ametikohalt lahkumist;

! NG6ukogu 25. martsi 1969. aasta maarus (Euratom, ESTU, EMU) nr 549/69, millega
maédratakse kindlaks Euroopa tihenduste ametnike ja muude teenistujate kategooriad, kelle
suhtes kohaldatakse Euroopa tihenduste privileegide ja immuniteetide protokolli artiklit 12,
artikli 13 teist 16iku ja artiklit 14 (EUT L 74, 27.3.1969, Ik 1), viimati muudetud ndukogu
27. novembri 2008. aasta maarusega (EU) nr 371/2009 (ELT L 121, 15.5.2009, Ik 1).
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IHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

™¢ PYOmong petadd e Evponaikic 'Evoong, a@evoc,
kot Tov Baoiigiov tng Noppnyiag, Tng Anpokpartiog g lohavoiag,
™ EABetucic Xvvopoosmovdiog kar Tov Iprykiwatov Tov Ay tevetdiv, aQeTépov,
OYETIKA LE T1] GUUUETOYT] TOV KPUTAV QUTOV
otov Evporaiko Opyaviepo yio ) Agttovpyitkn Awayeipion

Yvomnparov TII Meydince Khipakog otov Xapo ErevOepiog, Ac@arerag Kot Atkaroovvng
(ST 12367/18 g Inc OktwPpiov 2018)

1. H celida EU-LISA/NO/IS/CH/FL/el 4 avtikaBictatol amd Ty ENCLUVOTTOUEVN
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"Eyovtag vwoyn 1o mpwtdéxoiro petald e Evponaikng Kowotntog, e EARetikng
Yvvopoonovoiag kat tov [prykimdrov tov Ayytevoetdy yio v tpocy®pnon tov [prykurdrov tov
Ayrevotquy ot coppovia petabd g Evponaiknc Kowvotmrag kot g EAPetikng
2VUVOLOCTOVOTOG GYETIKA LE TOL KPLTHPLOL KOl TOVG UNYXAVICUOVS Y10 TOV TPOGOIOPIGHE TOV KPATOVG
nov glvar vTevBLVO Yo TNV eE€Tacn altnong aGVAOL OV VITOBAAAETAL GE KPATOG HEAOG 1) GTNV

EABetial epeénc «mpwtdxolro ovvdeong tov Atytevotdy 6to AovPAivo/Eurodacy,

EKTIMQONTAX TA AKOAOYOA:

(1) Me tov kavoviouod (EE) apif. 1077/2011 tov Evponaikod Kowofovriov kot tov
Zvupoviion?, n Evporoaikh Evoon idpuce tov Evponoikd Opyaviopd yio tm Agrtovpyikn
Awyeipron Zvotpdtov TIT Meyding KAipakog otov Xmpo Edgvbepiog, Acpdreiog Kot
Awcooovtvng, epeéng «o Opyaviopogy,

(2) Xe oyéon pe v Iohavdia kot tn Noppnyia, o kavovioudg (EE) apif. 1077/2011, 6cov agopd
TO GUGTNILO TANPOPOPLOV ZEVYKEV devTEPNG YeVIAS (SIS II), To GV TANPOPOPIDV Y10 TIC
Oewpnoeig (VIS) kat o ovompa g166d0v/eE660v (XEE), anoteAel to endpevo o1dd10
eEEMENC TV O1ATAEEWV TOV KEKTNUEVOL ZEVYKEV, KATA TV £VVOL0L TNG CLLP®VING CUVOESTG
¢ Iodavoiag kot tng NopPnyiag oto évykev. 1o HETPO TOL GLVOEETOL [LE TO GVOTN LN
Eurodac kot 1o diktvo DubliNet, o kavoviopog (EE) apB. 1077/2011 anoteAet véo pétpo,
Katd TV évvola TG cuppaviog cuvoeong g Iohavdiog kot g Noppnyiog oto

AovBAivo/Eurodac.

! EE EE L 160 g 18.6.2011, o. 39.

Kavovioudc (EE) aptf. 1077/2011 tov Evponaikod KowoovAiov kat Tov Xvpfoviiov, g
2516 OktwBpiov 2011, oyetikd pe v idpvon Evponaikod Opyavicuod yio m Agttovpykn
Awyeipion Zvotpdtov T Meyding Kiipoaxag otov Xdpo EdevBepiag, Acpdieiag Kot
Awaooovvng (EE EE L 286, 1.11.2011, o. 1), 6nwg tportomomnke teAevtaia pe tov
kavoviopo (EE) 2017/2226 tov Evponaikod KowvoovAiov kot tov Zvpfoviiov g 30Mg
Noepuppiov 2017 oyetikd pe tn 0éomion cvotmuatog £16660v/e£6d0v (ZEE) Yo tnv
KaToy®PLon 0ed0UEVMVY €600V Kat £600V Kot OEO0UEVMV GpyNoNg 16000V TMV LINKO®MV
TPITOV YOPOV TOL JEPYOVTOL To EEMTEPIKA GHVOPO TOV KPATAOV UEADV, TOV KOOOPIGUO T®V
opwv mpodcPaong oto ZEE yio okomotg emtBoAng Tov VOLOL Kot TV TPOTOTOINGN NG
oLUPaoNG EPAPLOYNG TNG ZVUE®VING TOL XévyKev Kat TV Kavovioudv (EK) apif.
767/2008 kot (EE) apib. 1077/2011 (EE EU L 327, 9.12.2017, . 20).
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2. H oeAida EU-LISA/NO/IS/CH/FL/el 10 avtikabictatol amd TV EXGLUVOTTOUEVN
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OTTOPAGELG CYETIKA LLE TOV KATAAOYO TOV APUOSI®V apy®dV, GOLP®VO LE TO ApOpo 65
apdypapog 2 tov kavoviopo¥ (EE) 2017/2226, duvapet tov dpbpov 12 mapdypapog 1
otoyeio k) Tov kavoviopno¥ (EE) apf. 1077/2011

amoPaoelc oxeTkd pe ekBEGEIC TOL APOPOVV TNV TEYVIKN Aettovpyia AAA®V cuotnudtov TIT
peyaing kAipokag to omoia avédafe o Opyaviopdc pécw véag vopoBeTikng mpdéng 1 péTpov
nov amotelel e£EMEN TV SaTAEE®V TOV KEKTNUEVOL XEVYKEV, KATA TNV £VVOld TNg
ovpemviag ouvdeonc g lodavoiag kol g NopPnyiag oto évykev, TG GLHEOVING
ouvoeong g EABetiag oto Zévykev, ToL TPOTOKOALOV GHVOEGNG TOV ALYTEVOTALY GTO
Yévykev, glte HECW VENS VOROOETIKNG TPAENGS N} LETPOV KATA TNV £VvOla TG CLUP®VING
ovvdeong g lohavdiog kot g NopPnyiag oto AovPArivo/Eurodac, tng cvpemviag chvoeong
¢ EAPetiag oto Aovprivo/Eurodac kot t1ov mpmTokOAAOD GOVIESTG TOL ALYTEVETALY GTO

AovPAivo/Eurodac:
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3. H oeAida EU-LISA/NO/IS/CH/FL/el 11 avtikabictatol amd TV EXGLUVOTTOUEVN
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OTOPAGELG CYETIKA LLE OMNUOGIEVGELS GTATIOTIKMOV TOV OLPOPOVV TNV TEXVIKN AELTOLPYia GAA®V
ovotnpdtwv TII peyddng kiipokag to omoio avédafe o Opyaviopog HEGM VENS VOUODETIKNG
TPAENG 1 LETPOL OV amoTerel EEEMEN TV SLOTAEEMY TOL KEKTNUEVOL XEVYKEV, KOTA TNV
évvola ¢ svpuemviag ovvdeons g lohavoiog kot tng NopPrnyilag oto Xévykev, ™G
ocvpemviag cuvdeong g EABetiog oto Zévykev, Tov mpmTOKOALOVL GVVIEGNC TOL AtyTEVOTALY
070 ZEvyKev, gite péow vEag VOLoBETIKNG Tpdéng 1 HETPOV KOTA TNV £VVOLa TNG CUUP®VING
ovvdeong g lohavdiag kot g NopPnyiag oto AovPArivo/Eurodac, tng cvpemviag ochvoeong
¢ EABetiag oto AovBAivo/Eurodac kat tov mpotokdALov chHvoeog ToV AlyTEVGTALY GTO

AovpAivo/Eurodac:

OTOQAGELG GYETIKA LLE TNV ETNGL0 ONUOGIEVOT) KATAAGYOL TV 0PUOdIOV apydV TOV £Y0VV
npocPacn ota dedopéva To omoia kataypaenkay oe dAla cuotiuato TII peyding kKiipaxog,
ocvotnuata to omoia avédaBe o Opyaviouog pEcw véag vouoBeTikng Tpdéng 1 LETPov Tov
amotelel eEEMEN TOV O10TAEE®V TOL KEKTNUEVOL ZEVYKEVY, KOTA TNV £VVOL0 TNG CUUPMVIOG
ovvdeong g lohavdiog kKot g NopPnyiog 6to ZévyKev, TS GLUPOVING GVVIESTG TNG
EABetiog 610 ZévyKev, TOL TPOTOKOALOL GUVIESTG TOL ALYTEVOTAY GTO LEVYKEV, 1T€ HECW
VEOG VOROOETIKNG TPAENS 1| LETPOL KT TNV £VVOld TG CLUPMVIG cVuvoeoNs TG [ohavdiog
ko g NopPBnyiag oto AovPAivo/Eurodac, tng coppmviag cuvdeong g EABetiag oto

AovPAivo/Eurodac kot Tov TpmtokoAlov chvdeong tov Atytevotdy oto AovPBAivo/Eurodac.

Edv ot amopdoelg mov avapépoviotl 6t oTotyein o) £mg 1€) AneHovv 6To TANIG10 TOV TOAVETOVG

KU1 TOV TGOV TPOYPAUUATOS EPYOTTING, Ol dladikacieg yneoeopiag 6to S101kNTIKd GLPOVAL0

eEaocpaiilovv dikaiopa yneov yio t NopBnyia, tnv Iohavdia, v EABetio ko to Aryytevotduy.
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4. H oehida EU-LISA/NO/IS/CH/FL/el 20 avtikabictatol amd TV ETGLUVOTTOUEV
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B) 7y 660 ypoviKd S1AGTNHO KAADTTOVTOL OO TO GUGTNLO KOWVOVIKOV 0CQAMGE®Y TNG XDPOG
amd Vv omoia £xovv amocnmachel atov Opyavicud, e&apodvial amd KAOE VTOYPEMTIKN
€10(QOPE GTOVG OPYAVIGLOVS KOWMVIKOV OCQAAIGEDV TOV YOP®V LTOd0YNS ToV OpyavIGHOD.
YVVETMG, TO SIACTNLO OVTO EV KOADTTOVTOL OO TOVG KAVOVIGUOVS KOWVMVIKNG AGPAAMONG
TOV 1GYLOLVV GTN X®Pa VILOdoYNG ToL Opyavicpod oty onoia epyalovral, EKTOC 6V

gyypaeolv pe tn 0EAN0T| TOVG 0T0 GUGTNO KOVMVIKNG ACPAAONG TNG €V AGY® YDOPOG.

Ot duatdEerg Tov TapdVTog GNUEIOL 1GYVOVYV, TNPOVUEVOV TOV OVOAOYIDV, Y10, TOL LEAT TNG
O1KOYEVELNG TTOV GLVATOPTILOVV TO VOIKOKVPLO TOV OITOCTOGIEVOD EUTEIPOYVAOUOV, EKTOC
€Qv 0 £py0d0TNG elvan dALOG KoL Ot 0 OpyaviGpOg 1 EKTOC EAV O EUTELPOYVOHOVOS AapPdver

TAPOYEG KOWOVIKNG AGQPAAIoNG Ao YDpa VITodoyNs Tov Opyovicov.

AP®PO 11

KotamoAéunon g amdng

1. Yy mepintoon g NopBnylag epapuodloviar ot datdéerg Tov apbpov 35 Tov Kavoviopov
(EE) ap18. 1077/2011, xou n Evponaikn Yanpeosio Koatamoréunone e Andtng (OLAF) kot to

Eleyktikd Zovédpro dhvavtat vo ackobv Tig e£0061eC TOV TOVS TAPEXOVTAL.

H OLAF «xot 10 EAeyktikd Zuvédpilo evnpepdvouy 1o vopPnykd I'evikd Aoyiotipio tov Kpdrtovg
(Riksrevisjonen) ce £00et0 YPpOVO GYETIKA LE TUYOV TPOBEST] TOVG VO FIEVEPYNGOLV EMTOTIONE
AOY1OTIKOVG EAEYYOVG, O1 OTTO101, €AV 01 VOPPNYIKES apyéC To emBuuodv, pmopodv va

npaypatoronBodv amd kowvov pe to Riksrevisjonen.
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5. H celida EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Tapdaptnua Il/el 3 avikaBictatal omd tv

EMIGLVOTTOUEVT
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5. To v vanpeciokn Tov extkovmvio Kot T S1okivnon Tov GUVOAOL TV EYYPAPOV TOV, O
Opyoaviopog TPETEL VAL TUYYAVEL, EVTOC TNG EMIKPATEING KAOE cuvIedenévng xDpag, TG

LETOYEPIGEMG TTOV EMLPVAAGGETOL OO TNV EV AOY® YDPOL OTIG SUTAMUATIKES OTTOGTOAEC.

H vanpeciokn aAlnioypagio Kot ot AOEG VANPECLOKES EMkovmvieg Tov Opyavicol dev

VIOKEWTAL GE AOYOKPIGia.

6. Otavimpéocwnol Tov Kpatdv pelmv g Evmong, kabmng kot e Noppnyiag, tg Ichavdiog,
™G EABetiog Kot tov Aytevetdy Tov GUUUETEYOVV OTIG EpYacieg Tov OpyovIGHOV, OTTMC Kol
ot GLPLPOVAOT TOVG Kot TEYVIKOT EUTEPOYVAOUOVES, OmOAOUPAVOLY, KATE TN StdpKeLol TG
OCKNGEWMS TOV KOONKOVTWV TOVG Kot Katd T didpKelo TaEidudy Toug TPog i and Tov 1m0

oLVESPLACEMG, TOV KANEPOUEVOV TPOVOLI®MVY, OGVAIDV Kol SIEVKOADVGEMV.

7.  Zug emkpateieg g Noppnyiog, g Iohavoiag, g EABetiog kot Tov Atytevotdiy 1oyvovy yia
T LEAN TOL TPOGMTIKOVL ToL Opyavicpol, acyétwg edvikdtntoac, duvapet tov apbpov 1 tov

kavoviopod (EOK, Evpatop, EKAX) apif. 549/69 tov TvpBoviiovt, ta e&fg:

o)  amoANDOLV ETEPOOIKING Y10 TPAEELS OTIC OTOIEC TPOEPNCAY, CLUTEPIAAUPAVOUEVOD TOV
TPOPOPIKOV 1 YPOUTTOV AOYOV, EVEPYDVTOS VTG TNV IO UN 1O10TNTE TOVS, LE TNV
EMPOAAEN TS EPUPLOYNS TOV SATAEEDY TV ZVVONK®OV TOV POPOVV, QPEVOC LIEV,
TOVG KavOVeG Ttept £0OHVNG TOV VIAAAMAW®V KOt TOV AOUTOD TPOCMTIKOD EVOVTL TNG
"‘Evoong, agpetépov dg, mept g approdidtntog tov Atkactnpiov g Evporaikng
"Evoong ent tov oapopdv petaéd ™ Evoong kot tov vtaAAnlov kot Aouroh
mpocmmkoL TG H acvAia avt) eEakolovbel va oydet kKo petd t AnEN g Onteiog

TOLG,

Kavoviopdc (EOK, Evpatop, EKAX) apif. 549/69 tov Zvufoviiov, g 251¢ Maptiov
1969, epi kaBop1opov TV Katnyopldv TV VITEAANA®V Tov Evporaikdv Kotvotntov
0ToVG 0moiovg epapudlovtal ot draTa&elg Tov apbpov 12, Tov apbpov 13 mapdypapog 2 Kot
oV GpBpov 14 1oV TPWTOKOAAOL TTEPT TOV TPOVOUI®MV Kol T®V AcLMOV TV Kotvotitov
(EE L 74 g 27.3.1969, c. 1), 6nmg tpomomoOnike televtaia pe tov kavoviopud (EK)
ap18. 371/2009 tov Zvpupoviiov g 27ng NoepuPpiov 2008 (EE L 121 ¢ 15.5.2009, 6. 1).
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Arrangement between the European Union, of the one part, and the Kingdom of Norway, the
Republic of Iceland, the Swiss Confederation and the Principality of Liechtenstein, of the other
part, on the participation by those States in the European Agency for the operational

management of large-scale IT systems in the area of freedom, security and justice
(ST 12367/18, 9 October 2018)

1. Page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/en 4 shall be replaced by the attached page
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Having regard to the Protocol between the European Community, the Swiss Confederation and the

Principality of Liechtenstein on the accession of the Principality of Liechtenstein to the Agreement

between the European Community and the Swiss Confederation concerning the criteria and

mechanisms for establishing the State responsible for examining a request for asylum lodged in a

Member State or in Switzerland?, hereinafter referred to as "the Liechtenstein Dublin/Eurodac

Association Protocol",

WHEREAS:

1)

()

By means of Regulation (EU) No 1077/2011 of the European Parliament and of the Council?,
the European Union established the European Agency for the operational management of
large-scale IT systems in the area of freedom, security and justice, hereinafter referred to as

"the Agency".

As regards Iceland and Norway, Regulation (EU) No 1077/2011 constitutes, insofar as it
relates to the Schengen Information System (SIS I1), the Visa Information System (VIS) and
the Entry/Exit System (EES), a development of the provisions of the Schengen acquis within
the meaning of the Iceland and Norway Schengen Association Agreement. Insofar as it relates
to Eurodac and DubliNet, Regulation (EU) No 1077/2011 constitutes a new measure within

the meaning of the Iceland and Norway Dublin/Eurodac Association Agreement.

OJEU L 160, 18.6.2011, p. 39.

Regulation (EU) No 1077/2011 of the European Parliament and of the Council of

25 October 2011 establishing a European Agency for the operational management of
large-scale IT systems in the area of freedom, security and justice (OJ EU L 286, 1.11.2011,
p. 1), as last amended by Regulation (EU) 2017/2226 of the European Parliament and of the
Council of 30 November 2017 establishing an Entry/Exit System (EES) to register entry and
exit data and refusal of entry data of third-country nationals crossing the external borders of
the Member States and determining the conditions for access to the EES for law
enforcement purposes, and amending the Convention implementing the Schengen
Agreement and Regulations (EC) No 767/2008 and (EU) No 1077/2011 (OJ EU L 327,
9.12.2017, p. 20).
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()  decisions on the list of competent authorities pursuant to Article 65(2) of Regulation (EU)
2017/2226, under point (za) of Article 12(1) of Regulation (EU) No 1077/2011;

(m) decisions on reports on the technical functioning of other large-scale IT systems entrusted to
the Agency by a new legislative act or measure which constitutes a development of the
provisions of the Schengen acquis within the meaning of the Iceland and Norway Schengen
Association Agreement, the Switzerland Schengen Association Agreement and the
Liechtenstein Schengen Association Protocol or by a new legislative act or measure within the
meaning of the Iceland and Norway Dublin/Eurodac Association Agreement, the Switzerland

Dublin/Eurodac Association Agreement and the Liechtenstein Dublin/Eurodac Association

Protocol;
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3. Page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/en 11 shall be replaced by the attached page
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(n) decisions on the publication of statistics related to other large-scale IT systems entrusted to
the Agency by a new legislative act or measure which constitutes a development of the
provisions of the Schengen acquis within the meaning of the Iceland and Norway Schengen
Association Agreement, the Switzerland Schengen Association Agreement and the
Liechtenstein Schengen Association Protocol or by a new legislative act or measure within the
meaning of the Iceland and Norway Dublin/Eurodac Association Agreement, the Switzerland
Dublin/Eurodac Association Agreement and the Liechtenstein Dublin/Eurodac Association

Protocol;

(o) decisions on the annual publication of the list of competent authorities which have access to
the data recorded in other large-scale IT systems entrusted to the Agency by a new legislative
act or measure which constitutes a development of the provisions of the Schengen acquis
within the meaning of the Iceland and Norway Schengen Association Agreement, the
Switzerland Schengen Association Agreement and the Liechtenstein Schengen Association
Protocol or by a new legislative act or measure within the meaning of the Iceland and Norway
Dublin/Eurodac Association Agreement, the Switzerland Dublin/Eurodac Association
Agreement and the Liechtenstein Dublin/Eurodac Association Protocol.

If the decisions referred to in points (a) to (0) are taken in the context of the multiannual or annual
work programme, the voting procedures in the Management Board shall ensure that Norway,

Iceland, Switzerland and Liechtenstein are enabled to vote.
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4. Page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/en 20 shall be replaced by the attached page
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(b) for as long as they remain covered by the social security system in the country from which
they are seconded to the Agency, they shall be exempt from all compulsory contributions to
the social security organisations of the host countries of the Agency. Consequently, during
that time they shall not be covered by the social security regulations of the host country of the
Agency in which they work, unless they voluntarily join the social security system of that

country.

The provisions of this point shall apply, mutatis mutandis, to the members of the family
forming part of the household of the seconded experts, unless they are employed by an

employer other than the Agency or receive social security benefits from a host country of the

Agency.
ARTICLE 11
Combating fraud
1. As far as Norway is concerned, the provisions set out in Article 35 of Regulation (EU) No

1077/2011 shall be applied and the European Anti-Fraud Office (OLAF) and the Court of Auditors

may exercise the powers conferred on them.

OLAF and the Court of Auditors shall inform Riksrevisjonen in good time of any intention to carry
out on-the-spot checks or audits, which, if the Norwegian authorities so wish, may be carried out

jointly with Riksrevisjonen.
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5. For its official communications and the transmission of all its documents, the Agency shall
enjoy in the territory of each associated country the treatment accorded by that State to

diplomatic missions.

Official correspondence and other official communications of the Agency shall not be subject

to censorship.

6.  Representatives of Member States of the Union, as well as those of Norway, Iceland,
Switzerland and Liechtenstein taking part in the work of the Agency, their advisers and
technical experts shall, in the performance of their duties and during their travel to and from

the place of meeting, enjoy the customary privileges, immunities and facilities.

7. Inthe territory of Norway, Iceland, Switzerland and Liechtenstein and whatever their
nationality, staff members of the Agency within the meaning of Article 1 of Regulation
(Euratom, ECSC, EEC) No 549/69 of the Council* shall:

(@) subject to the provisions of the Treaties relating, on the one hand, to the rules on the
liability of officials and other servants towards the Union and, on the other hand, to the
jurisdiction of the Court of Justice of the European Union in disputes between the
Agency and its staff members, be immune from legal proceedings in respect of acts
performed by them in their official capacity, including their words spoken or written.

They shall continue to enjoy this immunity after they have ceased to hold office;

! Regulation (Euratom, ECSC, EEC) No 549/69 of the Council of 25 March 1969 determining
the categories of officials and other servants of the European Communities to whom the
provisions of Article 12, the second paragraph of Article 13 and Article 14 of the Protocol
on the Privileges and Immunities of the Communities apply (OJ EC L 74, 27.3.1969, p. 1),
as last amended by Council Regulation (EC) No 371/2009 of 27 November 2008 (OJ EU L
121, 15.5.2009, p. 1).
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ANNEXE
RECTIFICATIF

a I'arrangement entre I'Union européenne, d'une part, et le Royaume de Norvege, la République
d'Islande, la Confédération suisse et la Principauté de Liechtenstein, d'autre part, concernant la
participation de ces Etats a I'agence européenne pour la gestion opérationnelle des systémes

d'information a grande échelle au sein de I'espace de liberté, de sécurité et de justice
(ST 12367/18 du 9 octobre 2018)

1. La page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/fr 4 est a remplacer par la page ci-jointe
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vu le protocole entre la Communauté européenne, la Confédération suisse et la Principauté de

Liechtenstein relatif a I'adhésion de la Principauté de Liechtenstein a I'accord entre la Communauté

européenne et la Confédération suisse relatif aux critéres et mécanismes de détermination de I'Etat

responsable de I'examen d'une demande d'asile présentée dans un Etat membre ou en Suisse?,

ci-aprés dénommé "protocole sur 'association du Liechtenstein a Dublin/Eurodac";

CONSIDERANT CE QUI SUIT:

)

)

Par le biais du réglement (UE) n° 1077/2011 du Parlement européen et du Conseil?, I'Union
européenne a créé I'agence européenne pour la gestion opérationnelle des systémes
d'information a grande échelle au sein de I'espace de liberté, de sécurité et de justice (ci-aprés

dénommeée "agence").

En ce qui concerne I'lslande et la Norvege, le reglement (UE) n° 1077/2011 constitue, dans la
mesure ou il concerne le systéme d'information Schengen (ci-aprés dénomme "SIS I1"), le
systeme d'information sur les visas (ci-apres dénomme "VIS") et le systéme d'entrée/de sortie
(ci-aprés dénommé "EES"), un développement des dispositions de I'acquis de Schengen au
sens de l'accord d'association avec I'lslande et la Norvége a lI'espace Schengen. Dans la
mesure ou il concerne Eurodac et DubliNet, le reglement (UE) n° 1077/2011 constitue une
nouvelle mesure au sens de I'accord sur I'association de I'lslande et de la Norvege a
Dublin/Eurodac.

JO UE L 160 du 18.6.2011, p. 39.

Réeglement (UE) n° 1077/2011 du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2011
portant création d'une agence européenne pour la gestion opérationnelle des systéemes
d'information a grande échelle au sein de I'espace de liberté, de sécurité et de justice (JO UE
L 286 du 1.11.2011, p. 1), tel que modifié en dernier lieu par le reglement (UE) 2017/2226
du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2017 portant création d’un systéeme
d’entrée/de sortie (EES) pour enregistrer les données relatives aux entrées, aux sorties et aux
refus d’entrée concernant les ressortissants de pays tiers qui franchissent les frontieres
extérieures des Etats membres et portant détermination des conditions d’accés a I’EES a des
fins répressives, et modifiant la convention d’application de I’accord de Schengen et les
réglements (CE) n° 767/2008 et (UE) n° 1077/2011 (JO UE L 327 du 9.12.2017, p. 20).
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2. La page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/fr 10 est a remplacer par la page ci-jointe
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)} les décisions relatives a la liste des autorités compétentes au titre de l'article 65, paragraphe 2,
du reglement (UE) 2017/2226, en vertu de l'article 12, paragraphe 1, point z bis), du
reglement (UE) n° 1077/2011;

m) les décisions relatives aux rapports sur le fonctionnement technique d'autres systémes
d'information a grande échelle dont I'agence a été chargée par un nouvel acte législatif ou une
nouvelle mesure qui constitue un développement des dispositions de I'acquis de Schengen au
sens de I'accord sur l'association de I'lslande et de la Norvege a Schengen, de I'accord sur
I'association de la Suisse a Schengen et du protocole sur I'association du Liechtenstein a
Schengen, ou par un nouvel acte Iégislatif ou une mesure au sens de I'accord sur l'association
de I'lslande et de la Norvége a Dublin/Eurodac, de I'accord sur I'association de la Suisse a
Dublin/Eurodac et du protocole sur l'association du Liechtenstein a Dublin/Eurodac;

13355/1/18 REV 1 91

ANNEXE JUR.7 FR

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C

3. La page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/fr 11 est a remplacer par la page ci-jointe

13355/1/18 REV 1
ANNEXE JUR.7

www.parlament.gv.at

92
FR


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:FR%203;Code:FR;Nr:3&comp=FR%7C3%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:FR%203;Code:FR;Nr:3&comp=FR%7C3%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:FR%203;Code:FR;Nr:3&comp=FR%7C3%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:FR%203;Code:FR;Nr:3&comp=FR%7C3%7C

les décisions relatives a la publication de statistiques concernant d'autres systéemes
d'information a grande échelle dont I'agence a été chargée par un nouvel acte législatif ou une
nouvelle mesure qui constitue un développement des dispositions de I'acquis de Schengen au
sens de I'accord sur lI'association de I'lslande et de la Norvege a Schengen, de I'accord sur
I'association de la Suisse a Schengen et du protocole sur I'association du Liechtenstein a
Schengen, ou par un nouvel acte législatif ou une mesure au sens de I'accord sur I'association
de I'lslande et de la Norvege a Dublin/Eurodac, de I'accord sur I'association de la Suisse a

Dublin/Eurodac et du protocole sur l'association du Liechtenstein a Dublin/Eurodac;

les décisions relatives a la publication annuelle de la liste des autorités compétentes ayant
acces aux données enregistrées dans d'autres systéemes d'information a grande échelle dont
I'agence a été chargée par un nouvel acte législatif ou une nouvelle mesure qui constitue un
développement des dispositions de I'acquis de Schengen au sens de I'accord sur I'association
de I'lslande et de la Norvege a Schengen, de I'accord sur I'association de la Suisse a Schengen
et du protocole sur lI'association du Liechtenstein a Schengen, ou par un nouvel acte législatif
ou une mesure au sens de I'accord sur I'association de I'lslande et de la Norvege a
Dublin/Eurodac, de I'accord sur l'association de la Suisse a Dublin/Eurodac et du protocole

sur l'association du Liechtenstein a Dublin/Eurodac.

Si les décisions visées aux points a) a 0) sont prises dans le cadre du programme de travail

pluriannuel ou annuel, les procédures de vote au conseil d'administration garantissent que la

Norvége, I'lslande, la Suisse et le Liechtenstein sont en mesure de voter.
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b)  aussi longtemps qu'ils restent couverts par le régime de sécurité sociale du pays qui les a mis a
la disposition de I'agence, ils sont exonérés de toute obligation de cotiser aux organismes de
sécurité sociale des pays hotes de I'agence. En conséquence, au cours de cette période, ils ne
relevent pas de la réglementation en matiere de sécurité sociale du pays hote de I'agence dans
lequel ils travaillent, a moins qu'ils ne s'affilient volontairement au systeme de sécurité sociale

de ce pays.

Les dispositions du présent point s'appliquent, mutatis mutandis, aux membres de la famille
faisant partie du menage des experts détachés, sauf s'ils sont employés par un employeur autre

que l'agence ou recoivent des prestations sociales d'un pays accueillant I'agence.
ARTICLE 11
Lutte contre la fraude
1. En ce qui concerne la Norvege, les dispositions de I'article 35 du reglement (UE)
n° 1077/2011 sont appliquées, et I'Office européen de lutte antifraude (OLAF) et la Cour des
comptes peuvent exercer les pouvoirs qui leur sont conférés.
L'OLAF et la Cour des comptes informent le Riksrevisjonen en temps utile de toute intention de

procéder a des controles sur place ou a des audits qui, si les autorités norvégiennes le souhaitent,

peuvent étre effectués conjointement avec le Riksrevisjonen.
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4. En ce qui concerne le Liechtenstein, le présent arrangement cesse d'étre en vigueur six mois
apres que le protocole sur I'association du Liechtenstein a Schengen a été dénoncé par le
Liechtenstein ou par décision du Conseil de I'Union européenne, ou a cesse d'étre applicable
conformément aux procédures fixées a l'article 3, ou a l'article 5, paragraphe 4, a l'article 11,
paragraphe 1, ou a l'article 11, paragraphe 3, dudit protocole. Il cesse également d'étre en vigueur
six mois apres que le protocole sur I'association du Liechtenstein & Dublin/Eurodac a cessé d'étre
applicable ou a été dénoncé conformément aux procédures fixées a l'article 3, ou a l'article 5,
paragraphe 7, a l'article 11, paragraphe 1, ou a l'article 11, paragraphe 3, dudit protocole.

5. Le présent arrangement est établi en un seul exemplaire original, en langues allemande,
anglaise, bulgare, croate, danoise, espagnole, estonienne, finnoise, frangaise, grecque, hongroise,
italienne, lettone, lituanienne, maltaise, néerlandaise, polonaise, portugaise, roumaine, slovaque,

slovéne, suédoise, tcheque, islandaise et norvégienne, chacun de ces textes faisant également foi.
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Tout autre impdt indirect dd par I'agence en Norvéege, en Islande, en Suisse et au

Liechtenstein fait I'objet d'un remboursement ou d'une remise.

En regle générale, les demandes de remboursement sont traitées dans un délai de trois mois.

Aucune exonération n'est accordée en ce qui concerne les impdts, taxes et droits qui ne

constituent que la simple rémunération de services d'utilité générale.

Les modalités d'exonération de la TVA, du droit d'accise et des autres imp0ts indirects en
Norvege, en Islande, en Suisse et au Liechtenstein sont définies dans les appendices de la
présente annexe. La Norvege, I'lslande, la Suisse et le Liechtenstein notifient a la Commission
européenne et a I'agence toute modification de I'appendice les concernant. Cette notification
est, si possible, envoyée deux mois avant I'entrée en vigueur de la modification. La

Commission européenne informe les Etats membres de I'Union des modifications.

4.  L'agence est exonérée de tous droits de douane, prohibitions et restrictions d'importation et
d'exportation a I'égard des articles destines a son usage officiel: les articles ainsi importés ne
seront pas cedés a titre onéreux ou gratuit sur le territoire du pays dans lequel ils auront éte

introduits, @ moins que ce ne soit a des conditions agréées par le gouvernement de ce pays.

Elle est également exonérée de tout droit de douane et de toute prohibition et restriction

d'importation et d'exportation a I'égard de ses publications.
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5. Pour ses communications officielles et le transfert de tous ses documents, l'agence bénéficie
sur le territoire de chaque pays associé du traitement accordé par cet Etat aux missions

diplomatiques.

La correspondance officielle et les autres communications officielles de I'agence ne peuvent

étre censurées.

6.  Les représentants des Etats membres de I'Union et ceux de la Norvége, de I'lslande, de la
Suisse et du Liechtenstein participant aux travaux de I'agence ainsi que leurs conseillers et
experts techniques jouissent, pendant I'exercice de leurs fonctions et au cours de leurs voyages
a destination ou en provenance du lieu de la réunion, des privileges, immunités ou facilités

d'usage.

7. Sur le territoire de la Norvege, de I'lslande, de la Suisse et du Liechtenstein et quelle que soit
leur nationalité, les membres du personnel de I'agence au sens de l'article 1°" du reglement
(Euratom, CECA, CEE) n° 549/69 du Conseil*:

a)  jouissent de I'immunité de juridiction pour les actes accomplis par eux, y compris leurs
paroles et écrits, en leur qualité officielle, sous réserve de I'application des dispositions
des traités relatives, d'une part, aux regles de la responsabilité des fonctionnaires et des
agents envers I'Union et, d'autre part, a la compétence de la Cour de justice de I'Union
européenne pour statuer sur les litiges entre I'agence et les membres de son personnel.

Ils continueront a bénéficier de cette immunité apres la cessation de leurs fonctions;

! Reglement (Euratom, CECA, CEE) n° 549/69 du Conseil du 25 mars 1969 déterminant les
catégories des fonctionnaires et agents des Communautés européennes auxquelles
s'appliquent les dispositions des articles 12, 13, deuxiéme alinéa, et 14 du protocole sur les
privileges et immunités des Communautés (JO CE L 74 du 27.3.1969, p. 1), tel que modifié
en dernier lieu par le reglement (CE) n° 371/2009 du Conseil du 27 novembre 2008 (JO UE
L 121 du 15.5.2009, p. 1).
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PRILOG
ISPRAVAK

AranZzmana izmedu Europske unije, s jedne strane, i Kraljevine Norveske, Republike Islanda,
Svicarske Konfederacije i KneZevine Lihten$tajna, s druge strane, o sudjelovanju tih drZzava u
Europskoj agenciji za operativno upravljanje opseZnim informacijskim sustavima u podrucju

slobode, sigurnosti i pravde
(ST 12367/18, 9. listopada 2018.)

1. Stranica EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hr 102 zamjenjuje se prilozenom stranicom
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Uzimaju¢i u obzir Protokol izmedu Europske zajednice, Svicarske Konfederacije i KneZevine
Lihtenstajna o pristupanju Knezevine Lihtenstajna Sporazumu izmedu Europske zajednice i
Svicarske Konfederacije o kriterijima i mehanizmima za odredivanje drzave odgovorne za
razmatranje zahtjeva za azil podnesenog u drzavi ¢lanici ili u Svicarskoj?, dalje u tekstu ,,Protokol o

pridruzivanju LihtenStajna Dublinskoj uredbi/Eurodacu”;

BUDUCI DA

(1) Uredbom (EU) br. 1077/2011 Europskog parlamenta i Vije¢a? Europska unija uspostavila je
Europsku agenciju za operativno upravljanje opseznim informacijskim sustavima u podrucju

slobode, sigurnosti i pravde, dalje u tekstu ,,Agencija”.

(2) Kad jerijec o Islandu i Norveskoj, Uredba (EU) br. 1077/2011 predstavlja, u mjeri u kojoj se
odnosi na Schengenski informacijski sustav (SIS 1), Vizni informacijski sustav (VIS) i sustav
ulaska/izlaska (EES), razvoj odredaba schengenske pravne steevine u smislu Sporazuma o
pridruzivanju Islanda i Norveske Schengenu. U mjeri u kojoj se odnosi na Eurodac i
DubliNet, Uredba (EU) br. 1077/2011 predstavlja novu mjeru u smislu Sporazuma o

pridruZivanju Islanda i Norveske Dublinskoj uredbi/Eurodacu.

! SL EU L 160, 18.6.2011., str. 39.

2 Uredba (EU) br. 1077/2011 Europskog parlamenta i Vije¢a od 25. listopada 2011. o
osnivanju Europske agencije za operativno upravljanje opseznim informacijskim sustavima
u podrucju slobode, sigurnosti i pravde (SL EU L 286, 1.11.2011., str. 1.), kako je zadnje
izmijenjena Uredbom (EU) 2017/2226 Europskog parlamenta i Vijeéa od 30. studenoga
2017. o uspostavi sustava ulaska/izlaska (EES) za registraciju podataka o ulasku i izlasku te
podataka o odbijanju ulaska za drzavljane tre¢ih zemalja koji prelaze vanjske granice drzava
Clanica i odredivanju uvjeta za pristup EES-u za potrebe izvrSavanja zakonodavstva te o
izmjeni Konvencije o provedbi Schengenskog sporazuma i uredbi (EZ) br. 767/2008 i (EU)
br. 1077/2011 (SL EU L 327, 9.12.2017., str. 20.).
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2. Stranica EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hr 10 zamjenjuje se priloZzenom stranicom
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(I)  pri odlukama o popisu nadleznih tijela u skladu s ¢lankom 65. stavkom 2. Uredbe
(EU) 2017/2226, prema ¢lanku 12. stavku 1. tocki (za) Uredbe (EU) br. 1077/2011;

(m) pri odlukama o izvje$¢ima o tehni¢kom funkcioniranju drugih opseZnih informacijskih
sustava povjerenih Agenciji novim zakonodavnim aktom ili mjerom koja predstavlja razvoj
odredaba schengenske pravne stecevine u smislu Sporazuma o pridruzivanju Islanda i
Norveske Schengenu, Sporazuma o pridruzivanju Svicarske Schengenu i Protokola o
pridruZivanju LihtenStajna Schengenu, ili novim zakonodavnim aktom ili mjerom u smislu
Sporazuma o pridruzivanju Islanda i Norveske Dublinskoj uredbi/Eurodacu, Sporazuma o
pridruzivanju Svicarske Dublinskoj uredbi/Eurodacu i Protokola o pridruZivanju Lihtenstajna

Dublinskoj uredbi/Eurodacu;
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3. Stranica EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hr 11 zamjenjuje se prilozenom stranicom
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(n)

(0)

pri odlukama o objavljivanju statistickih podataka povezanih s drugim opseznim
informacijskim sustavima povjerenima Agenciji novim zakonodavnim aktom ili mjerom koja
predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne ste¢evine u smislu Sporazuma o
pridruZivanju Islanda i Norveske Schengenu, Sporazuma o pridruZivanju Svicarske
Schengenu i1 Protokola o pridruzivanju Lihtenstajna Schengenu, ili novim zakonodavnim
aktom ili mjerom u smislu Sporazuma o pridruzivanju Islanda i Norveske Dublinskoj
uredbi/Eurodacu, Sporazuma o pridruzivanju Svicarske Dublinskoj uredbi/Eurodacu i

Protokola o pridruZivanju Lihten$tajna Dublinskoj uredbi/Eurodacu;

pri odlukama o godis$njoj objavi popisa nadleznih tijela koja imaju pristup podacima
zabiljezenima u drugim opseznim informacijskim sustavima povjerenima Agenciji novim
zakonodavnim aktom ili mjerom koja predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne
steCevine u smislu Sporazuma o pridruzivanju Islanda i Norveske Schengenu, Sporazuma o
pridruZivanju Svicarske Schengenu i Protokola o pridruZivanju Lihtenstajna Schengenu, ili
novim zakonodavnim aktom ili mjerom u smislu Sporazuma o pridruzivanju Islanda 1
Norveske Dublinskoj uredbi/Eurodacu, Sporazuma o pridruzivanju Svicarske Dublinskoj

uredbi/Eurodacu i Protokola o pridruzivanju Lihtenstajna Dublinskoj uredbi/Eurodacu.

Ako se odluke iz tocaka od (a) do (0) donose u kontekstu viSegodisSnjeg ili godisnjeg programa rada,

postupcima glasovanja u upravnom odboru osigurava se da Norveska, Island, Svicarska i

LihtenStajn mogu glasati.
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4. Stranica EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hr 20 zamjenjuje se prilozenom stranicom
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(b) sve dok su obuhvaceni sustavom socijalne sigurnosti u zemlji iz koje su upucéeni u Agenciju,
oslobodeni su od svih obveznih doprinosa za organizacije socijalne sigurnosti u zemljama
domacinima Agencije. Prema tome, tijekom tog razdoblja nisu obuhvaceni sustavom socijalne
sigurnosti zemlje domacina Agencije u kojoj rade, osim ako se dobrovoljno pridruze sustavu

socijalne sigurnosti te zemlje.

Odredbe ove toc¢ke primjenjuju se mutatis mutandis na ¢lanove obitelji koji ¢ine dio kuéanstva
upucenih stru¢njaka, osim ako su zaposleni kod poslodavca koji nije Agencija ili primaju

naknadu za socijalno osiguranje iz zemlje domacina Agencije.
CLANAK 11.
Borba protiv prijevara
1. Na Norvesku se primjenjuju odredbe iz ¢lanka 35. Uredbe (EU) br. 1077/2011, a Europski
ured za borbu protiv prijevara (OLAF) i Revizorski sud mogu izvrSavati ovlasti koje su im
dodijeljene.
OLAF i Revizorski sud pravovremeno obavjeStavaju Riksrevisjonen o namjeri provedbe provjera ili

revizija na terenu koje se, ako tako zele norveska tijela, mogu provoditi zajedno s

Riksrevisjonenom.
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S. Stranica EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Prilog II/hr 3 zamjenjuje se prilozenom stranicom
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5. Kad je rije¢ o sluzbenoj komunikaciji i prijenosu svih njezinih dokumenata, Agencija na
drzavnom podrucju svake pridruzene zemlje uziva tretman koji ta drzava priznaje

diplomatskim misijama.

Sluzbena prepiska 1 druga sluzbena komunikacija Agencije ne podlijezu cenzuri.

6.  Predstavnici drzava ¢lanica Unije te predstavnici Norveske, Islanda, Svicarske i Lihtenstajna
koji sudjeluju u radu Agencije, njihovi savjetnici i1 tehnicki struénjaci uZivaju uobicajene
povlastice, imunitete i olakSice pri obnasanju svojih duznosti i tijekom putovanja do mjesta ili

iz mjesta sastajanja.

7. Nadrzavnom podrudju Norveske, Islanda, Svicarske i Lihtenstajna, i bez obzira na njihovo
drzavljanstvo, ¢lanovi osoblja Agencije u smislu ¢lanka 1. Uredbe (Euratom, EZUC, EEZ)

br. 549/69 Vijecal:

(@) podlozno odredbama Ugovora koje se, s jedne strane, odnose na propise o odgovornosti
duznosnika i ostalih sluzbenika prema Uniji i, s druge strane, na nadleznost Suda
Europske unije u sporovima izmedu Agencije 1 njezinih ¢lanova osoblja, uzivaju
imunitet od sudskih postupaka u pogledu radnji koje oni poduzimaju u sluzbenom
svojstvu, ukljucujuéi izgovorene ili napisane rijeci. Taj imunitet uZivaju i nakon

prestanka obnasanja duznosti;

! Uredba Vijeéa (Euratom, EZUC, EEZ) br. 549/69 od 25. ozujka 1969. o utvrdivanju
kategorija duznosnika i ostalih sluzbenika Europskih zajednica na koje se primjenjuju
odredbe ¢lanka 12., ¢lanka 13. drugog stavka i ¢lanka 14. Protokola o povlasticama i
imunitetima Zajednica (SL EZ L 74, 27.3.1969., str. 1.), kako je zadnje izmijenjena
Uredbom Vijec¢a (EZ) br. 371/2009 od 27. studenoga 2008. (SL EU L 121, 15.5.2009., str.

1),
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ALLEGATO
RETTIFICA

dell'accordo tra I’Unione europea, da una parte, e il Regno di Norvegia, la Repubblica
d’Islanda, la Confederazione svizzera e il Principato del Liechtenstein, dall’altra,
sulla partecipazione di tali Stati all’Agenzia europea per la gestione operativa

dei sistemi IT su larga scala nello spazio di liberta, sicurezza e giustizia

(ST 12367/18 del 9 ottobre 2018)
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L’UNIONE EUROPEA,

da una parte, e
IL REGNO DI NORVEGIA, di seguito denominato "Norvegia",
LA REPUBBLICA D’ISLANDA, di seguito denominata "Islanda",
LA CONFEDERAZIONE SVIZZERA, di seguito denominata "Svizzera", e
IL PRINCIPATO DEL LIECHTENSTEIN, di seguito denominato "Liechtenstein”,

dall’altra,
visto I’accordo concluso dal Consiglio dell’Unione europea con la Repubblica d’Islanda e il Regno
di Norvegia sulla loro associazione all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’ acquis di
Schengen?, di seguito denominato "accordo di associazione a Schengen dell’Islanda e della
Norvegia",
visto I’accordo fra la Comunita europea e la Repubblica d’Islanda e il Regno di Norvegia relativo ai
criteri e meccanismi per determinare lo Stato competente per I’esame di una domanda di asilo

presentata in uno Stato membro oppure in Islanda o in Norvegia?, di seguito denominato "accordo

di associazione a Dublino/Eurodac dell’Islanda e della Norvegia",

! GU UE L 176 del 10.7.1999, pag. 36.
2 GU UE L 93 del 3.4.2001, pag. 40.
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visto I’accordo tra I’Unione europea, la Comunita europea e la Confederazione svizzera, riguardante
I’associazione di quest’ultima all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di

Schengen?, di seguito denominato "accordo di associazione a Schengen della Svizzera",

visto I’accordo tra la Comunita europea e la Confederazione Svizzera relativo ai criteri e ai
meccanismi che permettono di determinare lo Stato competente per I’esame di una domanda di asilo
introdotta in uno degli Stati membri o in Svizzera?, di seguito denominato "accordo di associazione

a Dublino/Eurodac della Svizzera,

visto il protocollo tra I’Unione europea, la Comunita europea, la Confederazione svizzera e il
Principato del Liechtenstein sull’adesione del Principato del Liechtenstein all’accordo tra I’Unione
europea, la Comunita europea e la Confederazione svizzera riguardante I’associazione della
Confederazione svizzera all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di Schengen?3, di

seguito denominato "protocollo di associazione a Schengen del Liechtenstein”,

1 GU UE L 53 del 27.2.2008, pag. 52.
? GU UE L 53 del 27.2.2008, pag. 5.
3 GU UE L 160 del 18.6.2011, pag. 21.
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visto il protocollo tra la Comunita europea, la Confederazione svizzera e il Principato del
Liechtenstein sull’adesione del Principato del Liechtenstein all’accordo tra la Comunita europea e la
Confederazione svizzera relativo ai criteri e ai meccanismi che permettono di determinare lo Stato
competente per I’esame di una domanda di asilo introdotta in uno degli Stati membri o in Svizzera?,

di seguito denominato "protocollo di associazione a Dublino/Eurodac del Liechtenstein”,

CONSIDERANDO QUANTO SEGUE:

(1) Con il regolamento (UE) n. 1077/2011 del Parlamento europeo e del Consiglio?, I’Unione
europea ha istituito I’agenzia europea per la gestione operativa dei sistemi IT su larga scala

nello spazio di liberta, sicurezza e giustizia, di seguito denominata "agenzia".

(2) Per I’Islanda e la Norvegia, il regolamento (UE) n. 1077/2011 costituisce, per quanto riguarda
il sistema d'informazione Schengen (SIS I1), il sistema di informazione visti (VIS) e il sistema
di ingressi/uscite (EES), uno sviluppo delle disposizioni dell’acquis di Schengen ai sensi
dell’accordo di associazione a Schengen dell’Islanda e della Norvegia. Per quanto riguarda
Eurodac e DubliNet, il regolamento (UE) n. 1077/2011 costituisce una nuova misura ai sensi
dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac dell’Islanda e della Norvegia.

! GU UE L 160 del 18.6.2011, pag. 39.

2 Regolamento (UE) n. 1077/2011 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 25 ottobre
2011, che istituisce un’agenzia europea per la gestione operativa dei sistemi IT su larga
scala nello spazio di liberta, sicurezza e giustizia (GU UE L 286 dell'1.11.2011, pag. 1),
come da ultimo modificato dal regolamento (UE) 2017/2226 del Parlamento europeo e del
Consiglio, del 30 novembre 2017, che istituisce un sistema di ingressi/uscite per la
registrazione dei dati di ingresso e di uscita e dei dati relativi al respingimento dei cittadini
di paesi terzi che attraversano le frontiere esterne degli Stati membri e che determina le
condizioni di accesso al sistema di ingressi/uscite a fini di contrasto e che modifica la
Convenzione di applicazione dell’ Accordo di Schengen e i regolamenti (CE) n. 767/2008 e
(UE) n. 1077/2011 (GU UE L 327 del 9.12.2017, pag. 20).
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I)  sulle decisioni sull’elenco delle autorita competenti conformemente all’articolo 65, paragrafo
2, del regolamento (UE) 2017/2226 e all'articolo 12, paragrafo 1, lettera z bis), del
regolamento (UE) n. 1077/2011;

m) sulle decisioni riguardanti le relazioni sul funzionamento tecnico di altri sistemi IT su larga
scala affidati all’agenzia da nuovi atti legislativi o nuove misure che costituiscono uno
sviluppo delle disposizioni dell’acquis di Schengen ai sensi dell’accordo di associazione a
Schengen dell’Islanda e della Norvegia, dell’accordo di associazione a Schengen della
Svizzera e del protocollo di associazione a Schengen del Liechtenstein o da nuovi atti
legislativi o nuove misure ai sensi dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac
dell’Islanda e della Norvegia, dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac della Svizzera

e del protocollo di associazione a Dublino/Eurodac del Liechtenstein;
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n)  sulle decisioni di pubblicare le statistiche relative ad altri sistemi IT su larga scala affidati
all’agenzia da nuovi atti legislativi o nuove misure che costituiscono uno sviluppo delle
disposizioni dell’acquis di Schengen ai sensi dell’accordo di associazione a Schengen
dell’Islanda e della Norvegia, dell’accordo di associazione a Schengen della Svizzera e del
protocollo di associazione a Schengen del Liechtenstein o da nuovi atti legislativi o nuove
misure ai sensi dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac dell’Islanda e della Norvegia,
dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac della Svizzera e del protocollo di

associazione a Dublino/Eurodac del Liechtenstein;

0) sulle decisioni sulla pubblicazione annuale dell’elenco di autorita competenti che hanno
accesso ai dati registrati in altri sistemi IT su larga scala affidati all’Agenzia da nuovi atti
legislativi o nuove misure che costituiscono uno sviluppo delle disposizioni dell’ acquis di
Schengen ai sensi dell’accordo di associazione a Schengen dell’Islanda e della Norvegia,
dell’accordo di associazione a Schengen della Svizzera e del protocollo di associazione a
Schengen del Liechtenstein o da nuovi atti legislativi o nuove misure ai sensi dell’accordo di
associazione a Dublino/Eurodac dell’Islanda e della Norvegia, dell’accordo di associazione a
Dublino/Eurodac della Svizzera e del protocollo di associazione a Dublino/Eurodac del

Liechtenstein.

Se le decisioni di cui alle lettere da a) a 0) sono adottate nel quadro del programma di lavoro
pluriennale o annuale, la procedura di voto in consiglio di amministrazione assicura che la

Norvegia, I’Islanda, la Svizzera e il Liechtenstein siano autorizzati a votare.

13355/1/18 REV 1 122
ALLEGATO JUR.7 IT

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C
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b)  fintanto che sono coperti dal sistema di sicurezza sociale del paese da cui sono distaccati
presso I’agenzia, sono esenti da tutti i contributi obbligatori agli enti di previdenza sociale del
paese che ospita I’agenzia. Pertanto, durante detto periodo non sono coperti dalla
regolamentazione in materia di sicurezza sociale del paese che ospita I’agenzia in cui
lavorano, a meno che aderiscano volontariamente al sistema di sicurezza sociale di detto

paese.

Le disposizioni di cui alla presente lettera si applicano, mutatis mutandis, ai familiari
appartenenti al nucleo familiare degli esperti distaccati, a meno che siano alle dipendenze di

un datore di lavoro diverso dall’agenzia o ricevano prestazioni sociali nel paese che ospita

I’agenzia.
ARTICOLO 11
Lotta antifrode
1. Per quanto riguarda la Norvegia, si applicano le disposizioni dell’articolo 35 del

regolamento (UE) n. 1077/2011, e I’Ufficio europeo per la lotta antifrode (OLAF) e la Corte dei

conti possono esercitare i poteri loro conferiti.

L’OLAF e la Corte dei conti comunicano al Riksrevisjonen in tempo utile la loro intenzione di
svolgere controlli o audit in loco, che, se le autorita norvegesi lo desiderano, possono essere svolte

congiuntamente con il Riksrevisjonen.
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2. Per quanto riguarda I’Islanda e la Norvegia, il presente accordo cessa di applicarsi sei mesi
dopo la denuncia da parte dell’Islanda o della Norvegia dell’accordo di associazione a Schengen
dell’Islanda e della Norvegia, o per decisione del Consiglio dell’Unione europea, o qualora si
estingua altrimenti conformemente alla procedura di cui all’articolo 8, paragrafo 4, o all’articolo 11,
paragrafo 3, o all’articolo 16 del predetto accordo. Il presente accordo cessa altresi di applicarsi sei
mesi dopo I’estinzione o la denuncia dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac dell’Islanda e
della Norvegia conformemente alla procedura di cui all’articolo 4, paragrafo 7, o all’articolo 8,

paragrafo 3, o all’articolo 15 del predetto accordo.

L’accordo di cui all’articolo 17 dell’accordo di associazione a Schengen dell’Islanda e della

Norvegia disciplina anche le conseguenze dell’estinzione del presente accordo.

3. Per quanto riguarda la Svizzera, il presente accordo cessa di applicarsi sei mesi dopo la
denuncia da parte della Svizzera dell’accordo di associazione a Schengen della Svizzera, o per
decisione del Consiglio dell’Unione europea, o qualora si estingua altrimenti conformemente alla
procedura di cui all’articolo 7, paragrafo 4, o all’articolo 10, paragrafo 3, o all’articolo 17 del
predetto accordo. Esso cessa altresi di applicarsi sei mesi dopo la denuncia o I’estinzione
dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac della Svizzera conformemente alla procedura di cui
all’articolo 4, paragrafo 7, o all’articolo 7, paragrafo 3, o all’articolo 16 di detto accordo.
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4. Per quanto riguarda il Liechtenstein, il presente accordo cessa di applicarsi sei mesi dopo la
denuncia da parte del Liechtenstein del protocollo di associazione a Schengen del Liechtenstein, o
per decisione del Consiglio dell’Unione europea, o qualora si estingua altrimenti conformemente
alla procedura di cui all’articolo 3, o all’articolo 5, paragrafo 4, all’articolo 11, paragrafo 1 o0 3, del
predetto protocollo. Esso cessa altresi di applicarsi sei mesi dopo I’estinzione o la denuncia del
protocollo di associazione a Dublino/Eurodac del Liechtenstein conformemente alla procedura di

cui all’articolo 3, o all’articolo 5, paragrafo 7, all’articolo 11, paragrafo 1 o 3, di detto protocollo.

5. Il presente accordo e redatto in un unico originale in lingua bulgara, croata, ceca, danese,
neerlandese, inglese, estone, finlandese, francese, tedesca, greca, ungherese, italiana, lettone,
lituana, maltese, polacca, portoghese, rumena, slovacca, slovena, spagnola, svedese, islandese e

norvegese, ciascun testo facente ugualmente fede.
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Titolile 2

1.4. 1l contributo di ciascun paese associato ai titoli 1 e 2 del bilancio dell’agenzia per i
sistemi di cui ai paragrafi 1.1, 1.2 e 1.3 e ottenuto dividendo il dato definitivo piu
aggiornato del PIL di ciascun paese associato disponibile al momento in cui e effettuata
la fatturazione nell’anno n+1 per I’anno » per la somma dei dati del PIL di tutti gli Stati
che partecipano all’ Agenzia disponibili per I’anno n. La percentuale cosi ottenuta e
moltiplicata per il totale dei pagamenti per i titoli 1 e 2 del bilancio dell’agenzia per i
sistemi di cui ai paragrafi 1.1, 1.2 e 1.3 effettuati nel corso dell’anno ».

1.5. Qualora vi fossero altri sistemi IT su larga scala affidati all’agenzia a cui i paesi
associati non partecipano, il calcolo per quanto riguarda il contributo dei paesi associati

ai titoli 1 e 2 € rivisto di conseguenza.
2. Il contributo finanziario é pagato in euro.

3. Ciascun paese associato versa il contributo finanziario entro 45 giorni dal ricevimento della
nota di addebito. Ogni ritardo nel pagamento del contributo da luogo all’applicazione di
interessi di mora sull’importo arretrato a decorrere dalla data di scadenza del pagamento. Il
tasso di interesse € il tasso applicato dalla Banca centrale europea alle sue principali
operazioni di rifinanziamento, pubblicato nella Gazzetta ufficiale dell Unione europea, serie

C, invigore il primo giorno del mese in cui scade il termine, maggiorato di 3,5 punti

percentuali.
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Tutte le altre imposte indirette pagabili dall’agenzia in Norvegia, Islanda, Svizzera e

Liechtenstein sono oggetto di rimborso o abbuono.

Di norma, le domande di rimborso sono evase entro tre mesi.

Nessuna esenzione & concessa per quanto riguarda imposte, tasse e diritti che costituiscono

mera remunerazione di servizi di utilita generale.

Le modalita di esenzione dall’I'\VA, dalle accise e da altre imposte indirette in Norvegia,
Islanda, Svizzera e Liechtenstein sono definite nelle appendici del presente allegato. La
Norvegia, I’Islanda, la Svizzera e il Liechtenstein notificano alla Commissione europea e
all’agenzia eventuali modifiche della rispettiva appendice. La notifica, se possibile, &
trasmessa due mesi prima dell’entrata in vigore delle modifiche. La Commissione europea

informa delle modifiche gli Stati membri dell’Unione.

4.  L’agenzia € esente da ogni dazio doganale, divieto e restrizione all’importazione e
all’esportazione, in ordine agli oggetti destinati al suo uso ufficiale: gli oggetti cosi importati
non saranno ceduti a titolo oneroso o gratuito sul territorio del paese nel quale sono stati

importati, salvo che cio non avvenga a condizioni accette al governo di tale paese.

L’agenzia e del pari esente da ogni dazio doganale e da ogni divieto e restrizione

all’importazione e all’esportazione in ordine alle proprie pubblicazioni.
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5. L’agenzia beneficia, nel territorio di ogni paese associato, per le sue comunicazioni ufficiali e
la trasmissione di tutti i suoi documenti, del trattamento concesso da questo Stato alle

missioni diplomatiche.

La corrispondenza ufficiale e le altre comunicazioni ufficiali dell’agenzia non possono essere

censurate.

6. | rappresentanti degli Stati membri dell’Unione, della Norvegia, dell’Islanda, della Svizzera e
del Liechtenstein che partecipano ai lavori dell’agenzia, nonché i loro consiglieri e periti
tecnici, godono, durante I’esercizio delle loro funzioni e durante i loro viaggi a destinazione o
in provenienza dal luogo della riunione, dei privilegi, delle immunita e delle agevolazioni

d’uso.

7. Sul territorio della Norvegia, dell’Islanda, della Svizzera e del Liechtenstein e qualunque sia
la loro cittadinanza, ai sensi dell’articolo 1 del regolamento (Euratom, CECA, CEE) n. 549/69

del Consiglio?, i membri del personale dell’agenzia:

a)  godono dell’immunita di giurisdizione per gli atti da loro compiuti in veste ufficiale,
comprese le loro parole e i loro scritti, con riserva dell’applicazione delle disposizioni
dei trattati relative, da un lato, alle regole delle responsabilita dei funzionari ed agenti
nei confronti dell’Unione e, dall’altro, alla competenza della Corte di giustizia
dell’Unione europea per deliberare in merito ai litigi tra I’agenzia e il proprio personale.

Continueranno a beneficiare di questa immunita dopo la cessazione delle loro funzioni;

1 Regolamento (Euratom, CECA, CEE) n. 549/69 del Consiglio, del 25 marzo 1969, che
stabilisce le categorie di funzionari ed agenti delle Comunita europee ai quali si applicano le
disposizioni degli articoli 12, 13, secondo comma, e 14 del protocollo sui privilegi e sulle
immunita delle Comunita (GU UE L 74 del 27.3.1969, pag. 1), come da ultimo modificato
dal regolamento (CE) n. 371/2009 del Consiglio, del 27 novembre 2008 (GU UE L 121 del
15.5.2009, pag. 1).
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PIELIKUMS
LABOJUMS

Vienosanas starp Eiropas Savienibu, no vienas puses, un Norvégijas Karalisti, Islandes
Republiku, Sveices Konfederaciju un Lihtensteinas Firstisti, no otras puses, par o valstu
Iidzdalibu Eiropas Agentiira lielapjoma IT sistému darbibas parvaldibai brivibas, drosibas un

tiesiskuma telpa
(ST 12367/18, 2018. gada 9. oktobris)

1. Dokumenta lappusi EU-LISA/NO/IS/CH/FL/lv 4 aizstaj ar pievienoto lappusi.
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Nemot véra Protokolu starp Eiropas Kopienu, Sveices Konfederaciju un Lihtensteinas Firstisti par
Lihtensteinas Firstistes pievieno$anos Noligumam starp Eiropas Kopienu un Sveices Konfederaciju
par kritérijiem un mehanismiem, lai noteiktu valsti, kas ir atbildiga par to patvéruma pieteikumu
izskatiSanu, kuri iesniegti kada dalibvalsti vai Sveicé! (turpmak — Dublinas/Eurodac asociacijas

protokols ar Lihtensteinu”).

TA KA:

(1) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1077/20112 Eiropas Savieniba izveidoja
Eiropas Agentiiru liclapjoma IT sistému darbibas parvaldibai brivibas, dro$ibas un tiesiskuma

telpa, turpmak — “Agentiira”,

2 Attieciba uz Islandi un Norvégiju Regula (ES) Nr. 1077/2011, ciktal ta attiecas uz Sengenas
Informacijas sisteému (SIS 1), Vizu informacijas sisteému (VIS) un iece]oSanas/izceloSanas sistemu
IIS, ir Sengenas acquis noteikumu pilnveido$ana Sengenas asociacijas noliguma ar Islandi un
Norvégiju nozimé. Ciktal Regula (ES) Nr. 1077/2011 attiecas uz Eurodac un DubliNet, ta ir jauns

pasakums Dublinas/Eurodac asociacijas noliguma ar Islandi un Norvégiju nozimé.

! ES OV L 160, 18.6.2011., 39. Ipp.

2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1077/2011 (2011. gada 25. oktobris), ar ko
izveido Eiropas Agentiiru lielapjoma IT sistému darbibas parvaldibai brivibas, drosibas un
tiesiskuma telpa (OV L 286, 1.11.2011., 1. Ipp.), kura jaunakie grozijumi izdariti ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/2226 (2017. gada 30. novembris), ar ko izveido
ieceloSanas/izcelosanas sistemu (IIS), lai registrétu to treSo valstu valstspiederigo
iece]osanas un izceloSanas datus un ieceloSanas atteikumu datus, kuri §kérso dalibvalstu
argjas robezas, un ar ko paredz nosacijumus piekluvei IIS tiesibaizsardzibas noliikos, un ar
ko groza Konvenciju, ar ko Tsteno Sengenas noligumu, un Regulas (EK) Nr. 767/2008 un
(ES) Nr. 1077/2011 (OV L 327,9.12.2017., 20. Ipp.).
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2. Dokumenta lappusi EU-LISA/NO/IS/CH/FL/lv 10 aizstaj ar pievienoto lappusi.
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I)  l@mumiem par tadu kompetento iestazu saraksta ikgad&ju publicésanu, kas minétas Regulas
(ES) 2017/2226 65. panta 2. punkta, saskana ar Regulas (ES) Nr. 1077/2011 12. panta
1. punkta za) apakspunktu;

m) lémumiem par zinojumiem par citu liclapjoma IT sist€ému tehnisko darbibu, kuras Agentirai
uzticétas ar jaunu tiesibu aktu vai pasakumu, kas ir Sengenas acquis noteikumu pilnveido3ana
Sengenas asocidcijas noliguma ar Islandi un Norvégiju, Sengenas asociacijas noliguma ar
Sveici un Sengenas asociacijas protokola ar Lihtensteinu nozimé, vai ar jaunu tiesibu aktu vai
pasakumu Dublinas/Eurodac asociacijas noliguma ar Islandi un Norvégiju, Dublinas/Eurodac

asociacijas noliguma ar Sveici un Dublinas/Eurodac asociacijas protokola ar Lihtensteinu

nozime;
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3. Dokumenta lappusi EU-LISA/NO/IS/CH/FL/lv 11 aizstaj ar pievienoto lappusi.
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lémumiem par statistikas publicéSanu, kas saistita ar citam lielapjoma IT sistémam, kuras
Agentiirai uzticétas ar jaunu tiesibu aktu vai pasakumu, kas ir Sengenas acquis noteikumu
pilnveido$ana Sengenas asociacijas noliguma ar Islandi un Norvégiju, Sengenas asociacijas
noliguma ar Sveici un Sengenas asociacijas protokola ar Lihtensteinu nozimg, vai ar jaunu
tiesibu aktu vai pasakumu Dublinas/Eurodac asociacijas noliguma ar Islandi un Norvégiju,
Dublinas/Eurodac asociacijas noliguma ar Sveici un Dublinas/Eurodac asociacijas protokola

ar LihtenS$teinu nozime;

lémumiem par tadu kompetento iestazu saraksta ikgad€ju publicéSanu, kuram ir piekluve
datiem, kas registréti citas lielapjoma IT sistémas, kuras Agentiirai uztic€tas ar jaunu tiesibu
aktu vai pasakumu, kas ir Sengenas acquis noteikumu pilnveidosana Sengenas asociacijas
noliguma ar Islandi un Norvégiju, Sengenas asociacijas noliguma ar Sveici un Sengenas
asociacijas protokola ar Lihtensteinu nozimé, vai ar jaunu tiesibu aktu vai pasakumu
Dublinas/Eurodac asociacijas noliguma ar Islandi un Norvégiju, Dublinas/Eurodac
asociacijas noliguma ar Sveici un Dublinas/Eurodac asociacijas protokola ar Lihtensteinu

nozime.

Ja a) I1dz o) apakSpunkta mingtie [émumi tiek pienemti daudzgadu vai ikgad€jas darba programmas

konteksta, balsoanas kartiba valdé nodrogina to, ka Norvégijai, Islandei, Sveicei un Lihtensteinai ir

balsstiesibas.
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4. Dokumenta lappusi EU-LISA/NO/IS/CH/FL/lv 20 aizstaj ar pievienoto lappusi.
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b)  uzlaiku, kamér uz viniem attiecas tas valsts sociala nodro$inajuma sist€ma, no kuras tie
norikoti uz Agentiiru, tie ir atbrivoti no visam obligatajam iemaksam Agentiiras uznéméju
valstu sociala nodroSinajuma organizacijas. Tadejadi $aja laika uz tiem neattiecas tas
Agentiiras uznémgéjas valsts sociala nodrosinajuma noteikumi, kura tie strada, ja vien tie

brivpratigi nepiedalas §1s valsts sociala nodroSinajuma sistéma.

Sa punkta noteikumus mutatis mutandis pieméro attieciba uz tiem gimenes locekliem, kas ir
norikoto ekspertu majsaimniecibas dala, ja vien tos nenodarbina darba devgjs, kas nav

Agentiira, vai tie sanem socialas nodro$inasanas pabalstus no Agentiiras uznémgjas valsts.

11. PANTS

Krapsanas apkaroSana

1. Attieciba uz Norvégiju piemero Regulas (ES) Nr. 1077/2011 35. panta ieklautos
noteikumus, un Eiropas Birojs krapSanas apkaroSanai (OLAF) un Revizijas palata var pildit tiem

pieskirtas pilnvaras.

OLAF un Revizijas palata laikus informe Riksrevisjonen par visiem nodomiem veikt parbaudes uz

vietas vai revizijas, kuras, ja Norvégijas iestades ta vélas, var veikt kopa ar Riksrevisjonen.
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5. Dokumenta lappusi EU-LISA/NO/IS/CH/FL/II pielikums/lv 3 aizstaj ar pievienoto lappusi.
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5. Katra asociétaja valst1 Agentiiras oficialai sazinai un visu dokumentu stitfjumiem ir tads pats

statuss, kadu attieciga valsts pieskir diplomatiskam parstavniectbam.

Agentiras oficiala sarakste un cita oficiala sazina netiek cenzgta.

6. Savienibas dalibvalstu, ka ari Norvégijas, Islandes, Sveices un Lihtensteinas parstavjiem, kas
piedalas Agentiiras darba, vinu padomdevéjiem un tehniskiem ekspertiem, veicot
pienakumus, ka arT dodoties uz sanaksmes vietu un atgriezZoties no tas, ir parastas privilégijas,

imunitate un atvieglojumi.

7. Norvégijas, Islandes, Sveices un Lihtensteinas teritorija un neatkarigi no valstspiederibas
Padomes Regulas (Euratom, EOTK, EEK) Nr. 549/69 1. panta nozimé Agentiiras

darbiniekiem:

a)  saskana ar Ligumu noteikumiem, kas, no vienas puses, attiecas uz ierédnu un paréjo
darbinieku atbildibu attieciba pret Savienibu un, no otras puses, uz Eiropas Savienibas
Tiesas jurisdikciju stridos starp Agentiiru un darbiniekiem, ir imunitate pret tiesvedibu
saistiba ar darbibam, ko vini veikusi, pildot amata pienakumus, tostarp vinu teikto vai

rakstito. ST imunitate saglabajas arf tad, kad vini beigusi pildit amata pienakumus;

! Padomes Regula (Euratom, EOTK, EEK) Nr. 549/69 (1969. gada 25. marts), ar ko nosaka
Eiropas Kopienu ierédnu un citu darbinieku kategorijas, uz kuram attiecas Protokola par
privilégijam un imunitati Eiropas Kopienas 12. pants, 13. panta otra dala un 14. pants,
(EKQOV L 74, 27.3.1969., 1. Ipp.), kura jaunakie grozijumi izdariti ar Padomes Regulu (EK)
Nr. 371/2009 (2008. gada 27. novembris) (OV L 121, 15.5.2009., 1. Ipp.).
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PRIEDAS

Europos Sajungos ir Islandijos Respublikos, LichtensSteino Kunigaikstystés, Norvegijos
Karalystés bei éveicarijos Konfederacijos susitarimo dél ty valstybiy dalyvavimo Europos
didelés apimties IT sistemy laisvés, saugumo ir teisingumo erdvéje operacijy valdymo

agentiiros veikloje klaidy iStaisymas
(ST 12367/18, 2018 m. spalio 9 d.)

1. Puslapis EU-LISA/NO/IS/CH/FL/It 4 pakei¢iamas pridedamu puslapiu.
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atsizvelgdamos j Europos bendrijos, Sveicarijos Konfederacijos ir Lichtensteino Kunigaikstystés
protokola dél Lichtensteino Kunigaikstystés prisijungimo prie Europos bendrijos ir Sveicarijos
Konfederacijos susitarimo d¢l kriterijy ir mechanizmy, kuriais remiantis biity nustatyta valstybe,
atsakinga uz valstybéje naréje ar Sveicarijoje pateikto prasymo dél prieglobs¢io nagrinéjima ?,

toliau — protokolas dél Lichtensteino prisijungimo prie Dublino / ,,Eurodac* sistemos,
KADANGI:

(1) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1077/20112 Europos Sajunga jsteigé
Europos didelés apimties IT sistemy laisvés, saugumo ir teisingumo erdvéje operacijy

valdymo agentiira;

(2) Islandijos ir Norvegijos atzvilgiu Reglamentu (ES) Nr. 1077/2011, kiek jis susijes su Sengeno
informacine sistema (SIS 1), Vizy informacine sistema (VIS) ir Atvykimo ir i§vykimo
sistema (AIS), plétojamos Sengeno acquis nuostatos, kaip apibrézta Sengeno asociacijos
susitarime su Islandija ir Norvegija. Tiek, kiek Reglamentas (ES) Nr. 1077/2011 susijg¢s su
,Burodac® ir ,,DubliNet* sistemomis, jis yra nauja priemoné, kaip apibrézta Dublino /

,Eurodac* asociacijos susitarime su Islandija ir Norvegija;

! ES OL L 160, 2011 6 18, p. 39.

2 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1077/2011 kuriuo
isteigiama Europos didelés apimties IT sistemy laisvés, saugumo ir teisingumo erdvéje
operacijy valdymo agentiira (ES OL L 286, 2011 11 1, p. 1), su pakeitimais, padarytais
2017 m. lapkricio 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2017/2226, kuriuo
sukuriama atvykimo ir iSvykimo sistema (AIS), kurioje registruojami treCiyjy Saliy pilieciy,
kertanciy valstybiy nariy iSorés sienas, atvykimo ir iSvykimo bei atsisakymo leisti jiems
atvykti duomenys, nustatomos prieigos prie AIS teisésaugos tikslais sglygos ir i§ dalies
kei¢iama Konvencija dél Sengeno susitarimo jgyvendinimo ir reglamentai (EB) Nr.
767/2008 ir (ES) Nr. 1077/2011 (ES OL L 327, 2017 12 9, p.20).
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2. Puslapis EU-LISA/NO/IS/CH/FL/It 10 pakei¢iamas pridedamu puslapiu.
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I)  kompetentingy institucijy saraso, nustatyto reglamento (ES) 2017/2226 65 straipsnio 2 dalyje,
pagal Reglamento (ES) Nr. 1077/2011 12 straipsnio 1 dalies za punkta;

m)  kity didelés apimties IT sistemy, Agentiirai patikéty kokiu nors nauju teisékiiros procediira
priimtu aktu arba priemone, kuriuo (kuria) plétojamos Sengeno acquis nuostatos, kaip
apibrézta Sengeno asociacijos susitarime su Islandija ir Norvegija, Sengeno asociacijos
susitarime su Sveicarija ir protokole dé¢l Lichtensteino prisijungimo prie Sengeno sistemos,
arba kokiu nors nauju teisékiiros procediira priimtu aktu arba priemone, kaip apibrézta
Dublino / ,,Eurodac* asociacijos susitarime su Islandija ir Norvegija, Dublino / ,,Eurodac*
asociacijos susitarime su Sveicarija ir protokole dél Lichtensteino prisijungimo prie Dublino /

,,Eurodac* sistemos, techninio veikimo ataskaity;
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3. Puslapis EU-LISA/NO/IS/CH/FL/It 11 pakei¢iamas pridedamu puslapiu.
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n)  statistiniy duomeny, susijusiy su kitomis didelés apimties IT sistemomis, Agentiirai
patikétomis kokiu nors nauju teisékiiros procediira priimtu aktu arba priemone, kuriuo (kuria)
plétojamos Sengeno acquis nuostatos, kaip apibrézta Sengeno asociacijos susitarime su
Islandija ir Norvegija, Sengeno asociacijos susitarime su Sveicarija ir protokole dél
Lichtensteino prisijungimo prie Sengeno sistemos, arba kokiu nors nauju teisékiiros procediira
priimtu aktu arba priemone, kaip apibrézta Dublino / ,,Eurodac* asociacijos susitarime su
Islandija ir Norvegija, Dublino / ,,Eurodac* asociacijos susitarime su Sveicarija ir protokole

dél Lichtensteino prisijungimo prie Dublino / ,,Eurodac* sistemos, skelbimo;

0) kompetentingy institucijy, kurios gali prieiti prie duomeny, uzregistruoty kitose didelés
apimties IT sistemose, Agentirai patikétose kokiu nors nauju teisékiiros procediira priimtu
aktu arba priemone, kuriuo (kuria) plétojamos Sengeno acquis nuostatos, kaip apibrézta
Sengeno asociacijos susitarime su Islandija ir Norvegija, Sengeno asociacijos susitarime su
Sveicarija ir protokole dél Lichtensteino prisijungimo prie Sengeno sistemos, arba kokiu nors
nauju teisékiiros procediira priimtu aktu arba priemone, kaip apibréZta Dublino / ,,Eurodac*
asociacijos susitarime su Islandija ir Norvegija, Dublino / ,,Eurodac* asociacijos susitarime su
Sveicarija ir protokole dél Lichtensteino prisijungimo prie Dublino / ,,Eurodac sistemos,

sgraso kasmetinio skelbimo.

Jei a—o punktuose nurodyti sprendimai priimami pagal daugiamet¢ arba meting darbo programa,
valdyboje taikomomis balsavimo procediiromis uztikrinama, kad Norvegijai, Islandijai, Sveicarijai

ir Lichtensteinui buty suteikta galimybé balsuoti.
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4. Puslapis EU-LISA/NO/IS/CH/FL/It 20 pakei¢iamas pridedamu puslapiu.
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b)  visa tg laika, kurj deleguotajam pareigtinui arba ekspertui taikoma socialiné apsauga $alyje, i$
kurios jis yra deleguotas | Agentiira, darbuotojas atleidziamas nuo visy privalomy jnasy,
mokeétiny Agentirg priimanciyjy Saliy socialinés apsaugos organizacijoms. Todél tuo
laikotarpiu jiems netaikomi Agentiirg priimanciosios Salies, kurioje jie dirba, socialinés
apsaugos teisés aktai, nebent jie savanoriskai prisijungia prie tos Salies socialinés apsaugos

sistemos.

Sios dalies nuostatos mutatis mutandis taikomos Kkartu su deleguotaisiais ekspertais
gyvenantiems Seimos nariams, nebent juos yra jdarbinusi ne Agentiira, o kitas darbdavys, arba

jie gauna socialines iSmokas 1§ Agentiira priimanciosios Salies.
11 STRAIPSNIS
Kova su sukéiavimu
1. Norvegijai taitkomos Reglamento (ES) Nr. 1077/2011 35 straipsnyje iSdéstytos nuostatos ir
Europos kovos su suk¢iavimu tarnyba (OLAF) bei Audito Riimai gali naudotis jiems suteiktais
jgaliojimais.
OLAF ir Audito Riimai Norvegijos generalinio auditoriaus tarnybai (Riksrevisjonen) laiku pranesa

apie ketinimg atlikti patikrinimus vietoje arba audita, kurie Norvegijos institucijy pageidavimu gali

biti atliekami kartu su Riksrevisjonen.
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5. Puslapis EU-LISA/NO/IS/CH/FL//I priedas/It 3 pakei¢iamas pridedamu puslapiu.
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5. Oficialiai Agenttiros komunikacijai ir visy jy dokumenty perdavimui kiekvienos
asocijuotosios Salies teritorijoje galioja tos pacios nuostatos kaip toje valstybéje esancioms

diplomatinéms atstovybéms.

Oficiali Agentiiros korespondencija ir kiti oficialiis praneSimai negali biiti cenziiruojami.

6.  Agentiiros darbe dalyvaujantys Europos Sajungos valstybiy nariy, taip pat Islandijos,
Lichtensteino, Norvegijos bei Sveicarijos atstovai, ju pataréjai ir techniniai ekspertai, eidami
savo pareigas ir vykdami j susitikimy vietg bei grjzdami iS jos, naudojasi visomis jprastomis

privilegijomis, imunitetais ir lengvatomis.

7. Islandijos, Lichtensteino, Norvegijos ir Sveicarijos teritorijose, Agentiiros darbuotojams, kaip
apibrézta Tarybos reglamento (Euratomas, EAPB, EEB) Nr. 549/691 1 straipsnyje, nepaisant
ju pilietybés:

(@) pagal SutarCiy nuostatas dél pareigiiny ir kity tarnautojy atsakomybés Sajungai ir dél
Europos Sagjungos Teisingumo Teismo jurisdikcijos spresti Agentiiros ir jos darbuotojy
gincus suteikiamas imunitetas, saugantis nuo patraukimo teisinén atsakomybén uz
einant pareigas atliktus veiksmus, jskaitant pasakytas ar radytines kalbas. Sis imunitetas

lieka galioti ir jiems nustojus eiti pareigas;

1 1969 m. kovo 25 d. Tarybos reglamentas (Euratomas, EAPB, EEB) Nr. 549/69, nustatantis
Europos Bendrijy pareigiiny ir kity tarnautojy kategorijas, kurioms taikomos Bendrijy
protokolo dél privilegijy ir imunitety 12 straipsnio, 13 straipsnio antrosios pastraipos ir
14 straipsnio nuostatos (EB OL L 74, 1969 3 27, p. 1), su paskutiniais pakeitimais,
padarytais 2008 m. lapkricio 27 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 371/2009 (ES OL L 121,
2009 5 15, p. 1).
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MELLEKLET

HELYESBITES

az egyrészrol az Europai Unid, masrészrol a Norvég Kiralysag, az Izlandi Koztarsasag, a
Svajci Allamszovetség és a Liechtensteini Hercegség kozott ezen allamoknak a szabadsagon, a
biztonsagon és a jog érvényesiilésén alapulo térség nagymeéretii I'T rendszereinek iizemeltetési

igazgatasat végzo europai iigynokségben valé részvételérol sz0l6 megallapodashoz
(ST 12367/18, 2018. oktdber 9.)

1. Az EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hu 155 oldal helyébe a mellékelt oldal Iép.
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tekintettel az Eurépai Kozosség, a Svéjci Allamszovetség és a Liechtensteini Hercegség kozott a
Liechtensteini Hercegségnek az Eurdpai K6zosség és a Svajci Allamszovetség kozotti, a
tagallamban vagy Svajcban benyujtott menedékjog irdnti kérelem megvizsgalasaért felelds allam
meghatarozasara vonatkozo feltételek és eljarasi szabalyok megallapitasarol sz616 megallapodashoz
valo csatlakozasarol szolo jegyz6konyvre! (a tovabbiakban: a Liechtensteinnel kotott

Dublin/Eurodac tarsulasi jegyzékonyv),
MIVEL:

(1) Az 1077/2011/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel? az Eurépai Uni6 létrehozta a
szabadsagon, a biztonsagon és a jog érvényesiilésén alapulo térség nagyméretii IT-
rendszereinek lizemeltetési igazgatasat végzo eurdpai ligyndkséget (a tovabbiakban: az

tgynokseg).

(2) 1zland és Norvégia tekintetében az 1077/2011/EU rendelet — a Schengeni Informacids
Rendszer (SIS 1), a Vizuminforméacios Rendszer (VIS) és a hatarregisztracios rendszer (EES)
vonatkozéaséban — az 1zlanddal és Norvégiaval kotott schengeni tarsuldsi megéllapodas
értelmében a schengeni vivmanyok rendelkezéseinek tovabbfejlesztesét jelenti. Az Eurodac és
a DubliNet vonatkozasaban az 1077/2011/EU rendelet az I1zlanddal és Norvégiaval kotott

Dublin/Eurodac tarsulasi megéllapodas értelmében 1 intézkedésnek mindsiil.

! EUHL L 160.,2011.6.18., 39. 0.

2 Az Eurdpai Parlament és a Tanacs 1077/2011/EU rendelete (2011. oktéber 25.) a
szabadsagon, a biztonsagon és a jog érvényesiilésén alapuld térség nagyméretii IT-
rendszereinek lizemeltetési igazgatasat végzd eurdpai ligynokség 1étrehozasarol (EUHL L
286.,2011.11.1., 1. 0.), amelyet legutobb a tagallamok kiilsé hatarait atlép6 harmadik
orszagbeli allampolgérok belépésére és kilépésére, valamint beléptetésének megtagadasara
vonatkozo adatok rogzitésére szolgald hatarregisztracios rendszer (EES) létrehozasarol és az
EES-hez valo bliniildozési célu hozzaférés feltételeinek meghatérozésarol, valamint a
Schengeni Megéllapodas végrehajtasarol sz616 egyezmény, a 767/2008/EK rendelet és az
1077/2011/EU rendelet modositasarol sz616, 2017. november 30-i (EU) 2017/2226 eurdpai
parlamenti és tanécsi rendelet (EUHL L 327., 2017.12.9., 20. 0.) modositott.
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2. Az EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hu 10 oldal helyébe a mellékelt oldal Iép.
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I)  azilletékes hatosagoknak az (EU) 2017/2226 rendelet 65. cikke (2) bekezdése szerinti
listajara vonatkozo hatarozatok, az 1077/2011/EU rendelet 12. cikke (1) bekezdésének za)

pontja szerint;

m) az Izlanddal és Norvégiaval kotott schengeni tarsulasi megallapodas, a Svajccal kotott
schengeni tarsulasi megallapodas és Liechtensteinnel kotott schengeni tarsuldsi jegyzOkonyv
értelmében a schengeni vivméanyok rendelkezéseinek tovabbfejlesztését képezd 11j jogalkotasi
aktus vagy intézkedés, illetve az Izlanddal és Norvégiaval kétott Dublin/Eurodac tarsulési
megallapodas, a Svajccal kotott Dublin/Eurodac tarsulasi megallapodas és a Liechtensteinnel
kotott Dublin/Eurodac tarsulasi jegyzokonyv értelmében 1j jogalkotasi aktus vagy intézkedés
altal az ligynokségre bizott egyéb nagyméretii IT-rendszerek technikai miikdodésérdl szolo

jelentésekre vonatkoz6 hatarozatok;
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3. Az EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hu 11 oldal helyébe a mellékelt oldal Iép.
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az lzlanddal és Norvégiaval kotott schengeni tarsulasi megallapodas, a Svéajccal kotott
schengeni tarsuldsi megallapodas és Liechtensteinnel kotott schengeni tarsulasi jegyzokonyv
értelmében a schengeni vivmanyok rendelkezéseinek tovabbfejlesztését képezd 0y jogalkotasi
aktus vagy intézkedes, illetve az 1zlanddal és Norvégiaval kétott Dublin/Eurodac tarsulasi
megallapodas, a Svajccal kotott Dublin/Eurodac tarsulasi megallapodas és a Liechtensteinnel
kotott Dublin/Eurodac tarsulési jegyzokonyv értelmében 1) jogalkotési aktus vagy intézkedés
altal az ligynoksegre bizott egyéb nagyméretli IT-rendszerekkel kapcsolatos statisztikak

kozzétételére vonatkozd hatarozatok;

az lzlanddal és Norvégiaval kotott schengeni tarsulasi megallapodas, a Svajccal kotott
schengeni tarsulasi megallapodas és Liechtensteinnel kotott schengeni tarsulasi jegyzokonyv
értelmében a schengeni vivméanyok rendelkezéseinek tovabbfejlesztését képezd 11j jogalkotasi
aktus vagy intézkedés, illetve az Izlanddal és Norvégiaval kétott Dublin/Eurodac tarsulési
megallapodas, a Svajccal kotott Dublin/Eurodac tarsulasi megallapodas és a Liechtensteinnel
kotott Dublin/Eurodac tarsulasi jegyzOkonyv értelmében 1) jogalkotasi aktus vagy intézkedés
altal az iigynokségre bizott egyéb nagyméretii IT-rendszerekben talalhato adatok kdzvetlen
lekérdezésére jogosult illetékes hatosagok jegyzékének éves kozzétételére vonatkozd
hatarozatok.

Amennyiben az a)-0) pontban emlitett hatarozatokat a tébbéves vagy éves munkaprogram keretében

hozzak meg, az igazgatdtanacs szavazasi eljarasai biztositjak, hogy Norvégia, Izland, Svajc és

Liechtenstein szavazhasson.
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4. Az EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hu 20 oldal helyébe a mellékelt oldal Iép.
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b) mindaddig, amig azon orszag szocialis biztonsagi rendszeréhez tartoznak, amelybdl dket az
ugynokséghez kikildték, mentesiilnek az iigyndkség fogadd orszaganak tarsadalombiztositasi
szervezeteinek nyujtott kotelezd hozzajarulasok alol. Kovetkezésképpen az emlitett
id6szakban nem tartoznak az ligynokség azon fogado orszaga szocialis biztonsagi
szabalyainak hatéalya ala, amelyben dolgoznak, kivéve, ha dnkéntesen csatlakoznak az adott

orszag tarsadalombiztositasi rendszeréhez.

E pont rendelkezéseit értelemszerlien alkalmazni kell a kirendelt szakértok hdztartasanak
részét képezo csaladtagokra, kivéve, ha dket az ligynokségtol eltéré munkaado alkalmazza,
vagy az ugynokseg valamely fogado orszagaban tarsadalombiztositasi ellatasokban

részesulnek.

11. CIKK

A csalés elleni kiizdelem

1. Ami Norveégiat illeti, az 1077/2011/EU rendelet 35. cikkében meghatérozott feltételeket kell
alkalmazni, és az Europai Csalés Elleni Hivatal és a Szamvevészék gyakorolhatja a raruhazott

hataskoroket.

Az OLAF ¢és a Szamvevoszék megfeleld idében tajékoztatja a nemzeti szamvevoszéket
(Riksrevisjonen) helyszini vizsgalatok vagy ellendrzések végzésére iranyuld szandékarol, amely
vizsgalatokat és ellenérzéseket — amennyiben a norvég hatdsagok ugy kivanjak — a

Riksrevisjonennel kdzbdsen is végezhetik.
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5. Az EU-LISA/NO/IS/CH/FL/II. melléklet/hu 3 oldal helyébe a mellékelt oldal 1ép.
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5. Az gynokseég a hivatalos kapcsolattartds es 6sszes dokumentumanak tovabbitasa tekintetében
valamennyi tagallam teriiletén azt az elbanast élvezi, amelyben az egyes tarsult orszagok a

diplomaciai képviseleteket részesitik.

Az ugynokseg hivatalos levelezése és egyéb hivatalos kozlései nem cenzlrazhatdk.

6. Az ugynokség munkajaban részt vevo tagallami képviselok, tovabba Norvégia, Izland, Svajc
¢s Liechtenstein képviseldi, valamint az ¢ tanacsadoik és szakértdik feladataik ellatasa,
valamint az iilések helyére tortén utazas és az onnan torténd visszatérés soran a SZokasos

kivaltsagokat, mentességeket és kdnnyitéseket elvezik.

7. Norvégia, Izland, Svdjc és Liechtenstein terliletén, tovabba allampolgarsaguktol fliggetlendl
az Ugynokség személyzetének tagjai az 549/69/Euratom, ESZAK, EGK tanacsi rendelet? 1.

cikke értelmében:

(@) a Szerzddéseknek az egyfeldl a tisztviselok s egyeb alkalmazottak az Unidval szemben
fennallo feleldsségével kapcsolatos szabalyokra vonatkozo6 rendelkezéseire, masfeldl az
Eurdpai Unio Birdsaganak az uigynokség es személyzetének tagjai kozotti jogvitakkal
kapcsolatos hataskorére vonatkozo rendelkezeseire is figyelemmel, hivatalos
mindségilikben végrehajtott cselekedeteik tekintetében, szobeli vagy irasbeli
megnyilatkozésaikat is beleértve, mentességet élveznek a birdsagi eljarasok alol. Ez a

mentesség hivataluk megsziinését kovetden is megilleti dket;

! A Tanécs 549/69/Euratom, ESZAK, EGK rendelete (1969. marcius 25.) az Eurdpai
Kozosségeknek, a Kozosségek kivaltsagairol és mentességeirdl szo16 jegyzokonyv 12.
cikke, 13. cikkének méasodik bekezdése és 14. cikke rendelkezéseinek hatélya ala tartozé
tisztviseldi és egyéb alkalmazottai kategéridinak megallapitasardl (EUHL L 74., 1969.3.27.,
1 0.), amelyet legutobb a 2008. november 27-i 371/2009/EK tanacsi rendelet (EUHL L 121.,
2009.5.15., 1. 0.) mddositott.
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ANNESS
RETTIFIKA

tal-Arrangament bejn 1-Unjoni Ewropea, minn naha wahda, u r-Renju tan-Norvegja, ir-
Repubblika tal-Izlanda, il-Konfederazzjoni Svizzera u |-Prin¢ipat tal-Liechtenstein, min-naha
I-ohra, dwar il-partec¢ipazzjoni minn dawk I-Istati fl-Agenzija Ewropea ghat-tmexxija

operattiva ta’ sistemi tal-1T fuq skala kbira fl-ispazju ta’ liberta, sigurta u gustizzja

(ST 12367/18 tad-9 ta' Ottubru 2018)

1. ll-pagna EU-LISA/NO/IS/CH/FL/mt 4 hija sostitwita mill-pagna mehmuza.
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Wara li kkunsidraw il-Protokoll bejn il-Komunita Ewropea, il-Konfederazzjoni Zvizzera u |-
Prin¢ipalita ta' Liechtenstein dwar I-adezjoni tal-Prin¢ipalita ta’ Liechtenstein mal-Ftehim bejn il-
Komunita Ewropea u I-Konfederazzjoni Zvizzera dwar il-Kriterji u I-mekkanizmi sabiex jigi
stabbilit I-Istat responsabbli ghall-ezami ta’ talba ghall-asil maghmula fi Stat Membru jew fl-
Izvizzeral, minn hawn ’il quddiem “il-Protocol ta’ Asso¢jazzjoni ta’ Dublin/Eurodac tal-

Liechtenstein”,

BILLI

(1) Permezz tar-Regolament (UE) Nru 1077/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill?, I-Unjoni
Ewropea stabbilixxiet I-Agenzija Ewropea ghat-tmexxija operattiva tas-sistemi tal-1T fuq

skala kbira fl-ispazju ta’ liberta, sigurta u gustizzja, minn hawn ’il quddiem “I-Agenzija”.

(2) Fir-rigward tal-Izlanda u n-Norvegja, ir-Regolament (UE) Nru 1077/2011 jikkostitwixxi,
safejn jirrelata mas-Sistema ta’ Informazzjoni ta’ Schengen (SIS I1), is-Sistema ta'
Informazzjoni dwar il-Viza (VIS) u s-Sistema ta’ Dhul/Hrug (EES, Entry/Exit System),
zvilupp tad-dispozizzjonijiet tal-acquis ta’ Schengen fis-sens tal-Ftehim ta’ Assocjazzjoni ta’
Schengen tal-1zlanda u n-Norvegja. Safejn jirrelata mal-Eurodac u d-DubliNet, ir-Regolament
(UE) Nru 1077/2011 jikkostitwixxi mizura gdida fis-sens tal-Ftehim ta’ Assocjazzjoni ta’

Dublin/Eurodac tal-1zlanda u n-Norvegja.

! GU UE L 160, 18.6.2011, p. 39.

2 Regolament (UE) Nru 1077/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta” Ottubru
2011 li jistabbilixxi Agenzija Ewropea ghat-tmexxija operattiva tas-sistemi tal-1T fuq skala
kbira fl- ispazju ta’ liberta, sigurta u gustizzja (GU UE L 286, 1.11.2011, p. 1), kif emendat
I-ahhar mir- Regolament (UE) 2017/2226 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’
Novembru 2017 li jistabbilixxi Sistema ta’ Dhul/Hrug (EES) biex tigi rregistrata data dwar
id-dhul u 1-hrug u data dwar i¢-¢cahda tad-dhul ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jagsmu 1-
fruntieri esterni tal-Istati Membri u li jiddetermina I-kondizzjonijiet ghall-access ghall-EES
ghal ragunijiet ta’ infurzar tal-ligi, u li jemenda 1- Konvenzjoni li timplimenta I-Ftehim ta’
Schengen u r-Regolamenti (KE) Nru 767/2008 u (UE) Nru 1077/2011 (GU UE L 327,
9.12.2017, p. 20).
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2. Il-pagna EU-LISA/NO/IS/CH/FL/mt 10 hija sostitwita mill-pagna mehmuza.
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() decizjonijiet dwar il-lista ta’ awtoritajiet kompetenti skont I-Artikolu 65(2) tar-Regolament
(UE) 2017/2226, taht il-punt (za) tal-Artikolu 12(1) tar-Regolament (UE) Nru 1077/2011;

(m) decizjonijiet dwar rapporti dwar il-funzjonament tekniku ta’ sistemi ohrajn tal-IT fuq skala
kbira fdati lill-Agenzija b’att legizlattiv gdid jew b’mizura legizlattiva gdida li jikkostitwixxu
zvilupp ghad-dispozizzjonijiet tal-acquis ta’ Schengen fis-sens tal-Ftehim ta’ Assoc¢jazzjoni
ta’ Schengen tal-1zlanda u n-Norvegja, tal-Ftehim ta’ Asso¢jazzjoni ta’ Schengen tal-1zvizzera
u tal-Protokoll ta’ Assoc¢jazzjoni ta’ Schengen tal-Liechtenstein jew b’att legislattiv gdid jew
b’mizura gdida fis-sens tal-Ftehim ta’ Assocjazzjoni ta’ Dublin/Eurodac tal-Izlanda u n-
Norvegja, tal-Ftehim ta’ Asso¢jazzjoni ta’ Dublin/Eurodac tal-1zvizzera u tal-Protokoll ta’

Assoc¢jazzjoni ta’ Dublin/Eurodac tal-Liechtenstein;
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e Il-pagna EU-LISA/NO/IS/CH/FL/mt 11 hija sostitwita mill-pagna mehmuza.
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(n) decizjonijiet dwar il-pubblikazzjoni ta’ statistika relatata ma’ sistemi ohrajn tal-1T fuq skala
kbira fdati lill-Agenzija b’att legizlattiv gdid jew b’mizura legizlattiva gdida li jikkostitwixxu
zvilupp ghad-dispozizzjonijiet tal-acquis ta’ Schengen fis-sens tal-Ftehim ta’ Asso¢jazzjoni
ta’ Schengen tal-Izlanda u n-Norvegja, tal-Ftehim ta’ Assoc¢jazzjoni ta’ Schengen tal-1zvizzera
u tal-Protokoll ta” Assocjazzjoni ta’ Schengen tal-Liechtenstein jew b’att legizlattiv gdid jew
b’mizura legizlattiva gdida fis-sens tal-Ftehim ta’ Assoc¢jazzjoni ta’ Dublin/Eurodac tal-
Izlanda u n-Norvegja, tal-Ftehim ta’ Asso¢jazzjoni ta’ Dublin/Eurodac tal-1zvizzera u tal-

Protokoll ta” Asso¢jazzjoni ta’ Dublin/Eurodac tal-Liechtenstein;

(0) decizjonijiet dwar il-pubblikazzjoni annwali tal-lista ta’ awtoritajiet kompetenti li ghandhom
access ghad-data rregistrata f’sistemi ohrajn tal-1T fuq skala kbira fdati lill-Agenzija b’att
legizlattiv gdid jew b’mizura legizlattiva gdida li jikkostitwixxu zvilupp ghad-
dispozizzjonijiet tal-acquis ta” Schengen fis-sens tal-Ftehim ta’ Assocjazzjoni ta’ Schengen
tal-Izlanda u n-Norvegja, tal-Ftehim ta’ Asso¢jazzjoni ta’ Schengen tal-1zvizzera u tal-
Protokoll ta” Assocjazzjoni ta’ Schengen tal-Liechtenstein jew b’att legizlattiv gdid jew
b’mizura legizlattiva gdida fis-sens tal-Ftehim ta’ Asso¢jazzjoni ta’ Dublin/Eurodac tal-
[zlanda u n-Norvegja, tal-Ftehim ta’ Asso¢jazzjoni ta’ Dublin/Eurodac tal-1zvizzera u tal-

Protokoll ta” Asso¢jazzjoni ta’ Dublin/Eurodac tal-Liechtenstein.

Jekk id-decizjonijiet imsemmija fil-punti (a) sa (o) jittiehdu fil-kuntest tal-programm ta’ hidma
pluriennali jew annwali, il-proc¢eduri ta’ votazzjoni tal-Bord tat-Tmexxija ghandhom jizguraw li n-

Norvegja, 1-1zlanda, I-1zvizzera u I-Liechtenstein ikunu jistghu jivvutaw.
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4. Il-pagna EU-LISA/NO/IS/CH/FL/mt 20 hija sostitwita mill-pagna mehmuza.
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(b) sakemm jibqghu koperti mis-sistema tas-sigurta so¢jali fil-pajjiz li minnu huma jkunu
ssekondati lill-Agenzija, huma ghandhom ikunu ezenti mill-kontribuzzjonijiet obbligatorji
kollha lill-organizzazzjonijiet tas-sigurta socjali tal-pajjizi ospitanti tal-Agenzija.
Konsegwentement, matul dak iz-zmien m’ghandhomx ikunu koperti mir-regolamenti tas-
sigurta socjali tal-pajjiz ospitanti tal-Agenzija li jahdmu fih, sakemm ma jinghaqdux

volontarjament mas-sistema tas-sigurta socjali ta’ dak il-pajjiz.

Id-dispozizzjonijiet ta' dan il-punt ghandhom japplikaw, mutatis mutandis, ghall-membri tal-
familja li jiffurmaw parti mill-unita domestika tal-esperti sekondati, sakemm ma jkunux
impjegati minn impjegatur differenti mill-Agenzija jew jir¢ievu beneficcji tas-sigurta socjali

minn pajjiz ospitanti tal-Agenzija.
ARTIKOLU 11
Il-glieda kontra 1-frodi
1. Sa fejn hija kkonc¢ernata n-Norvegja, id-dispozizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 35 tar-
Regolament (UE) Nru 1077/2011 ghandhom jigu applikati u 1-Uffi¢¢ju Ewropew Kontra 1-Frodi
(OLAF) u I-Qorti tal-Awdituri jistghu jezercitaw is-setghat moghtija lilhom.
L-OLAF u I-Qorti tal-Awdituri ghandhom jinformaw lir-Riksrevisjonen fi zmien xieraq bi

kwalunkwe intenzjoni li jwettqu kontrolli jew awditjar fil-post, li, jekk I-awtoritajiet Norvegizi

jixtiequ dan, jistghu jsiru b’mod kongunt mar-Riksrevisjonen.
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5. Ghall-komunikazzjonijiet uffi¢jali taghha u t-trazmissjoni tad-dokumenti kollha taghha, 1-
Agenzija ghandha tgawdi fit-territorju ta’ kull pajjiz asso¢jat it-trattament moghti minn dak 1-

Istat lill-missjonijiet diplomati¢i.

Il-korrispondenza uffi¢jali u komunikazzjonijiet ufficjali ohrajn tal-Agenzija ma ghandhomx

ikunu soggetti ghac-censura.

6.  Ir-rapprezentanti tal-Istati Membri tal-Unjoni, kif ukoll dawk tan-Norvegja, 1-1zlanda, 1-
Izvizzera, u I-Leichtenstein li jkunu ged jipparte¢ipaw fil-hidma tal-Agenzija, il-konsulenti u
I-esperti teknic¢i taghhom ghandhom, fit-twettiq ta’ dmirijiethom u matul il-vjaggi taghhom

lejn u mill-post tal-laqgha, igawdu mill-privileggi, immunitajiet u facilitajiet konswetudinarji.

7. Fit-territorju tan-Norvegja, I-1zlanda, 1-1zvizzera u I-Liechtenstein u irrispettivament min-
nazzjonalita taghhom, il-membri tal-persunal tal-Agenzija fis-sens tal-Artikolu 1 tar-
Regolament (Euratom, KEFA, KEE) Nru 549/69 tal-Kunsill* ghandhom:

(@) soggett ghad-dispozizzjonijiet tat-Trattati relatati, minn naha wahda, mar-regoli dwar ir-
responsabbilta tal-uffi¢jali u agenti ohrajn lejn I-Unjoni u, min-naha 1-ohra, mal-
gurizdizzjoni tal-Qorti tal-Gustizzja tal-Unjoni Ewropea f’disputi bejn I-Agenzija u I-
membri tal-persunal taghha, ikollhom immunita minn proc¢edimenti legali fir-rigward ta'
atti mwettga minnhom fil-kapacita uffi¢jali taghhom, inkluzi kliemhom mitkellem jew
miktub. Ghandhom ikomplu jgawdu din l-immunita wara li jkunu wagfu mill-kariga

taghhom;

! Regolament (Euratom, KEFA, KEE) Nru 549/69 tal-Kunsill tal-25 ta’ Marzu 1969 li
jistabbilixxi I-kategoriji ta’ uffi¢jali u impjegati ohra tal-Komunitajiet Ewropej lil liema d-
dispozizzjonijiet tal-Artikolu 12, it-tieni paragrafu tal-Artikolu 13 u I-Artikolu 14 tal-
Protokoll dwar il-Privileggi u I-Immunitajiet tal-Komunitajiet japplikaw (GU KE L 74,
27.3.1969, p.1), kif emendat I-ahhar mir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 371/2009 tas-27
ta’ Novembru 2008 (GU L 121, 15.5.2009, p. 1).
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Regeling tussen de Europese Unie, enerzijds, en het Koninkrijk Noorwegen, de Republiek
IJsland, de Zwitserse Bondsstaat en het Vorstendom Liechtenstein, anderzijds, over de
deelname van deze landen aan het Europees Agentschap voor het operationeel beheer van

grootschalige IT systemen op het gebied van vrijheid, veiligheid en recht
(ST 12367/18 van 9 oktober 2018)

1. Bladzijde EU-LISA/NO/IS/CH/FL/nl 4 wordt vervangen door de aangehechte pagina
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Gezien het Protocol tussen de Europese Gemeenschap, de Zwitserse Bondsstaat en het VVorstendom
Liechtenstein betreffende de toetreding van het VVorstendom Liechtenstein tot de Overeenkomst
tussen de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat inzake de criteria en mechanismen
voor de vaststelling van de staat die verantwoordelijk is voor de behandeling van een asielverzoek
dat in een lidstaat of in Zwitserland wordt ingediend* (hierna "het associatieprotocol met

Liechtenstein inzake Dublin/Eurodac" genoemd);

OVERWEGENDE HETGEEN VOLGT:

(1) Het Europees Agentschap voor het operationeel beheer van grootschalige IT-systemen op het
gebied van vrijheid, veiligheid en recht, hierna "het Agentschap™ genoemd, is door de
Europese Unie opgericht bij Verordening (EU) nr. 1077/2011 van het Europees Parlement en
de Raad?.

(2) Wat IJsland en Noorwegen betreft, houdt Verordening (EU) nr. 1077/2011, voor zover zij
betrekking heeft op het Schengeninformatiesysteem (SIS I1), het Visuminformatiesysteem
(VIS) en het inreis-uitreissysteem (EES), een ontwikkeling in van de bepalingen van het
Schengenacquis in de zin van de associatieovereenkomst met IJsland en Noorwegen inzake
Schengen. VVoor zover zij betrekking heeft op Eurodac en DubliNet, is Verordening (EU) nr.
1077/2011 een nieuwe maatregel in de zin van de associatieovereenkomst met lJsland en

Noorwegen inzake Dublin/Eurodac.

! PB EU L 160 van 18.6.2011, blz. 39.

2 Verordening (EU) nr. 1077/2011 van het Europees Parlement en de Raad van
25 oktober 2011 tot oprichting van een Europees Agentschap voor het operationeel beheer
van grootschalige IT-systemen op het gebied van vrijheid, veiligheid en recht (PB EU L 286
van 1.11.2011, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EU) 2017/2226 van het
Europees Parlement en de Raad van 30 november 2017 tot instelling van een inreis-
uitreissysteem (EES) voor de registratie van inreis- en uitreisgegevens en van gegevens over
weigering van toegang ten aanzien van onderdanen van derde landen die de buitengrenzen
overschrijden en tot vaststelling van de voorwaarden voor toegang tot het EES voor
rechtshandhavingsdoeleinden en tot wijziging van de overeenkomst ter uitvoering van het te
Schengen gesloten akkoord en Verordeningen (EG) nr. 767/2008 en (EU) nr. 1077/2011
(PB EU L 327 van 9.12.2017, blz. 20).
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2. Bladzijde EU-LISA/NO/IS/CH/FL/nl 10 wordt vervangen door de aangehechte pagina
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I)  de lijst van bevoegde autoriteiten, op grond van artikel 65, lid 2, van Verordening (EU)
2017/2226, op grond van artikel 12, lid 1, onder z), van Verordening (EU) nr. 1077/2011;

m) verslagen over de technische werking van andere grootschalige IT-systemen waarmee het
Agentschap is belast uit hoofde van een nieuwe wetgevingshandeling of -maatregel die een
ontwikkeling inhoudt van de bepalingen van het Schengenacquis in de zin van de
associatieovereenkomst met IJsland en Noorwegen inzake Schengen, de
associatieovereenkomst met Zwitserland inzake Schengen en het associatieprotocol met
Liechtenstein inzake Schengen of uit hoofde van een nieuwe wetgevingshandeling
of -maatregel in de zin van de associatieovereenkomst met IJsland en Noorwegen inzake
Dublin/Eurodac, de associatieovereenkomst met Zwitserland inzake Dublin/Eurodac en het

associatieprotocol met Liechtenstein inzake Dublin/Eurodac;
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3. Bladzijde EU-LISA/NO/IS/CH/FL/nl 11 wordt vervangen door de aangehechte pagina
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n)  de bekendmaking van statistieken over andere grootschalige IT-systemen waarmee het
Agentschap is belast uit hoofde van een nieuwe wetgevingshandeling of -maatregel die een
ontwikkeling inhoudt van de bepalingen van het Schengenacquis in de zin van de
associatieovereenkomst met IJsland en Noorwegen inzake Schengen, de
associatieovereenkomst met Zwitserland inzake Schengen en het associatieprotocol met
Liechtenstein inzake Schengen of uit hoofde van een nieuwe wetgevingshandeling
of -maatregel in de zin van de associatieovereenkomst met 1Jsland en Noorwegen inzake
Dublin/Eurodac, de associatieovereenkomst met Zwitserland inzake Dublin/Eurodac en het

associatieprotocol met Liechtenstein inzake Dublin/Eurodac;

0) de jaarlijkse bekendmaking van de lijst van bevoegde autoriteiten die toegang hebben tot de
gegevens die zijn geregistreerd in andere grootschalige 1T-systemen waarmee het Agentschap
is belast uit hoofde van een nieuwe wetgevingshandeling of -maatregel die een ontwikkeling
inhoudt van de bepalingen van het Schengenacquis in de zin van de associatieovereenkomst
met IJsland en Noorwegen inzake Schengen, de associatieovereenkomst met Zwitserland
inzake Schengen en het associatieprotocol met Liechtenstein inzake Schengen of uit hoofde
van een nieuwe wetgevingshandeling of -maatregel in de zin van de associatieovereenkomst
met 1Jsland en Noorwegen inzake Dublin/Eurodac, de associatieovereenkomst met
Zwitserland inzake Dublin/Eurodac en het associatieprotocol met Liechtenstein inzake
Dublin/Eurodac.

Indien de in de onder a) tot en met 0) genoemde besluiten worden genomen in het kader van het
meerjarige of jaarlijkse werkprogramma, moeten de stemprocedures in de raad van bestuur

Noorwegen, lJsland, Zwitserland en Liechtenstein in staat stellen hun stem uit te brengen.
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4. Bladzijde EU-LISA/NO/IS/CH/FL/nl 20 wordt vervangen door de aangehechte pagina
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b)  mits deze ambtenaren en deskundigen blijven vallen onder het socialezekerheidsstelsel van
het land waaruit zij naar het Agentschap worden gedetacheerd, worden zij vrijgesteld van alle
verplichte bijdragen aan de socialezekerheidsinstellingen van de landen van vestiging van het
Agentschap. Tijdens deze periode worden zij bijgevolg niet gedekt door het
socialezekerheidsstelsel van het land van vestiging van het Agentschap waar zij werken, tenzij

zij zich vrijwillig aansluiten bij het socialezekerheidsstelsel van dat land.

De bepalingen van dit punt zijn van overeenkomstige toepassing op de leden van het gezin
van de gedetacheerde deskundigen, tenzij zij in dienst zijn van een andere werkgever dan het
Agentschap of een socialezekerheidsuitkering ontvangen uit een land van vestiging van het

Agentschap.
ARTIKEL 11
Fraudebestrijding
1. Wat Noorwegen betreft, zijn de bepalingen van artikel 35 van Verordening (EU)
nr. 1077/2011 van toepassing en kunnen het Europees Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) en de
Rekenkamer hun bevoegdheden uitoefenen.
OLAF en de Rekenkamer stellen Riksrevisjonen tijdig in kennis van hun eventuele voornemen om

een controle of audit ter plaatse uit te voeren, zodat deze, indien de Noorse autoriteiten dat wensen,

samen met Riksrevisjonen kan worden verricht.
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5. Bladzijde EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Bijlage 11/nl 3 wordt vervangen door de aangehechte
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5. Voor zijn officiéle mededelingen en het overbrengen van al zijn documenten geniet het
Agentschap op het grondgebied van elk geassocieerd land de behandeling, welke door dat

land aan diplomatieke missies wordt toegestaan.

De officiéle correspondentie en andere officiéle mededelingen van het Agentschap zijn niet

aan censuur onderworpen.

6.  De vertegenwoordigers van de lidstaten van de Unie en van Noorwegen, IJsland, Zwitserland
en Liechtenstein die deelnemen aan de werkzaamheden van het Agentschap, alsook hun
adviseurs en technisch deskundigen genieten gedurende de uitoefening van hun ambt en op
hun reizen naar en van de plaats van bijeenkomst de gebruikelijke voorrechten, immuniteiten

en faciliteiten.

7. Op het grondgebied van Noorwegen, lJsland, Zwitserland en Liechtenstein zijn de in artikel 1
van Verordening (Euratom, EGKS, EEG) nr. 549/69 van de Raad* bedoelde personeelsleden

van het Agentschap, ongeacht hun nationaliteit:

a)  vrijgesteld van rechtsvervolging voor hetgeen zij in hun officiéle hoedanigheid hebben
gedaan, gezegd of geschreven, behoudens de toepassing van de bepalingen van de
Verdragen die betrekking hebben op de verantwoordelijkheid van de ambtenaren en
overige personeelsleden tegenover de Unie, en voorts op de bevoegdheid van het Hof
van Justitie van de Europese Unie om uitspraak te doen in geschillen tussen het
Agentschap en zijn personeelsleden. Zij blijven deze immuniteit genieten nadat zij hun

ambt hebben neergelegd;

! Verordening (Euratom, EGKS, EEG) nr. 549/69 van de Raad van 25 maart 1969 ter
bepaling van de categorieén van ambtenaren en overige personeelsleden van de Europese
Gemeenschappen waarop de bepalingen van de artikelen 12, 13, tweede alinea, en 14 van
het Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten van de Gemeenschappen van
toepassing zijn (PB EG L 74 van 27.3.1969, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 371/2009 van de Raad van 27 november 2008 (PB EU L 121 van
15.5.2009, blz. 1).
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ZALACZNIK

SPROSTOWANIE

do Ustalen miedzy Unia Europejska, z jednej strony, a Krolestwem Norwegii, Republika
Islandii, Konfederacja Szwajcarskg i Ksiestwem Liechtensteinu, z drugiej strony, dotyczacych
udzialu tych panstw w Europejskiej Agencji ds. Zarzadzania Operacyjnego Wielkoskalowymi

Systemami Informatycznymi w Przestrzeni WolnoSci, Bezpieczenstwa i Sprawiedliwosci

(ST 12367/18 z dnia 9 pazdziernika 2018 r.)

1. Strong EU-LISA/NO/IS/CH/FL/pl 185 zast¢puje sie dotaczong strong
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uwzgledniajac Protoko6t migdzy Wspolnota Europejska, Konfederacja Szwajcarska 1 Ksiestwem
Liechtensteinu o przystapieniu Ksigstwa Liechtensteinu do Umowy pomiedzy Wspdlnota
Europejska 1 Konfederacjg Szwajcarskg dotyczacej kryteriow 1 mechanizméw umozliwiajacych
okreslanie panstwa wiasciwego dla rozpatrywania wniosku o udzielenie azylu ztozonego

W panstwie cztonkowskim lub w Szwajcariil, zwany dalej ,,protokotem o uczestnictwie

Liechtensteinu w dorobku dublinskim/Eurodac”,

A TAKZE MAJAC NA UWADZE, CO NASTEPUIJE:

(1) W drodze rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1077/20112 Unia
Europejska ustanowita Europejska Agencje ds. Zarzadzania Operacyjnego Wielkoskalowymi
Systemami Informatycznymi w Przestrzeni Wolnosci, Bezpieczenstwa i Sprawiedliwosci,

zwang dalej ,,Agencja”.

(2) W odniesieniu do Islandii i Norwegii rozporzadzenie (UE) nr 1077/2011 — w zakresie,
W jakim odnosi si¢ do Systemu Informacyjnego Schengen (SIS II), Wizowego Systemu
Informacyjnego (VIS) i system wjazdu/wyjazdu (EES) — stanowi rozwinigcie przepisow
dorobku Schengen w rozumieniu umowy o uczestnictwie Islandii i Norwegii w dorobku
prawnym Schengen. W zakresie, w jakim rozporzadzenie (UE) nr 1077/2011 odnosi si¢ do
Eurodac i DubliNet, stanowi ono nowy $rodek w rozumieniu umowy o uczestnictwie Islandii

i Norwegii w dorobku dublinskim/Eurodac.

! Dz.U. UE L 160 z 18.6.2011, s. 39.

2 Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1077/2011 z dnia
25 pazdziernika 2011 r. ustanawiajace Europejska Agencje ds. Zarzadzania Operacyjnego
Wielkoskalowymi Systemami Informatycznymi w Przestrzeni Wolnosci, Bezpieczenstwa
I Sprawiedliwosci (Dz.U. UE L 286 z 1.11.2011, s. 1), ostatnio zmienione rozporzadzeniem
(UE) 2017/2226 z dnia 30 listopada 2017 r. ustanawiajace system wjazdu/wyjazdu (EES)
W celu rejestrowania danych dotyczacych wjazdu i wyjazdu obywateli panstw trzecich
przekraczajacych granice zewngtrzne panstw cztonkowskich i danych dotyczacych odmowy
wjazdu w odniesieniu do takich obywateli oraz okreslajace warunki dostepu do EES na
potrzeby ochrony porzadku publicznego i zmieniajgce konwencje wykonawcza do uktadu
Z Schengen i rozporzadzenia (WE) nr 767/2008 i (UE) nr 1077/2011 (Dz.U. UE L 327
2 9.12.2017, s. 20).
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2. Stron¢ EU-LISA/NO/IS/CH/FL/pl 10 zastgpuje si¢ dotaczong strong
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I)  decyzji w sprawie wykazu wlasciwych organow zgodnie z art. 65 ust. 2 rozporzadzenia (UE)
2017/2226, zgodnie z art. 12 ust. 1 lit. za) rozporzadzenia (UE) nr 1077/2011;

m) decyzji w sprawie sprawozdan dotyczacych technicznego funkcjonowania innych
wielkoskalowych systeméw informatycznych powierzonych Agencji na mocy nowego aktu
ustawodawczego lub $rodka, ktory stanowi rozwinigcie przepisOw dorobku Schengen
W rozumieniu umowy o uczestnictwie Islandii i Norwegii w dorobku prawnym Schengen,
umowy o uczestnictwie Szwajcarii w dorobku prawnym Schengen oraz protokotu
0 uczestnictwie Liechtensteinu w dorobku prawnym Schengen lub na mocy nowego aktu
ustawodawczego lub srodka w rozumieniu umowy o uczestnictwie Islandii i Norwegii
w dorobku dublinskim/Eurodac, umowy o uczestnictwie Szwajcarii w dorobku

dublinskim/Eurodac oraz protokotu o uczestnictwie Liechtensteinu w dorobku

dublinskim/Eurodac;
13355/1/18 REV 1 188
ZALACZNIK JUR.7 PL

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C

3. Stron¢ EU-LISA/NO/IS/CH/FL/pl 11 zastgpuje si¢ dotaczong strong
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n)  decyzji w sprawie publikacji statystyk dotyczacych innych wielkoskalowych systemow
informatycznych powierzonych Agencji na mocy nowego aktu ustawodawczego lub srodka,
ktory stanowi rozwinigcie przepisoOw dorobku Schengen w rozumieniu umowy
0 uczestnictwie Islandii i Norwegii w dorobku prawnym Schengen, umowy o uczestnictwie
Szwajcarii w dorobku prawnym Schengen oraz protokotu o uczestnictwie Liechtensteinu
w dorobku prawnym Schengen lub na mocy nowego aktu ustawodawczego lub srodka
W rozumieniu umowy o uczestnictwie Islandii i Norwegii w dorobku dublinskim/Eurodac,
umowy o uczestnictwie Szwajcarii w dorobku dublinskim/Eurodac oraz protokotu

0 uczestnictwie Liechtensteinu w dorobku dublinskim/Eurodac;

0) decyzji w sprawie corocznej publikacji wykazu wtasciwych organow, ktore majg dostep do
danych rejestrowanych w innych wielkoskalowych systemach informatycznych powierzonych
Agencji na mocy nowego aktu ustawodawczego lub $rodka, ktory stanowi rozwinigcie
przepisow dorobku Schengen w rozumieniu umowy o uczestnictwie Islandii i Norwegii
w dorobku prawnym Schengen, umowy o uczestnictwie Szwajcarii w dorobku prawnym
Schengen oraz protokotu o uczestnictwie Liechtensteinu w dorobku prawnym Schengen lub
na mocy nowego aktu ustawodawczego lub srodka w rozumieniu umowy o uczestnictwie
Islandii i Norwegii w dorobku dublinskim/Eurodac, umowy o uczestnictwie Szwajcarii
w dorobku dublinskim/Eurodac oraz protokotu o uczestnictwie Liechtensteinu w dorobku
dublinskim/Eurodac.

Jezeli decyzje, o ktérych mowa w lit. @) - 0), sag podejmowane w kontekscie wieloletniego lub
rocznego programu prac, procedury gtosowania w zarzadzie musza zapewnia¢ Norwegii, Islandii,

Szwajcarii i Liechtensteinowi mozliwo$¢ glosowania.
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4, Stron¢ EU-LISA/NO/IS/CH/FL/pl 20 zastgpuje si¢ dotaczong strong
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b)  dopoki pozostajg oni objeci systemem zabezpieczenia spotecznego w panstwie, z Ktorego
zostali oddelegowani do Agencji, sa zwolnieni z wszelkich obowigzkowych sktadek na rzecz
organizacji zabezpieczenia spotecznego w panstwach przyjmujacych Agencje. W zwigzku
Z tym w tym czasie nie sg oni obj¢ci przepisami w zakresie zabezpieczenia spotecznego
panstwa przyjmujacego Agencje, w ktorym pracuja, chyba ze dobrowolnie przystapia do

systemu zabezpieczenia spolecznego w tym panstwie.

Postanowienia niniejszej litery stosuje si¢ odpowiednio do cztonkdéw rodziny wchodzacych
w sktad gospodarstwa domowego oddelegowanych ekspertéw, chyba ze sg oni zatrudnieni
przez pracodawce innego niz Agencja lub otrzymuja $wiadczenia z zabezpieczenia

spotecznego z panstwa przyjmujacego Agencje.
ARTYKUL 11
Zwalczanie naduzy¢ finansowych
1. W odniesieniu do Norwegii zastosowanie majg przepisy okreslone w art. 35 rozporzadzenia
(UE) nr 1077/2011, a Europejski Urzad ds. Zwalczania Naduzy¢ Finansowych (OLAF) i Trybunat
Obrachunkowy moga wykonywaé przyznane im uprawnienia.
OLAF i Trybunat Obrachunkowy odpowiednio wczes$nie informuja Riksrevisjonen 0 kazdym

zamiarze przeprowadzenia kontroli na miejscu lub audytow, ktore — jesli wiadze Norwegii sobie

tego zycza — moga by¢ przeprowadzane wspdlnie z Riksrevisjonen.
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o. Strong EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Zatacznik I1/pl 3 zastepuje si¢ dolaczong strong
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5. Do celow komunikacji stuzbowej i przekazywania wszelkich dokumentéw Agencja korzysta
na terytorium kazdego kraju stowarzyszonego z przywilejéw przyznawanych przez dane

panstwo placowkom dyplomatycznym.

Korespondencja stuzbowa i inne $rodki komunikacji stuzbowej Agencji nie podlegaja

cenzurze.

6.  Przedstawiciele panstw cztonkowskich Unii oraz przedstawiciele Norwegii, Islandii,
Szwajcarii i Liechtensteinu biorgcy udzial w pracach Agenciji, ich doradcy i eksperci
techniczni, korzystaja w ramach wykonywania swoich funkcji oraz w czasie podrézy do

i z miejsca obrad ze zwyczajowych przywilejow, immunitetow i udogodnien.

7. Naterytorium Norwegii, Islandii, Szwajcarii i Liechtensteinu cztonkowie personelu Agencji
W rozumieniu art. 1 rozporzadzenia Rady (Euratom, EWWiS, EWG) nr 549/69%, niezaleznie
od ich obywatelstwa:

a)  z zastrzezeniem postanowien Traktatow dotyczacych z jednej strony zasad
odpowiedzialnosci urzednikow i innych pracownikoéw wobec do Unii oraz, z drugiej
strony, wtasciwosci Trybunatu Sprawiedliwosci Unii Europejskiej w sporach migdzy
Agencja a cztonkami jej personelu, korzystaja z immunitetu jurysdykcyjnego
W odniesieniu do dokonywanych przez nich czynnosci stuzbowych, obejmujacego
réwniez ich wypowiedzi ustne i pisemne. Korzystaja z tego immunitetu takze po

zakonczeniu petnienia funkcji;

1 Rozporzadzenie Rady (Euratom, EWWiS, EWG) nr 549/69 z dnia 25 marca 1969 r.
okreslajace kategorie urzednikow i innych pracownikow Wspolnot Europejskich, do ktérych
maja zastosowanie przepisy artykutlu 12, artykutu 13 ustep drugi i artykutu 14 Protokotu
w sprawie przywilejoéw i immunitetow Wspolnot (Dz.U. WE L 74 z 27.3.1969, s. 1),
ostatnio zmienione rozporzadzeniem Rady (WE) nr 371/2009 z dnia 27 listopada 2008 r.
(Dz.U. UE L 121 7 15.5.2009, s. 1).
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ANEXO
RETIFICACAO

do Acordo entre a Unido Europeia, por um lado, e 0 Reino da Noruega, a Republica da
Islandia, a Confederacgdo Suica e o Principado do Listenstaine, por outro, sobre a participacéo
destes Estados na Agéncia europeia para a gestao operacional de sistemas informaticos de

grande escala no espaco de liberdade, seguranca e justica
(ST 12367/18 de 9 de outubro de 2018)

1. A péagina EU-LISA/NO/IS/CH/FL/pt 4 é substituida pela pagina em anexo:
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Tendo em conta o Protocolo entre a Comunidade Europeia, a Confederacdo Suica e o Principado do
Listenstaine relativo a adeséo do Principado do Listenstaine ao Acordo entre a Comunidade
Europeia e a Confederacgéo Suica relativo aos critérios e mecanismos de determinacdo do Estado
responsavel pela analise de um pedido de asilo apresentado num Estado-Membro ou na Suical, a

seguir designado "Protocolo de associacdo a Dublim/Eurodac do Listenstaine”,

CONSIDERANDO O SEGUINTE:

(1) Pelo Regulamento (UE) n.° 1077/2011 do Parlamento Europeu e do Conselho?, a Uniéo
Europeia criou a Agéncia europeia para a gestdo operacional de sistemas informaticos de

grande escala no espaco de liberdade, seguranca e justica, a seguir designada "Agéncia".

(2) No que se refere a Islandia e a Noruega, o Regulamento (UE) n.° 1077/2011 constitui, na
medida em que diz respeito ao Sistema de Informacao de Schengen (SIS I1), ao Sistema de
Informacéo sobre Vistos (VI1S) e ao Sistema de Entrada/Saida (SES), um desenvolvimento das
disposigdes do acervo de Schengen na acegdo do Acordo de associagdo a Schengen da
Islandia e da Noruega. Na medida em que diz respeito ao Eurodac e a DubliNet, o
Regulamento (UE) n.° 1077/2011 constitui uma nova medida na acec¢do do Acordo de

associacdo a Dublim/Eurodac da Islandia e da Noruega.

! JO UE L 160 de 18.6.2011, p. 39.

2 Regulamento (UE) n.° 1077/2011 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 25 de outubro
de 2011, que cria uma Agéncia europeia para a gestdo operacional de sistemas informaticos
de grande escala no espaco de liberdade, seguranca e justica (JO UE L 286 de 1.11.2011,
p. 1), com a ultima redacéo que lhe foi dada pelo Regulamento (UE) 2017/2226 do
Parlamento Europeu e do Conselho, de 30 de novembro de 2017, que estabelece o Sistema
de Entrada/Saida (SES) para registo dos dados das entradas e saidas e dos dados das recusas
de entrada dos nacionais de paises terceiros aquando da passagem das fronteiras externas
dos Estados-Membros, que determina as condi¢cfes de acesso ao SES para efeitos de
aplicacdo da lei, e que altera a Convencéo de Aplicacdo do Acordo de Schengen e 0s
Regulamentos (CE) n.° 767/2008 e (UE) n.° 1077/2011 (JO UE L 327 de 9.12.2017, p. 20).
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2. A pégina EU-LISA/NO/IS/CH/FL/pt 10 é substituida pela pagina em anexo:
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I)  As decisdes sobre a lista das autoridades competentes nos termos do artigo 65.°, n.° 2, do
Regulamento (UE) 2017/2226 nos termos do artigo 12.°, n.° 1, alinea z-A), do
Regulamento (UE) n.° 1077/2011;

m)  As decises relativas aos relatérios sobre o funcionamento técnico de outros sistemas
informaticos de grande escala confiados a Agéncia através de um novo ato legislativo ou
medida que constitui um desenvolvimento das disposi¢des do acervo de Schengen na acecéo
do Acordo de associacdo a Schengen da Islandia e da Noruega, do Acordo de associacéao a
Schengen da Suica e do Protocolo de associa¢do a Schengen do Listenstaine, ou atraves de
um novo ato legislativo ou medida na acec¢do do Acordo de associagdo a Dublim/Eurodac da
Islandia e da Noruega, do Acordo de associa¢do a Dublim/Eurodac da Suiga e do Protocolo de

associacdo a Dublim/Eurodac do Listenstaine;

13355/1/18 REV 1 198
ANEXO JUR.7 PT

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C

3. A pégina EU-LISA/NO/IS/CH/FL/pt 11 é substituida pela pagina em anexo:
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n)  As decisbes de publicacio de estatisticas relacionadas com outros sistemas informaticos de
grande escala confiados a Agéncia através de um novo ato legislativo ou medida que constitui
um desenvolvimento das disposi¢Oes do acervo de Schengen na acec¢do do Acordo de
associacdo a Schengen da Islandia e da Noruega, do Acordo de associacdo a Schengen da
Suica e do Protocolo de associacdo a Schengen do Listenstaine, ou através de um novo ato
legislativo ou medida na acecdo do Acordo de associacdo a Dublim/Eurodac da Islandia e da
Noruega, do Acordo de associacdo a Dublim/Eurodac da Suica e do Protocolo de associacao a

Dublim/Eurodac do Listenstaine;

0)  As decisbes de publicacdo anual da lista das autoridades competentes que tém acesso aos
dados registados noutros sistemas informaticos de grande escala confiados a Agéncia através
de um novo ato legislativo ou medida que constitui um desenvolvimento das disposi¢6es do
acervo de Schengen na acecdo do Acordo de associa¢do a Schengen da Islandia e da Noruega,
do Acordo de associacdo a Schengen da Suica e do Protocolo de associa¢do a Schengen do
Listenstaine, ou através de um novo ato legislativo ou medida na ace¢édo do Acordo de
associagao a Dublim/Eurodac da Islandia e da Noruega, do Acordo de associagéo a
Dublim/Eurodac da Suica e do Protocolo de associa¢do a Dublim/Eurodac do Listenstaine.

Se as decisdes referidas nas alineas a) a 0) forem tomadas no contexto do programa de trabalho
plurianual ou anual, os procedimentos de votacdo no Conselho de Administracdo devem garantir

que a Noruega, a Islandia, a Suica e o Listenstaine estdo autorizados votar.
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b)  Desde que estejam cobertos pelo sistema de seguranca social no pais do qual foram
destacados para a Agéncia, devem estar isentos de todas as contribui¢cdes obrigatorias para 0s
organismos de seguranca social dos paises de acolhimento da Agéncia. Por conseguinte,
durante esse periodo ndo estdo abrangidos pela regulamentacéo relativa a seguranca social do
pais de acolhimento da Agéncia em que trabalham, a menos que adiram voluntariamente ao

sistema de seguranca social desse pais.

O disposto na presente alinea aplica-se, mutatis mutandis, a0s membros da familia que fazem
parte do agregado familiar dos peritos destacados, a menos que o seu empregador nao seja a

Agéncia ou que recebam prestacdes da seguranca social de um pais de acolhimento da

Agéncia.
ARTIGO 11.°
Luta contra a fraude
1. No que diz respeito a Noruega, o disposto no artigo 35.° do Regulamento (UE)

n. 1077/2011 é aplicavel, podendo o Organismo Europeu de Luta Antifraude (OLAF) e o Tribunal

de Contas exercer os poderes que lhes séo conferidos.

O OLAF e o Tribunal de Contas devem informar em tempo Gtil 0 Riksrevisjonen da intencdo de
proceder a controlos no local ou a auditorias que, se as autoridades norueguesas o desejarem,

podem ser realizados conjuntamente com o0 Riksrevisjonen.
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5. A Agéncia beneficia, no territério de cada pais associado, para as comunicacdes oficiais e
para a transmissao de todos os seus documentos, do tratamento concedido por esse Estado as

missdes diplomaticas.

A correspondéncia oficial e as outras comunicac@es oficiais da Agéncia ndo podem ser objeto

de censura.

6.  Os representantes dos Estados-Membros da Unido, bem como da Noruega, da Islandia, da
Suica e do Listenstaine que participam nos trabalhos da Agéncia, assim como 0s seus
conselheiros e peritos, gozam, durante o exercicio das suas funcdes e durante as viagens com
destino ao local de reunido ou dele provenientes, dos privilégios, imunidades e facilidades

usuais.

7. No territorio da Noruega, da Islandia, da Suica e do Listenstaine, e independentemente da sua
nacionalidade, os membros do pessoal da Agéncia, na ace¢do do artigo 1.° do
Regulamento (Euratom, CECA, CEE) n.° 549/69 do Conselho:

a)  Gozam de imunidade de jurisdi¢do no que diz respeito aos atos por eles praticados na
sua qualidade oficial, incluindo as suas palavras e escritos, sem prejuizo da aplicacédo
das disposicdes dos Tratados relativas, por um lado, as normas sobre a responsabilidade
dos funcionérios e agentes perante a Unido e, por outro, a competéncia do Tribunal de
Justica da Unido Europeia para decidir sobre os litigios entre a Agéncia e 0s membros
do seu pessoal. Continuaréo a beneficiar desta imunidade ap0s a cessagao das suas

fungdes;

! Regulamento (Euratom, CECA, CEE) n.° 549/69 do Conselho, de 25 de marco de 1969, que
fixa as categorias dos funcionarios e agentes das Comunidades Europeias aos quais se aplica
o disposto no artigo 12.°, no segundo paragrafo do artigo 13.° e no artigo 14.° do Protocolo
relativo aos Privilégios e Imunidades das Comunidades (JO CE L 74 de 27.3.1969, p. 1),
com a ultima redacao que Ihe foi dada pelo Regulamento (CE) n.° 371/2009,
de 27 de novembro de 2008 (JO UE L 121 de 15.5.2009, p. 1).
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ANEXA
RECTIFICARE

la Acordul dintre Uniunea Europeana, pe de o parte, si, Regatul Norvegiei, Republica Islanda,
Confederatia Elvetiana si Principatul Liechtenstein, pe de alta parte, privind participarea
acestor state in cadrul Agentiei europene pentru gestionarea operationala a sistemelor

informatice la scara larga in spatiul de libertate, securitate si justitie
(ST 12367/18, 9 octombrie 2018)

1. Pagina EU-LISA/NO/IS/CH/FL/ro 4 se inlocuieste cu pagina atasata
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avand 1n vedere Protocolul intre Comunitatea Europeana, Confederatia Elvetiand si Principatul
Liechtenstein privind aderarea Principatului Liechtenstein la Acordul intre Comunitatea Europeana
s Confederatia Elvetiana privind criteriile s1 mecanismele de determinare a statului responsabil sa
examineze o cerere de azil introdusa intr-un stat membru sau in Elvetial, denumit in continuare

,,Protocolul de asociere a Liechtensteinului la Dublin/Eurodac”;
INTRUCAT:

(1) Prin Regulamentul (UE) nr. 1077/2011 al Parlamentului European si al Consiliului?,
Uniunea Europeana a infiintat Agentia europeand pentru gestionarea operationald a sistemelor
informatice la scara largd in spatiul de libertate, securitate si justitie, denumita in continuare

»agentia”,

(2) In ceea ce priveste Islanda si Norvegia, Regulamentul (UE) nr. 1077/2011 constituie, in
madsura in care se refera la Sistemul de Informatii Schengen din a doua generatie (SIS II),
Sistemul de informatii privind vizele (VIS) si Sistemul de intrare/iesire (EES), o dezvoltare a
dispozitiilor acquis-ului Schengen, in sensul Acordului de asociere a Islandei si Norvegiei la
Schengen. In mésura in care se referd la Eurodac si DubliNet, Regulamentul (UE)
nr. 1077/2011 constituie o noud masurd in sensul Acordului de asociere a Islandei si

Norvegiei la Dublin/Eurodac.

! JO UE L 160, 18.6.2011, p. 39.

Regulamentul (UE) nr. 1077/2011 al Parlamentului European si al Consiliului din

25 octombrie 2011 de instituire a Agentiei europene pentru gestionarea operationala a
sistemelor informatice la scara larga in spatiul de libertate, securitate si justitie

(JOUE L 286, 1.11.2011, p. 1), astfel cum a fost modificat ultima data prin Regulamentul
(UE) 2017/2226 al Parlamentului European si al Consiliului din 30 noiembrie 2017 de
instituire a Sistemului de intrare/iesire (EES) pentru inregistrarea datelor de intrare si de
iesire si a datelor referitoare la refuzul intrarii ale resortisantilor tarilor terte care trec
frontierele externe ale statelor membre, de stabilire a conditiilor de acces la EES in scopul
aplicarii legii si de modificare a Conventiei de punere in aplicare a Acordului Schengen si a
Regulamentelor (CE) nr. 767/2008 si (UE) nr. 1077/2011 (JO UE L 327, 9.12.2017, p. 20).
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()  deciziile cu privire la lista autoritatilor competente in temeiul articolului 65 alineatul (2) din
Regulamentul (UE) 2017/2226, in conformitate cu articolul 12 alineatul (1) litera (za) din
Regulamentul (UE) nr. 1077/2011;

(m) deciziile cu privire la rapoartele privind functionarea tehnica a altor sisteme informatice la
scara larga incredintate agentiei printr-un nou act legislativ sau printr-o noud masura
legislativa care constituie o dezvoltare a dispozitiilor acquis-ului Schengen in sensul
Acordului de asociere a Islandei si Norvegiei la Schengen, al Acordului de asociere a Elvetiei
la Schengen si al Protocolului de asociere a Liechtensteinului la Schengen sau printr-un nou
act legislativ sau printr-o noua masura legislativa in sensul Acordului de asociere a Islandei si
Norvegiei la Dublin/Eurodac, al Acordului de asociere a Elvetiei la Dublin/Eurodac si al

Protocolului de asociere a Liechtensteinului la Dublin/Eurodac;
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(n) deciziile privind publicarea de statistici referitoare la alte sisteme informatice la scara larga
incredintate agentiei printr-un un nou act legislativ sau printr-o noud masura legislativa care
constituie o dezvoltare a dispozitiilor acquis-ului Schengen in sensul Acordului de asociere a
Islandei si Norvegiei la Schengen, al Acordului de asociere al Elvetiei la Schengen si al
Protocolului de asociere a Liechtensteinului la Schengen sau printr-un nou act legislativ sau
printr-o noud masura legislativa in sensul Acordului de asociere a Islandei si Norvegiei la
Dublin/Eurodac, al Acordului de asociere a Elvetiei la Dublin/Eurodac si al Protocolului de

asociere a Liechtensteinului la Dublin/Eurodac;

(0) deciziile privind publicarea anuala a listei autoritatilor competente care au acces la datele
nregistrate Tn alte sisteme informatice la scara larga incredintate Agentiei printr-un un nou act
legislativ sau printr-o noua masura legislativa care constituie o dezvoltare a dispozitiilor
acquis-ului Schengen in sensul Acordului de asociere a Islandei si Norvegiei la Schengen, al
Acordului de asociere a Elvetiei la Schengen si al Protocolului de asociere a Liechtensteinului
la Schengen sau printr-un nou act legislativ sau printr-o noua masura legislativa in sensul
Acordului de asociere a Islandei si Norvegiei la Dublin/Eurodac, al Acordului de asociere a
Elvetiei la Dublin/Eurodac si al Protocolului de asociere a Liechtensteinului la

Dublin/Eurodac.

In cazul in care deciziile mentionate la literele (a)-(0) sunt adoptate in contextul programului de
lucru multianual sau al programului de lucru anual, procedurile de vot in Consiliul de administratie

garanteaza ca Norvegia, Islanda, Elvetia si Liechtenstein au posibilitatea de a vota.
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(b) atat timp cat acestia sunt in continuare acoperiti de sistemul de asigurari sociale din tara din
care sunt detasati in cadrul agentiei, acestia sunt scutiti de toate contributiile obligatorii cétre
organizatiile de asiguriri sociale din tarile-gazda ale agentiei. In consecinti, in acest interval,
ei nu sunt acoperiti de reglementarile privind asigurarile sociale din tara-gazda a agentiei in
care lucreaza, cu exceptia cazului in care ei se afiliaza Tn mod voluntar la sistemul de asigurari

sociale din tara respectiva.

Dispozitiile prezentei litere Se aplica, mutatis mutandis, membrilor de familie care fac parte
din gospodaria expertilor detasati, cu exceptia cazului In care acestia sunt angajati de un alt
angajator decat agentia sau beneficiaza de prestatii de asigurari sociale de la o tard-gazda a

agentiei.
ARTICOLUL 11
Combaterea fraudei
1) In ceea ce priveste Norvegia, se aplica dispozitiile previzute la articolul 35 din
Regulamentul (UE) nr. 1077/2011, iar Oficiul European de Lupta Antifrauda (OLAF) si Curtea de
Conturi isi pot exercita competentele ce le-au fost conferite.
OLAF si Curtea de Conturi informeaza Riksrevisjonen in timp util cu privire la orice intentie de a

efectua controale sau audituri la fata locului, care pot fi organizate impreuna cu Riksrevisjonen, in

cazul in care autoritatile norvegiene doresc acest lucru.
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5. Inceea ce priveste comunicatiile oficiale si transmiterea tuturor documentelor sale, agentia
beneficiaza, pe teritoriul fiecarei tari asociate, de regimul acordat de catre statul respectiv

misiunilor diplomatice.

Corespondenta oficiala si alte comunicari oficiale ale agentiei nu fac obiectul cenzurii.

6.  Reprezentantii statelor membre ale Uniunii, precum si cei ai Norvegiei, Islandei, Elvetiei si
Liechtensteinului care participa la activitatea agentiei, consilierii si expertii tehnici ai acestora
beneficiaza, in exercitiul functiunii si pe durata deplasarilor lor cétre si dinspre locul de

desfasurare a reuniunii, de privilegiile, imunitatile si facilitatile obisnuite.

7.  Pe teritoriul Norvegiei, Islandei, Elvetiei si al Liechtensteinului, si indiferent de cetatenie,
membrii personalului agentiei in sensul articolului 1 din Regulamentul (Euratom, CECO,
CEE) nr. 549/69 al Consiliului:

(@) Dbeneficiaza de imunitate de jurisdictie pentru actele indeplinite 1n calitatea lor oficiala,
inclusiv declaratiile verbale sau scrise, sub rezerva aplicarii dispozitiilor din tratatele
care reglementeaza, pe de o parte, raspunderea functionarilor si a celorlalti agenti ai
Uniunii fatd de aceasta si, pe de alta parte, competenta Curtii de Justitie a
Uniunii Europene de a decide asupra litigiilor dintre agentie si personalul acesteia.

Acestia beneficiazd de imunitate si dupa Incetarea functiilor lor;

1 Regulamentul (Euratom, CECO, CEE) nr. 549/69 al Consiliului din 25 martie 1969 de
stabilire a categoriilor de functionari si agenti ai Comunitatilor Europene carora li se aplica
dispozitiile articolului 12, ale articolului 13 al doilea paragraf si ale articolului 14 din
Protocolul privind privilegiile si imunitatile Comunitatilor (JO CE L 74, 27.3.1969, p. 1),
astfel cum a fost modificat ultima data prin Regulamentul (CE) nr. 371/2009 al Consiliului
din 27 noiembrie 2008 (JO UE L 121, 15.5.2009, p. 1).
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PRILOHA
KORIGENDUM

k Dojednaniu medzi Eurdopskou uniou na jednej strane a Norskym kralovstvom, Islandskou
republikou, Svajiarskou konfederaciou a Lichtenstajnskym knieZatstvom na strane druhej o
ucasti tychto Statov na ¢innosti Eurépskej agentiry na prevadzkové riadenie rozsiahlych

informaénych systémov v priestore slobody, bezpe¢nosti a spravodlivosti
(ST 12367/18, 9. oktdbra 2018)

1. Strana EU-LISA/NO/IS/CH/FL/sk 215 sa nahradza prilozenou stranou
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so zretelom na Protokol medzi Eurépskym spolo¢enstvom, Svajéiarskou konfederaciou

a Lichtenstajnskym kniezatstvom o pristipeni Lichtenstajnského kniezatstva k Dohode medzi
Europskym spolo¢enstvom a Svajéiarskou konfederaciou o kritériach a mechanizmoch na uréenie
$tatu zodpovedného za preskiimanie Ziadosti o azyl podanej v ¢lenskom §tate alebo vo Svajéiarsku?,

d’alej len ,,protokol o pridruzeni Lichtenstajnska k dublinskému systému a systému Eurodac®,

KEDZE:

(1) Nariadenim Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU) ¢. 1077/20112 Eurdpska Gnia zriadila
Eurdpsku agentiiru na prevadzkové riadenie rozsiahlych informacnych systémov v priestore

slobody, bezpec¢nosti a spravodlivosti (dalej len ,,agenttira®).

(2) Pokial’ ide o Island a Nérsko, nariadenie (EU) ¢. 1077/2011 v rozsahu, v akom stvisi so
Schengenskym informacnym systémom (SIS II), vizovym informacnym systémom (VIS)
a systémom vstup/vystup, predstavuje vyvoj ustanoveni schengenského acquis v zmysle
dohody o pridruZeni Islandu a Norska k Schengenu. Nariadenie (EU) ¢. 1077/2011 v rozsahu,
v akom suavisi so systémami Eurodac a DubliNet, predstavuje nové opatrenie v zmysle

dohody o pridruzeni Islandu a Norska k dublinskému systému a systému Eurodac.

! Uv. EU L 160, 18.6.2011, s. 39.

2 Nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) &. 1077/2011 z 25. oktobra 2011, ktorym sa
zriad’uje Europska agentira na prevadzkové riadenie rozsiahlych informaénych systémov v
priestore slobody, bezpe&nosti a spravodlivosti (U. v. EU L 286, 1.11.2011, s. 1), naposledy
zmenené nariadenim Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/2226 z 30. novembra 2017,
ktorym sa zriad’uje systém vstup/vystup na zaznamenavanie udajov o vstupe a vystupe
Statnych prisluSnikov tretich krajin prekracujucich vonkajsie hranice ¢lenskych $tatov a o
odopreti ich vstupu a stanovuju podmienky pristupu do systému vstup/vystup na ucely
presadzovania prava, a ktorym sa meni Dohovor, ktorym sa vykonava Schengenské dohoda,
a nariadenia (ES) ¢. 767/2008 a (EU) &. 1077/2011 (U. v. EU L 327, 9.12.2017, s. 20).
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I)  rozhodnutia tykajiice sa zoznamu prislusnych organov podla ¢lanku 65 ods. 2 nariadenia
(EU) 2017/2226 podra ¢lanku 12 ods. 1 pism. za) nariadenia (EU) &. 1077/2011;

m) rozhodnutia tykajuce sa sprav o technickom fungovani inych rozsiahlych informa¢nych
systémov, ktorymi bola poverena agentura na zaklade nového legislativneho aktu alebo
opatrenia predstavujiceho vyvoj ustanoveni schengenského acquis v zmysle dohody
o pridruzeni Islandu a Ndrska k Schengenu, dohody o pridruzeni Svajéiarska k Schengenu
a protokolu o pridruzeni Lichtenstajnska k Schengenu, alebo na zéklade nového
legislativneho aktu alebo opatrenia v zmysle dohody o pridruZeni Islandu a Norska
k dublinskému systému a systému Eurodac, dohody o pridruzeni Svajéiarska k dublinskému
systému a systému Eurodac a protokolu o pridruzeni Lichtenstajnska k dublinskému systému

a systému Eurodac;
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rozhodnutia tykajuce sa uverejiiovania $tatistiky o inych rozsiahlych informaénych
systémoch, ktorymi bola poverena agentura na zéklade nového legislativneho aktu alebo
opatrenia predstavujuceho vyvoj ustanoveni schengenského acquis v zmysle dohody

0 pridruzeni Islandu a Norska k Schengenu, dohody o pridruZeni Svajéiarska k Schengenu

a protokolu o pridruzeni Lichtenstajnska k Schengenu, alebo na zaklade nového
legislativneho aktu alebo opatrenia v zmysle dohody o pridruZeni Islandu a Nérska

k dublinskému systému a systému Eurodac, dohody o pridruzeni Svajéiarska k dublinskému
systému a systému Eurodac a protokolu o pridruzeni Lichtenstajnska k dublinskému systemu

a systému Eurodac;

rozhodnutia tykajice sa kazdoro¢ného zverejiiovania zoznamu prislusnych organov, ktoré
maju pristup k tdajom zaznamenanym v inych rozsiahlych informa¢nych systémoch, ktorymi
bola poverend agentura na zaklade nového legislativneho aktu alebo opatrenia
predstavujuceho vyvoj ustanoveni schengenského acquis v zmysle dohody o pridruzeni
Islandu a Norska k Schengenu, dohody o pridruzeni Svajéiarska k Schengenu a protokolu

0 pridruzeni Lichtenstajnska k Schengenu, alebo na z&klade nového legislativneho aktu alebo
opatrenia v zmysle dohody o0 pridruzeni Islandu a N6rska k dublinskému systému a systému
Eurodac, dohody o pridruzeni Svajéiarska k dublinskému systému a systému Eurodac

a protokolu o pridruzeni Lichtenstajnska k dublinskému systému a systému Eurodac.

Ak sa rozhodnutia uvedené v pismenach a) az o) prijimaju v kontexte viacro¢ného alebo ro¢ného

pracovného programu, na zaklade hlasovacich postupov v spravnej rade sa zabezpeci, Ze Norsko,

Island, Svajéiarsko a Lichtenitajnsko mézu hlasovat'.
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b)  pokial nad’alej patria do systému socialneho zabezpecenia krajiny, ktora ich doCasne prelozila
do agentury, su oslobodeni od vSetkych povinnych prispevkov do organizacii socialneho
zabezpecenia hostitel'skych krajin agentury. Preto sa na nich pocas tohto obdobia nevztahuju
predpisy o socialnom zabezpeceni hostitel'skej krajiny agentary, v ktorej pracuju, pokial

dobrovolne nevstipia do systému socialneho zabezpecenia danej krajiny.

Ustanovenia tohto pismena sa uplatilujt mutatis mutandis na rodinnych prislusnikov, ktori
ziju v spolo¢nej domacnosti s docasne prelozenymi expertmi, pokial’ ich nezamestnava iny
zamestnavatel’ ako agentura alebo pokial’ neCerpaja davky socidlneho zabezpecenia

Vv hostitel'skej krajine agentury.
CLANOK 11
Boj proti podvodom
1. Pokial’ ide o Nérsko, uplatiiuju sa ustanovenia uvedené v ¢lanku 35 nariadenia (EU)
¢. 1077/2011, pricom Eurépsky trad pre boj proti podvodom (OLAF) a Dvor auditorov mézu
vykonavat’ pravomoci, ktoré im boli udelené.
Urad OLAF a Dvor auditorov v primeranom ¢asovom predstihu informuju trad Riksrevisjonen

0 akomkol'vek zdmere vykonat’ kontroly na mieste alebo audity, ktoré¢ sa mozu uskuto¢nit’ spolo¢ne

s Uradom Riksrevisjonen, ak si to budu nérske organy zelat'.
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5. Pokial ide o oficidlnu komunik&ciu a odosielanie vSetkych pisomnosti, agentira ma na Gzemi
kazdej pridruzenej krajiny narok na rovnaké zaobchadzanie, aké prislusny $tat poskytuje

diplomatickym misiam.

Oficialna koreSpondencia a d’alsie formy oficialnej komunikacie agentary nepodliehaju

cenzdre.

6.  Zastupcovia ¢lenskych $tatov Unie, ako aj zastupcovia Norska, Islandu, Svajéiarska
a Lichtenstajnska, ktori sa zucastnuju na ¢innosti agentary, ako aj ich poradcovia a technicki
experti pozivaju pri vykone svojich povinnosti a poc¢as svojej cesty na miesto konania

stretnutia a navratu z neho obvyklé vysady, imunity a vyhody.

7. Zamestnanci agentdry v zmysle ¢lanku 1 nariadenia Rady (Euratom, ESUO, EHS) ¢. 549/69

na uzemi Norska, Islandu, Svajéiarska a LichtenStajnska a bez ohl'adu na narodnost’:

a)  podliehaja ustanoveniam zmluv sdvisiacich na jednej strane s pravidlami tykajicimi sa
zodpovednosti Gradnikov a ostatnych zamestnancov vo&i Unii a na strane druhej
pravomoci Sudneho dvora Europskej Unie v pripade sporov medzi agentirou a jej
zamestnancami, pricom maji imunitu v pripade sudnych konani tykajucich sa tkonov,
ktoré vykonali vo svojom Uradnom postaveni, a to vratane vSetkého, ¢o povedali alebo

napisali. Tuto imunitu pozivaju aj po skonceni vykonu svojej funkcie;

! Nariadenie Rady (Euratom, ESUO, EHS) ¢. 549/69 z 25. marca 1969, ktorym sa stanovuju
kategorie uradnikov a ostatnych zamestnancov Eurdpskych spolocenstiev, na ktorych sa
vztahuju ustanovenia ¢lanku 12, druhy odsek ¢lanku 13 a ¢lanku 14 protokolu o vysadach
a imunitach spolo¢enstiev (U. v. ES L 74, 27.3.1969, s. 1), naposledy zmenené nariadenim
Rady (ES) ¢. 371/2009 z 27. novembra 2008 (U. v. EU L 121, 15.5.2009, s. 1).
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PRILOGA
POPRAVEK

Dogovora med Evropsko unijo na eni strani ter Kraljevino Norvesko, Republiko Islandijo,
Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn na drugi strani o sodelovanju navedenih drzav
pri Evropski agenciji za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podroc¢ja

svobode, varnosti in pravice
(ST 12367/18, 9. oktobra 2018)

1. Stran EU-LISA/NO/IS/CH/FL/sl 4 se nadomesti s priloZeno stranjo
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ob upostevanju Protokola med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino
Lihtenstajn o pristopu KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo o merilih in mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za
azil, vloZene v drzavi ¢lanici ali v Svici! (v nadaljnjem besedilu: Protokol o pridruzitvi Lihtenstajna

Dublinu/Eurodacu);

OB UPOSTEVANJU NASLEDNJEGA:

(1) Evropska unija je z Uredbo (EU) $t. 1077/2011 Evropskega parlamenta in Sveta? ustanovila
Evropsko agencijo za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podrocja

svobode, varnosti in pravice (v nadaljnjem besedilu: Agencija).

(2) Zalslandijo in Norvesko predstavlja Uredba (EU) st. 1077/2011, kolikor zadeva Schengenski
informacijski sistem (SIS 1), vizumski informacijski sistem (VIS) in sistem vstopa/izstopa
(SVI), razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma o pridruzitvi Islandije
in NorveSke Schengenu. Kolikor zadeva Eurodac in DubliNet, pomeni Uredba (EU) St.
1077/2011 nov ukrep v smislu Sporazuma o pridruzitvi Islandije in Norveske

Dublinu/Eurodacu.

! UL EU L 160, 18.6.2011, str. 39.

2 Uredba (EU) st. 1077/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o
ustanovitvi Evropske agencije za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s
podrocja svobode, varnosti in pravice (UL EU L 286, 1.11.2011, str. 1), kakor je bila
nazadnje spremenjena z Uredbo (EU) 2017/2226 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30.
novembra 2017 o vzpostavitvi sistema vstopa/izstopa (SVI) za evidentiranje podatkov o
vstopu in izstopu ter podatkov o zavrnitvi vstopa drzavljanov tretjih drzav pri prehajanju
zunanjih meja drzav ¢lanic in dolo¢itvi pogojev za dostop do SVI zaradi preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj ter o spremembi Konvencije o izvajanju
Schengenskega sporazuma in uredb (ES) t. 767/2008 ter (EU) st. 1077/2011 (UL L 327,
9.12.2017, str. 20).
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()  odloc¢itvami o seznamu pristojnih organov v skladu s ¢lenom 65(2) Uredbe (EU) 2017/2226, v
skladu s tocko (za) ¢lena 12(1) Uredbe (EU) st. 1077/2011;

(m) odlocitvami o poro¢ilih o tehni¢nem delovanju drugih obseznih informacijskih sistemov,
zaupanih Agenciji na podlagi novega zakonodajnega akta ali ukrepa, Ki predstavlja razvoj
doloc¢b schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma o pridruzitvi Islandije in Norveske
Schengenu, Sporazuma o pridruZitvi Svice Schengenu ter Protokola o pridruZitvi Lihtenstajna
Schengenu, ali na podlagi novega zakonodajnega akta ali ukrepa v smislu Sporazuma o
pridruzitvi Islandije in Norveke Dublinu/Eurodacu, Sporazuma o pridruzitvi Svice

Dublinu/Eurodacu ter Protokola o pridruzitvi Lihtenstajna Dublinu/Eurodacu;

13355/1/18 REV 1 228
PRILOGA JUR.7 SL

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C

e Stran EU-LISA/NO/IS/CH/FL/sl 11 se nadomesti s prilozeno stranjo

13355/1/18 REV 1 229
PRILOGA JUR.7 SL

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SL%203;Code:SL;Nr:3&comp=3%7C%7CSL
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SL%203;Code:SL;Nr:3&comp=3%7C%7CSL
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SL%203;Code:SL;Nr:3&comp=3%7C%7CSL
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SL%203;Code:SL;Nr:3&comp=3%7C%7CSL

(n)

(0)

odlocitvami o objavi statisti¢nih podatkov, povezanih z drugimi obseznimi informacijskimi
sistemi, zaupanimi Agenciji na podlagi novega zakonodajnega akta ali ukrepa, ki predstavlja
razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma o pridruzitvi Islandije in
Norveske Schengenu, Sporazuma o pridruZitvi Svice Schengenu ter Protokola o pridruZitvi
LihtensStajna Schengenu, ali na podlagi novega zakonodajnega akta ali ukrepa v smislu
Sporazuma o pridruzitvi Islandije in Norveske Dublinu/Eurodacu, Sporazuma o pridruzitvi

Svice Dublinu/Eurodacu ter Protokola o pridruzitvi Lihtenstajna Dublinu/Eurodacu;

odloc¢itvami o letni objavi seznama pristojnih organov, ki imajo dostop do podatkov,
evidentiranih v drugih obseznih informacijskih sistemih, zaupanih Agenciji na podlagi novega
zakonodajnega akta ali ukrepa, ki predstavlja razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v
smislu Sporazuma o pridruzitvi Islandije in Norveske Schengenu, Sporazuma o pridruzitvi
Svice Schengenu ter Protokola o pridruzitvi Lihtenstajna Schengenu, ali na podlagi novega
zakonodajnega akta ali ukrepa v smislu Sporazuma o pridruzitvi Islandije in Norveske
Dublinu/Eurodacu, Sporazuma o pridruzitvi Svice Dublinu/Eurodacu ter Protokola o

pridruzitvi LihtenStajna Dublinu/Eurodacu.

Ce so odlogitve iz to¢k (a) do (o) sprejete v okviru veé¢letnega ali letnega delovnega programa,

postopki glasovanja v upravnem odboru zagotavljajo, da lahko Norveska, Islandija, Svica in

Lihtenstajn glasujejo.
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(b) dokler so vkljuceni v sistem socialne varnosti v drzavi, iz katere so napoteni v Agencijo, so
oprosceni placila vseh obveznih prispevkov organizacijam socialne varnosti v drzavah
gostiteljicah Agencije. Zato zanje v tem Casu ne veljajo predpisi o socialni varnosti drzave
gostiteljice Agencije, v kateri delajo, razen Ce se prostovoljno vkljucijo v sistem socialne

varnosti zadevne drZzave.

Dolocbe te tocke se smiselno uporabljajo za druzinske ¢lane, ki so del gospodinjstva
napotenih strokovnjakov, razen ¢e so zaposleni pri drugem delodajalcu, ne pri Agenciji, ali ¢e

v drzavi gostiteljici Agencije prejemajo prejemke socialne varnosti.

CLEN 11

Boj proti goljufijam

1. Za Norvesko se uporabljajo dolo¢be iz ¢lena 35 Uredbe (EU) §t. 1077/2011, Evropski urad
za boj proti goljufijam (OLAF) in Rac¢unsko sodis¢e pa lahko izvajata pooblastila, ki so jima bila

podeljena.

OLAF in Racunsko sodisce pravocasno obvestita Riksrevisjonen o vseh nacrtovanih pregledih na

kraju samem ali revizijah, ki se lahko na Zeljo norveskih organov opravijo skupaj z Riksrevisjonen.
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o. Stran EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Priloga I1/s] 3 se nadomesti s prilozeno stranjo
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5. Priuradnem sporazumevanju in prenosu vseh svojih dokumentov uziva Agencija na ozemlju
vsake pridruzene drzave tako obravnavanje, kakr$no zadevna drzava daje diplomatskim

predstavnistvom.

Uradno dopisovanje in drugo uradno sporazumevanje Agencije se ne sme cenzurirati.

6.  Predstavniki drzav ¢lanic Unije ter predstavniki Norveske, Islandije, Svice in Lihtenstajna, ki
sodelujejo pri delu Agencije, njihovi svetovalci in tehnic¢ni strokovnjaki pri opravljanju svojih
nalog in medtem, ko potujejo do kraja zasedanja in nazaj, uzivajo obicajne privilegije,

imunitete in olajSave.

7. Clani osebja Agencije v smislu &lena 1 Uredbe Sveta (Euratom, ESPJ, EGS) 3t. 549/69! na

ozemlju Norveske, Islandije, Svice in Lihtenstajna in ne glede na svoje drzavljanstvo:

(@) ob upostevanju dolocb Pogodb, ki se nanasajo na odgovornost uradnikov in drugih
usluZzbencev do Unije ter na pristojnosti SodiS¢a Evropske unije v sporih med Agencijo
in njenim osebjem, uzivajo imuniteto pred sodnimi postopki za dejanja, storjena pri
opravljanju uradnih dolznosti, vklju¢no z izgovorjenimi ali zapisanimi besedami. To

imuniteto uzivajo tudi po prenehanju funkcije;

! Uredba Sveta (Euratom, ESPJ, EGS) §t. 549/69 z dne 25. marca 1969 o dolocitvi kategorij
uradnikov in drugih usluzbencev Evropskih skupnosti, za katere se uporabljajo dolocbe
Clena 12, drugega odstavka ¢lena 13 in ¢lena 14 Protokola o privilegijih in imunitetah
Skupnosti (UL ES L 74, 27.3.1969, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
Sveta (ES) st. 371/2009 z dne 27. novembra 2008 (UL EU L 121, 15.5.20009, str. 1).
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OIKAISU

jarjestelyasiakirjaan Euroopan unionin sek& Norjan kuningaskunnan, Islannin tasavallan,
Sveitsin valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan vélilla kyseisten valtioiden
osallistumisesta vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojarjestelmien

operatiivisesta hallinnoinnista vastaavan eurooppalaisen viraston toimintaan
(ST 12367/18, 9. lokakuuta 2018)

1. Korvataan sivu EU-LISA/NO/IS/CH/FL/fi 4 oheisella sivulla
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ottavat huomioon Liechtensteinin ruhtinaskunnan liittymist4 Euroopan yhteison ja Sveitsin
valaliiton valiseen sopimukseen niisté perusteista ja menettelyistd, joilla ratkaistaan jasenvaltiossa
tai Sveitsissa jatetyn turvapaikkahakemuksen kasittelysta vastuussa oleva valtio, koskevan
Euroopan yhteison, Sveitsin valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan valisen poytakirjan?,

jaljempané 'Liechtensteinin Dublin/Eurodac-assosiaatiopoytakirja’,

SEKA KATSOVAT SEURAAVAA:

(1) Euroopan unioni perusti Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 1077/20112
vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojarjestelmien operatiivisesta

hallinnoinnista vastaavan eurooppalaisen viraston, jaljempana 'virasto'.

(2) Silta osin kuin asetus (EU) N:o 1077/2011 koskee Schengenin tietojarjestelmaa (SIS I1),
viisumitietojarjestelméaa (VIS) ja rajanylitystietojarjestelméa (EES), silla kehitetdén Islannin
ja Norjan osalta niitd Schengenin sd&nndston maarayksia, joita tarkoitetaan Islannin ja Norjan
Schengen-assosiaatiosopimuksessa. Eurodac- ja DubliNet-jérjestelmien osalta asetus (EU)
N:0 1077/2011 muodostaa sellaisen uuden toimenpiteen, jota tarkoitetaan Islannin ja Norjan

Dublin/Eurodac-assosiaatiosopimuksessa.

! EUVL L 160, 18.6.2011, s. 39.

2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1077/2011, annettu 25 pdivana
lokakuuta 2011, vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten
tietojarjestelmien operatiivisesta hallinnoinnista vastaavan eurooppalaisen viraston
perustamisesta (EUVL L 286, 1.11.2011, s. 1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 30
paivana marraskuuta 2017 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU)
2017/2226 rajanylitystietojarjestelmén (EES) perustamisesta jasenvaltioiden ulkorajat
ylittdvien kolmansien maiden kansalaisten maahantuloa, maastaldhtda ja paasyn epaamisté
koskevien tietojen rekisterdimiseksi ja edellytysten madrittdmisesta paasylle EES:n tietoihin
lainvalvontatarkoituksissa sekd Schengenin sopimuksen soveltamisesta tehdyn
yleissopimuksen ja asetusten (EY) N:o 767/2008 ja (EU) N:o0 1077/2011 muuttamisesta
(EUVL L 327, 9.12.2017, s. 20).
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2. Korvataan sivu EU-LISA/NO/IS/CH/FL/fi 10 oheisella sivulla
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I)  pdaatoksissé asetuksen (EU) 2017/2226 65 artiklan 2 kohdan mukaisen toimivaltaisia
viranomaisia koskevan luettelon julkaisemisesta vuosittain asetuksen (EU) N:o 1077/2011 12

artiklan 1 kohdan za alakohdan mukaisesti;

m) paatoksissa, jotka koskevat kertomuksia muiden sellaisten laaja-alaisten tietojarjestelmien
teknisestd toiminnasta, jotka on osoitettu viraston hallinnoitaviksi uudella sdadoksell tai
toimenpiteelld, jolla kehitetddn Schengenin sddnndston maarayksid, joita tarkoitetaan Islannin
ja Norjan Schengen-assosiaatiosopimuksessa, Sveitsin Schengen-assosiaatiosopimuksessa ja
Liechtensteinin Schengen-assosiaatiopdytakirjassa, tai uudella sdéaddoksella tai toimenpiteell,
jota tarkoitetaan Islannin ja Norjan Dublin/Eurodac-assosiaatiosopimuksessa, Sveitsin
Dublin/Eurodac-assosiaatiosopimuksessa ja Liechtensteinin Dublin/Eurodac-

assosiaatiopdytikirjassa;
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paatoksissa muihin sellaisiin laaja-alaisiin tietojérjestelmiin liittyvien tilastotietojen
julkaisemisesta, jotka on osoitettu viraston hallinnoitaviksi uudella sdddokselld tai
toimenpiteelld, jolla kehitetddn Schengenin sddnndston maarayksid, joita tarkoitetaan Islannin
ja Norjan Schengen-assosiaatiosopimuksessa, Sveitsin Schengen-assosiaatiosopimuksessa ja
Liechtensteinin Schengen-assosiaatiopOytékirjassa, tai uudella sdddoksell4 tai toimenpiteella,
jota tarkoitetaan Islannin ja Norjan Dublin/Eurodac-assosiaatiosopimuksessa, Sveitsin
Dublin/Eurodac-assosiaatiosopimuksessa ja Liechtensteinin Dublin/Eurodac-

assosiaatiopoytékirjassa;

paéatoksissa sellaisia toimivaltaisia viranomaisia koskevan luettelon julkaisemisesta vuosittain,
joilla on oikeus tarkastella muihin sellaisiin laaja-alaisiin tietojarjestelmiin tallennettuja
tietoja, jotka on osoitettu viraston hallinnoitaviksi uudella séadoksella tai toimenpiteelld, jolla
kehitetddn Schengenin sadanndston méarayksia, joita tarkoitetaan Islannin ja Norjan Schengen-
assosiaatiosopimuksessa, Sveitsin Schengen-assosiaatiosopimuksessa ja Liechtensteinin
Schengen-assosiaatiopoytakirjassa, tai uudella sdaddokselld tai toimenpiteelld, jota tarkoitetaan
Islannin ja Norjan Dublin/Eurodac-assosiaatiosopimuksessa, Sveitsin Dublin/Eurodac-

assosiaatiosopimuksessa ja Liechtensteinin Dublin/Eurodac-assosiaatiopdytékirjassa.

Jos a—0 alakohdassa mainitut paatokset tehddédn monivuotisen tai vuotuisen tydohjelman puitteissa,

hallintoneuvoston &&nestysmenettelyjen avulla varmistetaan, ett4 Norja, Islanti, Sveitsi ja

Liechtenstein voivat danestaa.
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b)  niin kauan kuin heihin sovelletaan edelleen sen maan sosiaaliturvajarjestelméaé, josta heidat on
siirretty tilapéisesti viraston palvelukseen, heidat vapautetaan kaikista viraston
isantavaltioiden sosiaaliturvajarjestelmien mukaisista pakollisista maksuista. N&in ollen
heihin ei tuona aikana sovelleta siind viraston isdntavaltiossa sovellettavia sosiaaliturvaa
koskevia séantojé, jossa he tydskentelevat, elleivét he vapaaehtoisesti liity kyseisen maan

sosiaaliturvajérjestelméaan.

Taman alakohdan mééarayksié sovelletaan soveltuvin osin tilapéisesti muihin tehtaviin
siirrettyjen asiantuntijoiden kanssa samassa taloudessa elaviin perheenjaseniin elleivat ndma
ole muun tydnantajan kuin viraston palveluksessa tai saa sosiaaliturvaetuuksia viraston

isantéavaltiolta.
11 ARTIKLA
Petostentorjunta
1. Norjan osalta sovelletaan asetuksen (EU) N:o 1077/2011 35 artiklan sdéannoksié, ja
Euroopan petostentorjuntavirasto (OLAF) ja tilintarkastustuomioistuin voivat kayttaa
toimivaltaansa.
OLAF ja tilintarkastustuomioistuin ilmoittavat Riksrevisjonenille hyvissa ajoin aikomuksestaan

suorittaa paikalla tehtavia tarkastuksia tai muita tarkastuksia, ja ne voidaan suorittaa Norjan

viranomaisten niin toivoessa yhdessé Riksrevisjonenin kanssa.
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5. Kunkin assosioituneen maan alueella virasto saa virallisissa viestintayhteyksissaan seka
kaikkien asiakirjojensa toimittamisessa saman kohtelun, jonka kyseinen valtio myontaa

diplomaattisille edustustoille.

Viraston virallista kirjeenvaihtoa ja muita virallisia tiedonantoja ei saa sensuroida.

6.  Unionin j&senvaltioiden sek& Norjan, Islannin, Sveitsin ja Liechtensteinin edustajilla, jotka
osallistuvat viraston ty6hon, sekd ndiden neuvonantajilla seka teknisill4 asiantuntijoilla on
tavanomaiset erioikeudet, vapaudet ja helpotukset heidén hoitaessaan tehtaviaan seké

matkustaessaan kokouspaikalle ja palatessaan sielté.

7. Viraston henkil0ston jasenilld, joita tarkoitetaan neuvoston asetuksen (Euratom, EHTY, ETY)
N:0 549/69* 1 artiklassa, on Norjan, Islannin, Sveitsin ja Liechtensteinin alueella ja heidan

kansallisuudestaan riippumatta

a) lainkaytollinen koskemattomuus heidén virallisessa ominaisuudessaan suorittamiensa
toimien osalta, mukaan lukien heidan suulliset lausumansa seké kirjalliset esityksensa,
jollei sellaisissa perussopimusten maérayksissé toisin maarata, jotka toisaalta koskevat
virkamiesten ja muun henkiléston vastuuta unionia kohtaan ja toisaalta Euroopan
unionin tuomioistuimen toimivaltaa viraston ja sen henkildston valisissé riidoissa. Tamé

koskemattomuus jatkuu heidén tehtdviensd paédttymisen jilkeenkin;

! Neuvoston asetus (Euratom, EHTY, ETY) N:o 549/69, annettu 25 péivana maaliskuuta
1969, niiden Euroopan yhteisdjen virkamiesten ja muun henkildstén ryhmien
maardédmisestd, joihin sovelletaan Euroopan yhteisojen erioikeuksista ja vapauksista tehdyn
poytakirjan 12 artiklan, 13 artiklan toisen kohdan ja 14 artiklan méérayksia (EYVL L 74,
27.3.19609, s. 1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 27 paivana marraskuuta 2008
annetulla neuvoston asetuksella (EY) N:o 371/2009 (EUVL L 121, 15.5.20009, s. 1).
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BILAGA
RATTELSE

till Avtal mellan Europeiska unionen, & ena sidan, och Konungariket Norge, Republiken
Island, Schweiziska edsforbundet och Furstendomet Liechtenstein, & andra sidan, om dessa
staters deltagande i Europeiska byran for den operativa férvaltningen av stora it-system inom

omradet frihet, sakerhet och rattvisa
(ST 12367/18, 9 oktober 2018)

1. Sidan EU-LISA/NO/IS/CH/FL/sv 4 ska ersattas med bifogad sida.
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som beaktar protokollet mellan Europeiska gemenskapen, Schweiziska edsférbundet och
Furstendémet Liechtenstein om Furstenddmet Liechtensteins anslutning till avtalet mellan
Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsforbundet om kriterier och mekanismer for att
faststélla vilken stat som ska ansvara for handldggningen av en asylanstkan som gors i en
medlemsstat eller i Schweiz! (nedan kallat Dublin/Eurodac-associeringsprotokollet med

Liechtenstein), och

SOM BEAKTAR FOLJANDE:

(1) Europeiska unionen inrdttade genom Europaparlamentets och radets forordning (EU)

nr 1077/2011? Europeiska byran for den operativa forvaltningen av stora it-system inom

omradet frihet, sdkerhet och rattvisa, nedan kallad byrdn.

(2) Nar det géller Island och Norge utgor forordning (EU) nr 1077/2011, i den man den ror

Schengens informationssystem (SIS I1), Informationssystemet for viseringar (VIS) och in- och

utresesystemet, en utveckling av bestdmmelserna i Schengenregelverket i den mening som

avses i Schengenassocieringsavtalet med Island och Norge. I den man férordning (EU)

nr 1077/2011 ror Eurodac och DubliNet utgor den en ny atgard i den mening som avses i

Dublin/Eurodac-associeringsavtalet med Island och Norge.

! EUT L 160, 18.6.2011, s. 39.

2 Europaparlamentets och radets férordning (EU) nr 1077/2011 av den 25 oktober 2011 om

inrattande av en Europeisk byra for den operativa forvaltningen av stora it-system inom
omradet frihet, sékerhet och rattvisa (EUT L 286, 1.11.2011, s. 1), senast andrad genom

Europaparlamentets och radets forordning (EU) 2017/2226 av den 30 november 2017 om

inrdttande av ett in- och utresesystem for registrering av in- och utreseuppgifter och av

uppgifter om nekad inresa for tredjelandsmedborgare som passerar medlemsstaternas yttre

granser, om faststéallande av villkoren for atkomst till in- och utresesystemet for
brottsbekdmpande andamal och om &ndring av konventionen om tillampning av

Schengenavtalet och férordningarna (EG) nr 767/2008 och (EU) nr 1077/2011 (EUT L 327,

9.12.2017, s. 20).
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2. Sidan EU-LISA/NO/IS/CH/FL/sv 10 ska ersattas med bifogad sida.
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1) Beslut om den forteckning Over behdriga myndigheter som avses i artikel 65.2 i forordning
(EU) 2017/2226, i enlighet med artikel 12.1 za i férordning (EU) nr 1077/2011.

m)  Beslut om rapporter om den tekniska funktionen hos andra stora it-system som byran har
anfortrotts genom en ny rattsakt eller atgard som utgér en utveckling av bestimmelserna i
Schengenregelverket i den mening som avses i Schengenassocieringsavtalet med Island och
Norge, Schengenassocieringsavtalet med Schweiz och Schengenassocieringsprotokollet med
Liechtenstein eller genom en ny réattsakt eller atgard i den mening som avses i
Dublin/Eurodac-associeringsavtalet med Island och Norge, Dublin/Eurodac-
associeringsavtalet med Schweiz och Dublin/Eurodac-associeringsprotokollet med

Liechtenstein.
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3. Sidan EU-LISA/NO/IS/CH/FL/sv 11 ska erséttas med bifogad sida.
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Beslut om offentligg6rande av statistik rérande andra stora it-system som byran har
anfortrotts genom en ny réattsakt eller atgard som utgor en utveckling av bestammelserna i
Schengenregelverket i den mening som avses i Schengenassocieringsavtalet med Island och
Norge, Schengenassocieringsavtalet med Schweiz och Schengenassocieringsprotokollet med
Liechtenstein eller genom en ny rattsakt eller atgard i den mening som avses i
Dublin/Eurodac-associeringsavtalet med Island och Norge, Dublin/Eurodac-
associeringsavtalet med Schweiz och Dublin/Eurodac-associeringsprotokollet med

Liechtenstein.

Beslut om arligt offentligg6rande av forteckningen éver behériga myndigheter som har
atkomst till uppgifter som registrerats i andra stora it-system som byran har anfortrotts genom
en ny rattsakt eller atgard som utgor en utveckling av bestammelserna i Schengenregelverket i
den mening som avses i Schengenassocieringsavtalet med Island och Norge,
Schengenassocieringsavtalet med Schweiz och Schengenassocieringsprotokollet med
Liechtenstein eller genom en ny réttsakt eller atgard i den mening som avses i
Dublin/Eurodac-associeringsavtalet med Island och Norge, Dublin/Eurodac-
associeringsavtalet med Schweiz och Dublin/Eurodac-associeringsprotokollet med

Liechtenstein.

Om de beslut som avses i leden a—o fattas i samband med det flerariga eller arliga

arbetsprogrammet ska styrelsens rostningsforfaranden sakerstélla att Norge, Island, Schweiz och

Liechtenstein ges mojlighet att rosta.
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4. Sidan EU-LISA/NO/IS/CH/FL/sv 20 ska ersattas med bifogad sida.
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b)  Salange de fortfarande omfattas av det sociala trygghetssystemet i det land fran vilket de
utstationeras till byran, ska de vara befriade fran alla obligatoriska avgifter till det sociala
trygghetssystemet i byrans vardlander. Foljaktligen ska de under denna period inte omfattas
av forordningar om social trygghet i det av byrans vardlander dar de arbetar, om de inte sjalva

frivilligt ansluter sig till det landets sociala trygghetssystem.

Bestammelserna i detta led ska i tillampliga delar tillampas pa familjemedlemmar som ingar i

de utstationerade experternas hushall, férutom om de &r anstéllda av en annan arbetsgivare &n

byran eller mottar sociala formaner fran ett av byrans vardlander.

ARTIKEL 11
Bedrageribekdmpning

1. Vad géller Norge ska bestdammelserna i artikel 35 i férordning (EU) nr 1077/2011 tillampas,
och Europeiska bedrageribekdmpningsbyran (Olaf) samt Europeiska revisionsratten har ratt att

utéva sin behorighet.

Olaf och revisionsratten ska informera Riksrevisjonen i god tid om eventuella planer pa att utfora

kontroller eller revisioner pa plats, som pa norsk begéran ska utforas tillsammans med

Riksrevisjonen.
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5. Sidan EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Bilaga I1/sv 3 ska ersattas med bifogad sida.
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5. Vad avser byrans officiella meddelanden och 6versandandet av alla dess dokument ska byran
inom varje associerat lands territorium atnjuta samma behandling som staten i fraga ger

diplomatiska beskickningar.

Byrans officiella korrespondens och andra former av officiella meddelanden far inte

censureras.

6.  Foretradare for unionens medlemsstater samt for Norge, Island, Schweiz och Liechtenstein
vilka deltar i byrans arbete, liksom deras radgivare och tekniska experter, ska i sin
tjansteutévning och under resan till och fran platsen for métet atnjuta sedvanliga privilegier,

immunitet och lattnader.

7.  Byrans anstéllda i den mening som avses i artikel 1 i radets forordning
(Euratom, EKSG, EEG) nr 549/69* ska, oberoende av medborgarskap, inom Norges, Islands,

Schweiz och Liechtensteins territorium

a)  atnjuta immunitet mot rattsliga forfaranden vad avser handlingar som de har begatt i sin
tjansteutdvning, inbegripet muntliga och skriftliga uttalanden, om inte annat foljer av
bestdimmelserna i de férdrag som dels behandlar reglerna for tjanstemannens och de
anstélldas ansvar gentemot unionen, dels Europeiska unionens domstols behdrighet att
doma i tvister mellan byrén och dess anstdllda; de ska &tnjuta denna immunitet dven

efter det att deras uppdrag har upphort,

1 Radets forordning (Euratom, EKSG, EEG) nr 549/69 av den 25 mars 1969 om faststéllande
av de grupper av tjanstemén och évriga anstéllda i Europeiska gemenskaperna som skall
omfattas av bestammelserna i artikel 12, artikel 13 andra stycket samt artikel 14 i protokollet
om immunitet och privilegier for Europeiska gemenskaperna (EGT L 74, 27.3.1969, s. 1),
senast andrad genom radets forordning (EG) nr 371/2009 av den 27 november 2008
(EUT L 121, 15.5.2009, s. 1).
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